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1 Important instructions for safety
and environment

This section contains safety instructions that will help protect
from risk of personal injury or property damage. Failure to
follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

e This product can be used by children at and above 8
years old and by persons whose physical, sensory or
mental capabilities were not fully developed or who
lack experience and knowledge provided that they are
supervised or trained on the safe usage of the product
and the risks it brings out. Children must not play with
the product. Cleaning and maintenance works should not
be performed by children unless they are supervised by
someone.

e Never place the product on a carpet-covered floor.
Otherwise, lack of airflow beneath the machine will cause
electrical parts to overheat. This will cause problems with
your product.

e |f the product has a failure, it should not be operated unless
it is repaired by the Authorized Service Agent. There is the
risk of electric shock!

e This product is designed to resume operating in the event
of powering on after a power interruption. If you wish to
cancel the programme, see "Cancelling the programme"
section.

e (Connect the product to a grounded outlet protected by a
16 A fuse. Do not neglect to have the grounding installation
made by a qualified electrician. Our company shall not be
liable for any damages that will arise when the product
is used without grounding in accordance with the local
regulations.

e The water supply and draining hoses must be securely
fastened and remain undamaged. Otherwise, there is the
risk of water leakage.

o Never open the loading door or remove the filter while
there is still water in the drum. Otherwise, risk of flooding
and injury from hot water will occur.

e Do not force open the locked loading door. The loading
door will be ready to open just a few minutes after the
washing cycle comes to an end. In case of forcing the
loading door to open, the door and the lock mechanism
may get damaged.

e Unplug the product when not in use.

e Never wash the product by spreading or pouring water
onto it! There is the risk of electric shock!

e Never touch the plug with wet hands! Never unplug by
pulling on the cable, always pull out by grabbing the plug.

e Use detergents, softeners and supplements suitable for
automatic washing machines only.

e Follow the instructions on the textile tags and on the
detergent package.

e The product must be unplugged during installation,
maintenance, cleaning and repairing procedures.

e Always have the installation and repairing procedures
carried out by the Authorized Service Agent.
Manufacturer shall not be held liable for damages that may
arise from procedures carried out by unauthorized persons.

e |f the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, after sales service or a similarly qualified
person (preferably an electrician) or someone designated
by the importer in order to avoid possible risks.

1.2 Intended use

e This product has been designed for domestic use. It is not
suitable for commercial use and it must not be used out of
its intended use.

e The product must only be used for washing and rinsing of
laundry that are marked accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility arisen from
incorrect usage or transportation.

1.3 Children's safety

e Packaging materials are dangerous to children. Keep
packaging materials in a safe place away from reach of the
children.

e FElectrical products are dangerous for the children. Keep
children away from the product when it is in use. Do not let
them to tamper with the product. Use child lock to prevent
children from intervening with the product.

e Do not forget to close the loading door when leaving the
room where the product is located.

o Store all detergents and additives in a safe place away
from the reach of the children by closing the cover of the
detergent container or sealing the detergent package.

1.4 Package information

e Packaging materials of the product are manufactured
from recyclable materials in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other wastes.
Take them to the packaging material collection points
designated by the local authorities.

1.5 Disposing of the waste product

e This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are suitable
for recycling. Therefore, do not dispose the product with
normal domestic waste at the end of its service life. Take
it to a collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your local authorities
to learn the nearest collection point. Help protect the
environment and natural resources by recycling used
products. For children's safety, cut the power cable and
break the locking mechanism of the loading door so that it
will be non-functional before disposing of the product.

1.6 Compliance with the WEEE Directive

and Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive

(2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high
quality parts and materials which can be reused
and are suitable for recycling. Do not dispose

of the waste product with normal domestic and other wastes

at the end of its service life. Take it to the collection center for
the recycling of electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about these collection
centers.
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2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation
of the product. To make the product ready for use, review

the information in the user manual and make sure that the
electricity, tap water supply and water drainage systems are
appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they
are not, call a qualified technician and plumber to have any
necessary arrangements carried out.

Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate
freely (C). Remove transportation safety bolts by turning them
gently. Attach the plastic covers supplied in the User Manual
bag into the holes on the rear panel. (P)

(] INFORMATIONS

(il INFORMATIONS

Preparation of the location and electrical, tap water and waste
water installations at the place of installation is under customer’s
responsibility.

Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the
power cable are not folded, pinched or crushed while pushing the
product into its place after installation or cleaning procedures.

/N WARNING

Installation and electrical connections of the product must be
carried out by the Authorized Service Agent. Manufacturer shall not
be held liable for damages that may arise from procedures carried
out by unauthorized persons.

/N WARNING

Prior to installation, visually check if the product has any defects on
it. If so, do not have it installed. Damaged products cause risks for
your safety.

Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when
the washing machine needs to be moved again in the future.

Never move the product without the transportation safety bolts
properly fixed in place!

2.4 Connecting water supply

(il INFORMATIONS

The water supply pressure required to run the product is between
11010 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to have 10 — 80 liters
of water flowing from the fully open tap in one minute to have your
machine run smoothly. Attach a pressure reducing valve if water
pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single
(cold) water-inlet unit, you must install the supplied stopper to
the hot water valve before operating the product. (Applies for the
products supplied with a blind stopper group.)

2.1 Appropriate installation location

e Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long
pile rug or similar surfaces.

o Total weight of the washing machine and the dryer -with
full load- when they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place the product on a
solid and flat floor that has sufficient load carrying capacity!

e Do not place the product on the power cable.

e Do not install the product at places where temperature may
fall below 0°C.

e Place the product at least 1 cm away from the edges of
other furniture.

2.2 Removing packaging reinforcement
Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by
pulling the ribbon.

2.3 Removing the transportation locks

/\ WARNING

Do not remove the transportation locks before taking out the
packaging reinforcement.

Remove the transportation safety bolts before operating the
washing machine! Otherwise, the product will be damaged.

If you want to use both water inlets of the product, connect the
hot water hose after removing the stopper and gasket group from
the hot water valve. (Applies for the products supplied with a blind
stopper group.)

/\ WARNING

Models with a single water inlet should not be connected to the
hot water tap. In such a case the laundry will get damaged or the
product will switch to protection mode and will not operate.

Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may
cause stains on your laundry.

Connect the special hoses supplied with the product to the
water inlets on the product. Red hose (left) (max. 90 °C) is for
hot water inlet, blue hose (right) (max. 25 °C) is for cold water

inlet.

/\ WARNING

Ensure that the cold and hot water connections are made correctly
when installing the product. Otherwise, your laundry will come out
hot at the end of the washing process and wear out.

Tighten all hose nuts by hand. Never use a wrench when
tightening the nuts. Open the taps completely after making the
hose connection to check for water leaks at the connection
points. If any leaks occur, turn off the tap and remove the nut.
Retighten the nut carefully after checking the seal. To prevent
water leakages and damages caused by them, keep the taps
closed when the machine is not in use.
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2.5 Connecting to the drain
e The end of the drain hose must be directly connected to
the wastewater drain or to the washbasin.

/\ WARNING

Do not remove the transportation locks before taking out the
packaging reinforcement.

The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

In case the hose is elevated after laying it on the floor level
or close to the ground (less than 40 cm above the ground),
water discharge becomes more difficult and the laundry
may come out excessively wet. Therefore, follow the
heights described in the figure.

To prevent flowing of dirty water back into the machine and
to allow for easy discharge, do not immerse the hose end
into the dirty water or do not drive it in the drain more than
15 cm. If it is too long, cut it short.

The end of the hose should not be bent, it should not be
stepped on and the hose must not be pinched between the
drain and the machine.

If the length of the hose is too short, use it by adding

an original extension hose. Length of the hose may not

be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the
connection between the extension hose and the drain

hose of the product must be fitted well with an appropriate
clamp as not to come off and leak.

2.6 Adjusting the feet

/N WARNING

In order to ensure that the product operates more silently and
vibration-free, it must stand level and balanced on its feet. Balance
the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may
move from its place and cause crushing and vibration problems.

Loosen the lock nuts on the feet by hand. Adjust the feet until
the product stands level and balanced. Tighten all lock nuts

again by hand.
:
7
/N WARNING

Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will
get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a fuse

complying with the values in the "Technical specifications”

table. Our company shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

e Power cable plug must be within easy reach after
installation.

e The voltage and allowed fuse or breaker protection are
specified in the “Technical specifications” section. If the
current value of the fuse or breaker in the house is less
]’Ehan 16 Amps, have a qualified electrician install a 16 Amp

use.

e The specified voltage must be equal to your mains voltage.

e Do not make connections via extension cables or multi-
plugs.

/N WARNING

Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service
Agents.

2.8 First use

Before starting to use the product, make sure that all
preparations are made in accordance with the instructions in
sections "Important safety instructions" and "Installation”.
To prepare the product for washing laundry, perform first
operation in Cotton-90 programme. Before starting the
programme, put max. 100 g of powder anti-limescale into
the main wash detergent compartment (compartment nr. Il).
If the anti-limescale is in tablet form, put only one tablet into
compartment nr. Il. Dry the inside of the bellow with a clean
piece of cloth after the programme has come to an end.

(il INFORMATIONS
Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality
control processes in the production. It is not harmful for the product.

2.9 Disposing of packaging material

Packaging materials are dangerous to children. Keep
packaging materials in a safe place away from reach of the
children.

Packaging materials of the product are manufactured from
recyclable materials. Dispose of them properly and sort in
accordance with recycled waste instructions. Do not dispose
of them with normal domestic waste.

2.10 Transportation of the product

Unplug the product before transporting it. Remove water drain
and water supply connections. Drain the remaining water in
the product completely; see, "Draining remaining water and
cleaning the pump filter". Install transportation safety bolts in
the reverse order of removal procedure; see, "Removing the
transportation locks".

(] INFORMATIONS

Never move the product without the transportation safety bolts
properly fixed in place!
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2.11 Disposing of the old product 3.4 Correct load capacity

Dispose of the old product in an environmentally friendly The maximum load capacity depends on the type of laundry,
manner. the degree of soiling and the washing programme desired.
Refer to your local dealer or solid waste collection centre in The machine automatically adjusts the amount of water
your area to learn how to dispose of your product. according to the weight of the loaded laundry.
For children's safety, cut the power cable and break the
locking mechanism of the loading door so that it will be /\ WARNING
nonfunctional before disposing of the product. Follow the information in the “Programme and consumption table”.
- When overloaded, machine’s washing performance will drop.
3 Preparation Moreover, noise and vibration problems may occur,
3.1 Things to be done for energy saving Laundry types and their average weights in the following table
Following information will help you use the product in an are given as examples.
ecologlcal and energy-efficient manner. :
« Operate the product in the highest capacity allowed by the | -aundry type Weight (g)
programme you have selected, but do not overload; see, Bathrobe 1200
"Programme and consumption table". Duvet cover 700
e Always follow the instructions on the detergent packaging.  [Bed Sheet 500
e Wash slightly soiled laundry at low temperatures. Pillowcase 200
e Use faster programmes for small quantities of lightly soiled
laundry. Tablecloth 250
e Do not use high temperatures for laundry that is not heavily | Towel 200
soiled or stained. Men’s shirt 200
e Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package. .
. gent pactag 3.5 Loading the laundry
3.2 Sorting the laundry Open the loading door. Place laundry items loosely into the
e Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree ~ machine. Push the loading door to close until you hear a
of soiling and allowable water temperature. locking sound. Ensure that no items are caught in the door.

e Always obey the instructions given on the garment tags. @ INFORMATIONS
33 Preparlng Iaundry for washing ) The loading door is locked while a programme is running. The door
e |aundry items with metal attachments such as, underwired can only be opened a while after the programme comes to an end.
bras, belt buckles or metal buttons will damage the
machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by /\ WARNING
putting them in a laundry bag or pillow case. . :  misolacing the | - — |
o Take out all substances in the pockets such as coins, pens h case of misp aﬁ!”gt e laundry, noise and vibration problems may
and paper clips, and turn pockets inside out and brush. oceur inthe machine.
Such objects may damage the product or cause noise

problem. 3.6 Using detergent and softener
o Put small size clothes such as infant's socks and nylon Detergent Drawer
stockings in a laundry bag or pillow case. The detergent drawer is composed of three compartments:
e Place curtains in without compressing them. Remove - (1) for prewash
curtain attachment items. - (2) for main wash
o Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and — (3) for softener
tears. — (*) in addition, there is siphon piece in the softener
e Wash “machine washable” or “hand washable” labeled compartment.

products only with an appropriate programme.

e Do not wash colours and whites together. New, dark
coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

e Tough stains must be treated properly before washing. If
unsure, check with a dry cleaner.

e Use only dyes/colour changers and limescale removers
suitable for machine wash. Always follow the instructions
on the package.

e Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

e Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for
a few hours before washing. This will reduce pilling.

e | aundry that are subjected to materials such as flour, lime
dust, milk powder, etc. intensely must be shaken off before
placing into the machine. Such dusts and powders on the
laundry may build up on the inner parts of the machine in
time and can cause damage.
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Detergent softener and other cleaning agents
e Add detergent and softener before starting the washing
programme.

o Never open the detergent drawer while the washing
programme is running!

e When using a programme without prewash, do not put any
detergent into the prewash compartment (compartment nr.
1

e |n a programme with prewash, do not put liquid detergent
into the prewash compartment (compartment nr. 1).

e Do not select a programme with prewash if you are using a
detergent bag or dispensing ball. Place the detergent bag
or the dispensing ball directly among the laundry in the
machine.

e [fyou are using liquid detergent, do not forget to place
the liquid detergent cup into the main wash compartment
(compartment nr. 2).

3.7 Choosing the detergent type
The type of detergent to be used depends on the type and
colour of the fabric.

e Use different detergents for coloured and white laundry.
e Wash your delicate clothes only with special detergents
(liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely for

delicate clothes.

e When washing dark coloured clothes and quilts, it is
recommended to use liquid detergent.

e Wash woolens with special detergent made specifically for
woolens.

/\ WARNING

Use only detergents manufactured specifically for automatic
washing machines.

Do not use soap powder.

3.8 Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the

amount of laundry, the degree of soiling and water hardness.

Read the manufacturer's instructions on the detergent

package carefully and follow the dosage values.

e Do not use amounts exceeding the dosage quantities
recommended on the detergent package to avoid problems
of excessive foam, poor rinsing, financial savings and
finally, environmental protection.

o Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled
clothes.

e Use concentrated detergents in the recommended dosage.

3.9 Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the

detergent drawer.

e Use the dosages recommended on the package.

e Do not exceed the (>max<) level marking in the softener
compartment.

e |[f the softener has lost its fluidity, dilute it with water before
putting it in the detergent drawer.

Using bleaches

e Select a programme with prewash and add the bleaching
agent at the beginning of the prewash. Do not put
detergent in the prewash compartment.

e Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

e Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent
and rinse the clothes very well as it causes skin irritation.
Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do
not use it for coloured clothes.

e \When using oxygen based bleaches, follow the instructions
on the package and select a programme that washes at a
lower temperature.

e (Oxygen based bleaches can be used together with
detergents; however, if its thickness is not the same with
the detergent, put the detergent first into the compartment
nr. "I in the detergent drawer and wait until the detergent
flows while the machine is taking in water. Add the
bleaching agent from the same compartment while the
machine is still taking in water.

Using limescale remover

e \When required, use limescale removers manufactured
specifically for washing machines only.

o Always follow instructions on the package.
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3.10 Tips for efficient washing

Clothes

(Recommended temperature
range based on soiling level:
40-90°C)

(Recommended temperature
range based on soiling level:
cold-40°C)

temperature range
based on soiling level:

; ] Delicates/
Light colours and whites Colours Dark colours Woolens/Silks
(Recommended (Recommended

temperature range
based on soiling level:

as grass, coffee,
fruits and blood.)

recommended to use powder
detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are
sensitive to bleaches.

detergents to clean clay and
soil stains and the stains that
are sensitive to bleaches. Use
detergents without bleach.

recommended for
heavily soiled clothes.

cold-40°C) cold-30°C)
It may be necessary to pre-treat | Powder and liquid
the stains or perform prewash. | detergents recommended
e el Powder and liquid detergents | for colours can be used at Liquid detergents Prefer liquid detergents
eavily soile: recommended for whites can be | dosages recommended for suitable for colours produced for delicate
o ) used at dosages recommended | heavily soiled clothes. It is and dark colours can clothes. Woolen and
(difficult stains such | for heavily soiled clothes. Itis | recommended to use powder | be used at dosages silk clothes must be

washed with special
woolen detergents.

Normally Soiled

@
=
@

—
=]

=

'S

w

(For example, stains
caused by body on
collars and cuffs)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for normally soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colours
can be used at dosages
recommended for normally
soiled clothes. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for colours
and dark colours can
be used at dosages
recommended for
normally soiled clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and
silk clothes must be
washed with special
woolen detergents.

Lightly Soiled

(No visible stains
exist.)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for lightly soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colours
can be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for colours

and dark colours can

be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and
silk clothes must be
washed with special
woolen detergents.
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4 Operating the product

4.1 Control panel

0000
000
I
w

1 - Programme Selection knob (Uppermost position On / Off)
2 - Door open indicator
3 - Programme Follow-up indicator

4 - Start / Pause button
5 - Spin Speed Adjustment button

4.2 Preparing the machine

Make sure that the hoses are connected tightly. Plug in your
machine. Turn the tap on completely. Place the laundry in the
machine. Add detergent and fabric softener.

Programme selection

Select the programme suitable for the type, quantity

and soiling degree of the laundry in accordance with the
"Programme and consumption table" and the temperature
table below. Select the desired programme with the
Programme Selection button.

Heavily soiled white cottons and linens. (coffee
90°C table covers, tableclothes, towels, bed sheets,
etc.)

Normally soiled, coloured, fade proof linens,
cottons or synthetic clothes (shirt, nightgown,

60C pajamas, etc.) and lightly soiled white linens
(underwear, etc.)

ggg Blended laundry including delicate textile (veil

Cold curtains, etc.), synthetics and woolens.

(il INFORMATIONS

Use an anti-limesc Programmes are limited with the highest spin

speed appropriate for that particular type of fabric. ale suitable for
the washing machines.

When selecting a programme, always consider the type of fabric,

colour, degree of soiling and permissible water temperature.

For further programme details, see “Programme and consumption
table”.

4.3 Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main
programmes.

e Cottons

Use this programme for your cotton laundry (such as bed
sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes,
underwear, etc.). Your laundry will be washed with vigorous
washing action for a longer washing cycle.

o Synthetics

Use this programme to wash your synthetic clothes (shirts,
blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a gentle
action and has a shorter washing cycle compared to the
Cotton programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C programme.
As their meshed texture causes excessive foaming, wash the
veils/tulle by putting little amount of detergent into the main
wash compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.
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e Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes. Select
the appropriate temperature complying with the tags of your
clothes. Use appropriate detergents for woolens.

4.4 Additional programmes

For special cases, additional programmes are available in the
machine.

[i] INFORMATIONS

Additional programmes may differ according to the model of the
machine.

e Cotton Economic

Use this programme to wash your laundry washable in
cottons programme for a longer time, still with a very good
performance for saving purposes.

[l INFORMATIONS

Cottons Eco programme consumes less energy compared to other

cottons programmes.

e Delicate

Use this programme to wash your delicate clothes. It washes
with a gentle action without any interim spin compared to the
Synthetics programme.

¢ Hand wash

Use this programme to wash your woolen/delicate clothes
that bear “not machine- washable” tags and for which hand
wash is recommended. It washes laundry with a very gentle
washing action to not to damage clothes.

o Mini 30

Use this programme to wash your lightly soiled cotton clothes
in a short time.

¢ Prewash Cotton

Prefer this programme only for heavily soiled cotton clothes.

[i] INFORMATIONS

Not using this programme with prewash will save energy, water,

detergent and time.

4.5 Special programmes

For specific applications, select any of the following
programmes.

* Rinse

Use this programme when you want to rinse or starch
separately.

 Spin + Drain

Use this programme to apply an additional spin cycle for your
laundry or to drain the water in the machine.

[i] INFORMATIONS

If you wish to drain the water only without spinning your laundry,
select the Spin+Pump programme and press “Start / Pause”
button. Machine will switch to spin step once it completes the
program step. Press “Start / Pause” button to stop the machine as
s00n as you see the drum rotating. And cancel this programme by

turning Programme Selection knob to any other position.
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4.6 Programme and consumption table

EN
A I
5| 5 | 8
Programme = § é § 5

S| 8 2 2 | 3

g & S S | &

5| 2 2 g | 2

= a = I =
Cottons 90 7 133 55 210 | 1400
Prewash-Cottons 60 7 121 66 1.65 1400
Cottons 40 7 80 55 0.66 | 1400
Cottons Cold 7 80 56 0.15 1400
Cotton Economic 60** 7 132 52 1.14 1400
Cotton Economic 60** 815 132 46 0.94 1400
Cotton Economic 40 3.5 120 46 0.72 1400
Synthetics 60 2.5 113 65 1.10 800
Synthetics 40 2.5 105 65 0.58 800
Synthetics Cold 2.5 66 65 0.11 800
Delicate 30 2 65 48 0.32 800
Woollens 40 18 54 52 0.40 800
Hand wash 20 1 41 35 0.20 800
Mini 30 30 2.5 29 72 0.21 1400

e: Selectable

**. Energy Label programme (EN 60456 Ed. 3)

Hkk,

If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.

(il INFORMATIONS

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, type
and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

<

** “Cotton Economic 40°C and Cotton Economic 60°C are standard cycles.” These cycles are known as ‘40°C
cotton standard cycle’ and ‘60°C cotton standard cycle’ and indicated with the < symbols on the

panel.
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4.7 Starting the programme

Press Start / Pause button to start the programme.
Programme follow-up light showing the startup of the
programme will turn on.

Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the
Programme Follow-up indicator with the lights "Running" and
"End/Cancel".

[i] INFORMATIONS

If the machine does not pass to the spinning step, automatic
unbalanced load detection system might have been activated due to]
the unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.8 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine
that prevents opening of the door in cases when the water
level is unsuitable.

If you want to open loading door when the machine is in use,
press "Start / Pause" button to pause the machine. "Door
Open" light will start flashing when the machine is switched
to Pause mode. Machine checks the level of the water inside.
If the level is suitable, "Door Open" light illuminates steadily
within 1-2 minutes and the loading door can be opened.

If the level is unsuitable, "Door Open" light turns off and the
loading door cannot be opened. If you are obliged to open
the loading door when the "Door Open" light is off, you

have to cancel the current programme; see "Cancelling the
programme".

Switching the machine to pause mode

Press the "Start / Pause" button to switch the machine to
pause mode while a programme is running. "Running" light
starts flashing on the Programme Follow-up indicator to show
that the machine has been switched to the pause mode.
When the loading door is ready to be opened, "Door Open”
light will illuminate continuously.

Adding or taking out laundry

Press "Start / Pause" button to switch the machine to pause
mode. When the machine is switched to pause mode,
"Running" light flashes. Wait until the Loading Door can be
opened. Open the Loading Door and add or take out the
laundry.

Close the Loading Door. Press "Start / Pause" button to start
the machine.

[l INFORMATIONS

The door can be opened if the water level is suitable. Door open
symbol flashes until the loading door gets ready to be opened. The
symbol’s light is steady when the door is ready to open. You can
open the door to add/take out laundry.

4.9 Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob
to select another programme. Previous programme will be
cancelled. "End/Cancel" light will flash continuously to notify
that the programme has been cancelled.

(] INFORMATIONS

If you start a new programme after cancelling the previous one,
this new programme will start without draining the water in the
machine.

If you must certainly open the loading door when the “Door
Open” light is off, you need to use “Spin+Pump” programme. See
“Spin+Pump”

Re-spinning the laundry

Unbalanced load control system can prevent spinning
because of unbalanced load of laundry in the machine. If you
would like to spin again:

Rearrange the laundry in the machine. Select Spin+Pump
programme and press “Start / Pause" button.

4.10 End of programme

"End/Cancel" light on the programme follow-up indicator will
light up once the programme comes to an end; and "Door
Open" symbol flashes for 1-2 minutes until the door is ready
to open. When "Door Open" symbol is steadily illuminated, the
door can be opened.

To turn off the machine, turn program selection knob to "On

/ Off" position. Take out your laundry and close the loading
door. The machine will be ready for the next run.

4.11 Door Open

"Door Open" symbol is illuminated when the door is ready
to open. It flashes until the door gets ready to open. If the
"Door Open" symbol is not illuminated, do not force the door
to open. The symbol's light is steady when the door is ready
to open.

4.12 Your machine is equipped

with a “Standby Mode”

In case of not starting any programme or waiting without
making any other operation when the machine is turned on
by On/Off button and while it is in selection step or if no other
operation is performed approximately 2 minutes after the
programme you selected has come to an end, your machine
will automatically switch to energy saving mode. Brightness of
indicator lights will decrease. Also, if your product is equipped
with a display showing the programme duration, this display
will completely turn off. In case of rotating the Programme
Selection knob or pressing any button, lights and display

will restore to their previous condition. Your selections made
while exiting the energy saving mode may change. Check

the appropriateness of your selections before starting the
programme. Readjust if necessary. This is not a fault.
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5 Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and frequently faced
problems decrease if cleaned at regular intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (gvery
4-5 washing cycles) as shown below in order to prevent
accumulation of powder detergent in time.

i
Press the dotted point on the siphon in the softener
compartment and pull towards you until the compartment is
removed from the machine.

(il INFORMATIONS

If more than normal amount of water and softener mixture starts to
gather in the softener compartment, the siphon must be cleaned.

Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of
lukewarm water in a washbasin. Wear protective gloves or use
an appropriate brush to avoid touching of the residues in the
drawer with your skin when cleaning. Insert the drawer back
into its place after cleaning and make sure that it is seated
well.

5.2 Cleaning the loading door and the drum
Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in
your machine in time and may cause unpleasant odours and
washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning
programme. If your machine does not have a Drum Cleaning
programme, use Cotton-90 programme. Before starting the
programme, put max. 100 g of powder anti-limescale into
the main wash detergent compartment (compartment nr. Il).
If the anti-limescale is in tablet form, put only one tablet into
compartment nr. Il. Dry the inside of the bellow with a clean
piece of cloth after the programme has come to an end.

(i] INFORMATIONS
Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is
left in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open
the holes using a toothpick.

(] INFORMATIONS

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum.
Clean the stains on the drum surface by using cleaning agents for
stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

5.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-
corrosive mild gel detergents as necessary, and dry with a
soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

/\ WARNING

Never use sponge or scrub materials. These will damage the
painted and plastic surfaces.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the

rear of the machine and also at the end of each water intake

hose where they are connected to the tap. These filters

prevent foreign substances and dirt in the water to enter the

\S/ashing machine. Filters should be cleaned as they do get
irty.

Close the taps. Remove the nuts of the water intake hoses

to access the filters on the water intake valves. Clean them
with an appropriate brush. If the filters are too dirty, take them
out by means of pliers and clean them. Take out the filters

on the flat ends of the water intake hoses together with the
gaskets and clean thoroughly under running water. Replace
the gaskets and filters carefully in their places and tighten the
hose nuts by hand.

5.5 Draining remaining water and

cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such
as buttons, coins and fabric fibers clogging the pump impeller
during discharge of washing water. Thus, the water will be
discharged without any problem and the service life of the
pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged.
Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3
;nonths. Water must be drained off first to clean the pump
ilter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when
moving to another house) and in case of freezing of the water,
water may have to be drained completely.

/\ WARNING

Foreign substances left in the pump filter may damage your
machine or may cause noise problem.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
Unplug the machine to cut off the supply power.

/\ WARNING

Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C.
To avoid burning risk, filter must be cleaned after the water in the
machine cools down.

Open the filter cover by pulling it from both sides at the top.
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[i] INFORMATIONS

You can remove the filter cover by slightly pushing downwards with
a thin plastic tipped tool, through the gap above the filter cover. Do
not use metal tipped tools to remove the cover.

.

Place a large container in front of the filter to catch water
from the filter. Loosen pump filter (anticlockwise) until water
starts to flow. Fill the flowing water into the container you
have placed in front of the filter. Always keep a piece of cloth
handy to absorb any spilled water. When the water inside the
machine is finished, take out the filter completely by turning it.
Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any,
around the pump impeller region. Install the filter.

Seat the tabs in the lower part into their places first, and then
press the upper part to close.
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6 Technical specifications

Models (EN) EV 7100 +
Maximum dry laundry capacity (kg) 7
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 50
Net weight (+4 kg.) 61
Electrical input (V/Hz) 230V / 50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
Spin speed (rpm/ min., max.) 1000
Stand-by mode power (W) 1.00
Off-mode power (W) 0.20
Main model code 9410
Single Water inlet / Double Water inlet /-

® Available

7 2 ) I 53 O ) €3 i () )

Dark wash Dark wash Synthetics Cottons Pre-wash Main Rinse Wash Spin Delicate  Pet hair Door Ready
(Darkcare) (Darkcare) wash removal
Drain Anti- Duvet  Child- Hand BabyProtect Cotton Woollens expres 14 Daily mini 30 On/Off
(Pump)  creasing  (Bedding) proof lock  Wash Eco Super short
express

I ) I ) B 1 B - B B R OV R R G R I

Dally  Rinsehold  Start/  No spin Quick Finished Cold Temperature ~ Self Lingerie  Eco Clean

express Pause wash Clean
Mixed 40  Super 40 Extra rinse Freshen Shirts Jeans Sport  Time delay Intensive  Fasihon ~ Anti- Pet hair
(Mix40) (Rinse Plus)  up care  gllergic  removal +

(] INFORMATIONS
Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in laboratory conditions in accordance with the
relevant standards. Depending on operational and environmental conditions of the product, these values may vary.
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7_Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

e Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water pressure, etc.). >>>
To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous programme will be
cancelled. (See "Cancelling the programme”)

Water in the machine.

e Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. >>> This is not a
failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

e Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump fifter.

Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or distribute the load by hand
to balance it homogenously in the machine.

e Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

e Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the voltage restores to the
normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

e Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in adequate amount of
water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water. Timer
indicator will resume countdown after this.

e Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches the selected
temperature.

e Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due to the
unbalanced distribution of the laundry in the drum.

(il INFORMATIONS

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to
its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

e Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and % | water and pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

[i] INFORMATIONS

Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the “Programme and consumption table”. When
you use additional chemicals (stain removers, bleachs and efc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much
detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

[i] INFORMATIONS

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to
its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

/\ WARNING

If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the Authorized Service Agent.
Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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1 Ba)kHu yka3aHuA 3a 6e3onacHOCT
1 ona3saHe Ha OKofiHaTa cpefa

To3un pazfen cbabpKa BaXkHW yKa3aHWA, KOUTO Le BU
MoMOrHaT Aa NpefoTBpaTuTe prcka OT HapaHABaHe
WK LWETU BbPXY UMYLLECTBOTO BW. HecnassaHeTo Ha
Tesu yKasaHuA NpaBAT HeBanWAHa rapaHumATa.

1.1 O6wa 6e3onacHocCT

e To3v NpoayKT MOXe Aa ce nonsea oT Aeua Haj,

8 rouHN BKITIOYMTENHO, KaKTo M OT fnua ¢
(h13NYECKN, CEH30PHM UM YMCTBEHW HEO B3N

U HeoByHEHN U HEOMWTHM XOpa, HO CaMo ako Te
ca HarnexjaHv v oby4eHn oT nmue, KOeTo ' e
MHCTPYKTMPano 0THOCHO 6e3nacHara ynotpeba Ha
ypena vn cebp3aHnTe puckoBe. [leLiata He bvBa aa
cu urpadT ¢ ypeaa. [MNoyncteaHeTo 1 noaapbxkara
He 61Ba Ja Ce M3BbLPLUBAT OT AeLia, OCBEH aKo Te
He ca Haf3vpaBaHy OT Bb3PacTeH.

e He noctaBsanTe ypena BbpXy NOKPUT C KAMM
nog. B npoTtueeH cnyyan, 6roKnpaHnAT NPUTOK Ha
Bb3AyX OTAONY Lie AOBeAe [0 NMpeHarpABaHe Ha
eNeKTPUYECKNTE YacTu Ha MalLmHaTa. ToBa MOXe
na posene Ao npobnemu ¢ ypega.

e AKO ypenbT e MoBpefeH, ToM He 6vBa aa ce
ron3ea npeau Aa e nonpaseH OT NPeAcTaBuTeN
Ha oTopm3upaH cepsu3. CbLUECTBYBa PUCK OT
enekTpuyeckm yaap!

® VYpenbT e nporpamupaH Aa npoabiixu paboTa B
crnyyan Ha NpekbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHEeTo.
AKo XenaeTe fa OTKaxkeTe nporpama, BDKTe
pasgen "OTkas Ha nporpama”.

e CBbpXeTe ypena KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3alUMTeH
¢ 16-amnepoB 6yLoH. He mucneTe, Ye He e
Ba>KHO 3a3eMABaHETO Ha MHCTanauuATa Bu pa e
HarnpaBeHO OT KBaMhMLMpaH ENeKTPOTEXHVIK.
dupmara H1 He HOCY OTTOBOPHOCT 3a LLEeTH No
npy4mnHa Ha nonseaHe Ha ypena 6e3 3asemaABaHe
HarpaBeHO CbITNIACHO MECTHUTE Hapeaov.

e BoponpoBoAbT 1 OTTOHHWTE TPBOM TpAGBa Ja
ca pobpe 3aTerHatu 1 aa He ca nospeneHun. B
NMPOTMBEH Clyyaii CbLLECTBYBA PUCK OT NMpoTUYaHe.

e Hukora He oTBapAlNTe BpaTaTa Ha nepasnHATa 3a
fa nsBaaute ounTbpa ako B pesepsoapa nma
ocTaHana Boaa. B npoTuseH cnyyan cbluecteyBa
PVCK OT n3rapAHe C ropellara Boga.

* He HacunBainTe 3aknioyeHarta BpaTa 3a ja A
oTBOpUTE. Bpatara e rotoBa 3a oTBapAHe camo
HAKOMKO MVHYTW Cref, 3aBbpLUBaHe Ha NepuUnHnA
LUMKbBA. AKO HacunuTe Bparara 3a Aa A OTBOpUTE,
MOXe Aia NoBpeauTe BpaTarta 1 3asoysallms
MEXaHU3BbM.

® 3kntoyeTe ypeaa oT KOHTaKTa KoraTo He ro
ronseare.

e Hukora He MuITe ypeaa C UsnmBaHe Unv NpbcKaHe
Ha Bofa oTrope my! CblLuecTByBa pUCK OT
enekTpuyeckm yaap!

e Hwukora He nunavTe Wwencena ¢ Mokpu pbue!
Hwukora He usBaxxaanTe Liencena Karto gbpnare 3a
kabena, BUHary xsawanTe 3a Lencena.

¢ 3nonBainTe npax 3a npaHe, OMEKOTUTEN U Apyrn
npenaparw, NoAXoAALLM 3a aBToMaTU4Ha nepasHa
MaLumHa.

e CriepBaiiTe yka3aH/ATa BbPXY €TUKETUTE Ha
[pexuTe 1 BbpXy OMakoBKarta Ha npenapara.

e VYpenbT TpAbBa Aa 6bae U3KIOYEH OT KOHTaKTa
NpY MOHTaX, MOAPPBXKKA, MOYUCTBAHE U PEMOHT.

e MoHTaX 1 peMOHT Ha ypena TpAbBa fa
ce 13BbpLUBa CaMo OT NPeACcTaBUTEN Ha

oTopu3upaHua cepBus. [NponssoanTenar
He HOCW OTTOBOPHOCT 3a LUETU, MPUYNHEHN OT
npoueaypu, U3BbPLUEHN OT HeKBaNMMULIMPaH
nua.

e Ako 3axpaHBaLUMAT kKaben e NoBpeaeH, Ton
TpAbsa aa 6bAe NoAMEHeH OT MPOM3BOAUTENS,
cnepnponaxkbeHnsa cepBm3 Unu nvue ¢ nogobHa
KBanmdmkKauma (3a NpeanoYnTaHe eneKTPoTEHUK)
Vv Apyro onpeaeneHo oT BHCUTENA nuue, ¢ uen
[a ce n3berHat BCAKAKBU PUCKOBE.

1.2 NpepHa3HayeHue Ha ypeaa

e To3m ypen e npegHasHayeH 3a butosa yrnotpeba.
YpenbT He e npeaHa3HaYveH 3a komepcuanHa
ynotpeba v He 6vBa Aa ce nonsea 3a Apyrv Lenm
OCBEH MpeaHasHayYeHNeTo My.

* VYpenbT MOXe Aa ce Nonaea 3a npaHe n
n3nnakBaHe caMmo Ha npaHe, 0603Ha4eHo No
CBHOTBETHUA HAYVH.

e [1ponsBOAMTENAT HE HOCY OTTOBOPHOCT B Cryyan
Ha HernpaBunHa ynoTpeba unm TpaHcnopTpaHe.

1.3 Be3onacHocCT Ha geuara

e OnakoBbYHWTE MaTepuani ca onacHu 3a geuara.
[pbXTe onakoBbYHWUTE MaTepuanu Ha 6e30nacHo
MACTO, Aaney oT JOCTbMa Ha Aeua.

e EnekTndeckuTe ypeam ca onacHu 3a geuara.
[lpbxTe peuara faney ot ypeaa Korarto Toi
paboTun. He nm nossonaBavite aa cv UrpaAT C
ypena. MianonasanTe 3awmrara oT geua 3a aa
npeanasuTe geuara oT urpa ¢ ypeaa.

¢ He 3abpaAnTe Oa 3aTBopuTe BpaTarta Ha ypeaa
KoraTo Hanyckare NoMeLLEeHNETo, B KOETO &
Pa3rMoNoXeH.

e CbxpaHABaviTe BCUYKM NpenapaTy 1 Aob6aBku Ha
6e3nacHo MACT, Janey oT AOCTbMa Ha Aeua, kato
MOKpreTe KOHTeNHepa Unu 3anenuTe naxketa Ha
npenapara.

1.4 Undhopmauma 3a

onakoBb4YHUTE MaTepuanu

e OnakoBbYHUTE MaTeEpUann Ha NPoayKTa ca
Npou3BEAEHN OT PELIMKIMPYEMI MaTepuani B
CLOTBETCTBUE C HapeabuTe 3a onassaHe Ha
HauMoHasiHaTa okonHa cpefa. He naxsbpnante
OMaKoBBbYHWTE MaTepuasiv 3aefHo ¢ ocTaHanuTe
6uToBM OTNAabUN. 3aHeceTe v B cneumanHiTe
NYHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha ONakoBbYHU
marepuanu, onpeaeneHy oT MeCTHUTE BNacTu.

1.5 U3xBBbpriAHe Ha ocTapenua ypea

® [pooyKTbT € NPou3BeaeH OT BUCOKOKA4YECTBEHM
YacTu 1 MaTtepuany, Kouto mMorar ga 6baar
M3MON3BaHN MOBTOPHO M Ca MOAXOAALLM 3a
peuvknupaHe. 3aToBa He ro U3XBbPNANTE 3aeAHO
C HOpMasHUTe 6UTOBK OTNAAbLY B KpaA Ha
CepBU3HUA My XXMBOT. 3aHeceTe ro B chbupaTeneH
MYHKT 3a PeLVKnpaHe Ha eneKkTpr4ecko 1
eneKTpoHHO obopyaBaHe. 3a Ja Hay4uTe Kbae ce
HaMupa Han-6IM3KUAT TaKbB MYHKT, Ce CBBbpXeTe
€ MecTHWTe BracTu. lNomorHeTe B ona3sBaHeTo
Ha OKoMnHaTa cpefa v NpUpoaHNTE Pecypeu Kato
peuvknvpare nanonasanute npopyktu. C uen
6e3onacHOCTTa Ha Aeuara, cpexxeTe 3axpaHsalumsa
Kaben 1 cuyneTe 3akno4BaLLMA MEXaHN3bM Ha
Bparara Taka, 4e Ja 6baat HetyHKLMOHATHN
npeamn U3XBbpAAHETO Ha NPoayKTa.
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1.6 Cna3BaHeTo Ha [JupekTuBaTa 3a WEEE

[MpooyKTHbT OTroBapsA Ha U3NCKBaHWATA Ha
nvpekTuBata Ha EC 3a nxsbpnaHe Ha
oTnaabyHy npoayktu (2012/19/EU). Toam
NPOAYKT HOCY KnacuhkaumoHeH CUMBOS
3a 0TNafbYHO ENEKTPUYECKO U

B ©'eKTpoHHO obopyasaHe (WEEE).
MpooyKTbT € Nnpon3BeneH oT

BMCOKOKAYECTBEHMN YacTW U MaTepuanu, Kouto

MoraT [ia ce U3non3Bar NOBTOPHO 1 Ca NOAXOAALLM

3a peuvknupaxe. He n3xebpnanTe ypena 3aegHo

C 0BUKHOBEHWTE BUTOBU 1 ApYrv OTNagbuy B

KpaA Ha ornepaTuBHUA My >XXMBOT. 3aHeceTe ro

B cbbupaTesniHnA LeHTbP 3a peuvkinpaHe Ha

€NEeKTPOHHO U enekTprdecko obopyasaHe. O6bpHeTe

ce KbM MECTHWTE BNacTy 3a NoBeYe NoapobHOCTH

OTHOCHO Te31 cbbupaTenHu LEHTPOBE.

2 MoHTax

3a MOHTaXka Ha ypeaa ce 00bpHeTe KbM Ham-
6nm3KknA oTopu3npaH cepsr3. 3a Aa NOArOTBUTE
ypena 3a ynotpeba, nperneante nHgopmaumaTa
B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba u nposepeTe
[lanu eneKTpo3axpaHBaHeTo, BOAOMOAABaHETO

1 KaHanusaumATa ca Hapen, npeay fa nosvikare
npeacTaBUTEN Ha OTOPU3NPaHNA CepBr3. AKO

He ca, ce obaaeTe Ha KBanuMLMpaH TEXHUK U
BOAONPOBOAYMK 32 A IV ONpaBMu.

Ei] WHOOPMALINA

MoaroToBkata Ha MACTOTO U efieKTpuyeckara, BogHaTta
W KaHann3auuoHHaTa nHcTanauuA ca 3agb/ikKeHne Ha
KIneHTa.

MpoBepeTe Aanu BXOAALMA U U3XOAALIMA MapKyY, KaKTo
1 3axpaHBalmA Kaben He ca NperbHaTy, 3aTMCHaT! Unn
npemasaHu npy HaMecTBaHETO Ha MPOAYKTa Ha MACTOTO
My Cfiefl MOHTaXKa Wi NMOYUCTBaHEeTO.

AI’IPEL‘IVI‘IPE)K}]EHVIE

MOHTaXbT 1 CBBP3BAHETO Ha eNeKTpo3axpaHBaHeTo Ha
ypena TpAbsa aa 6baar U3BbPLLEHM OT NpeacTaBuTen
Ha oTopu3npaHnA cepsus. Mpon3BoanTenAT He Hocu
OTTOBOPHOCT 3a LUETU, MPUYUHEHN OT NpoLieaypu,
V3BBPLUEHN OT HeKBanMUUMpaHu nuua.

AHPELIVI'IPE)KAEHVIE

Mpeny MoHTaXa orneaaiiTe ypeaa 3a BUaUMU AedeKTu.
AKO VIMa Taku1Ba, He ro MoHTUpaiTe. MoBpeaeHUTe ypeau
HOCAT PUCK 32 6e30MacHOCTTa BU.

2.1 NMoaxoAaALwo MACTO 3a UHCTanupaHe

e [locTaBeTe MalvHaTa BbpXy TBbpA noa. He
nocTaBANTe MalLMHaTa BbPXy Yepra unv nogobHa
NMOBBPXHOCT.

e O6LLOTO Terno Ha nepanHarta MallvHa 1 CyLUUIHATA
-3apeAeHu Ha MblleH KanauuTeT- NocTaBeHn eaHa
BbPXy Apyra goctura Ao okono 180 kunorpama.
MocTaBeTe ypena BbPXy 34pas, paBeH rnog,
cnocobeH aa n3obpku Ha ToBa HaToBapBaHe!

e He noctaBsaiTe ypena Bbpxy 3axpaHsalumaA kaben.

* He MOHTMpalTe ypena Ha MACTO, KbAETO
Temneparypara Moxe aa nagHe nog 0 C.

® [locTaBeTe ypeaa Ha noHe 1 cM pa3cToAHue oT
pvba Ha apyrn mebenu.

2.2 OTcTpaHABaHe Ha noacunBawmTe
OMakoBbYHU MaTepuanu

HaknoHeTe mawmHaTa Has3aj 3a ga oTcTpaHuTe
noacunealinTe onakoBbYHU MaTepuanu. OTCTpaHeTe
noacunealimTe onakoBb4YHM MaTepuann Kato
naabpnare onakoBb4HATA JIeHTa.

2.3 CBansHe Ha 6onToBeTe
3a TpaHcnopTupaHe

AI‘IPEAV"PE)KLIEHVIE

He cBanAiiTe GonToBeTe 3a TpaHCNOPTHPaHe Npeav Aa
CTe CBanvv MOACUNBALLMTE OMAaKOBbYHU MaTepuanm.

OTcTpaHeTe obe3onacAsamTe 60nToBE 32
TpaHcnopTVpaHe nNpeav Aa uanonaearte nepanHaTal B
NPOTVBEH CyYaii e NoBpeanTe ypeaa.

PasxnabeTe BUHTOBETE C MOAXOAALL ra€4eH KoY
[0KaTo 3anoyHar Aa ce BbpTAT cBoboaHo (C).
OTCcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 06€30MaceHo npeHacAHe
Karo rv passmeTe BHMMarenHo. Hamectete
nnacTMacoBuUTe Karnayku, JOCTaBeHU B nNakeTa

C PbKOBOACTBOTO 32 yroTpeba, B AyrnkuTe oT
BMHTOBETE Ha 3aHuA naxen. (P)

m WH®OPMALIMA

CbxpaHABaiiTe 6onToBeTe 3a 06e30naceHo
TpaHCropTUpaHe, 3a Aa MOXe Aa r1 nonssare 0THOBO
aKo Ce Hanara npeHacAHe Ha nepanHaTa B 6beLle.

Hwukora He npeHacavTe nepanHATa 63 Aa cTe 3aBunn
npasuiHo 6onToBeTe No MecTara um!
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2.4 Cebp3BaHe Ha BogonpoBoaa

G‘] WHO®OPMALINA

BogHoTo HanAraHe, Heobxoaumo 3a paboTata Ha ypeaa,
TpAbBa aa e mexxay 1 1 10 6apa (0.1 - 1 MPa). 3a aa
paboTu nepanHaTa Bu HopmanHo, ca Heobxogumm 10

— 80 nuTpa BoAa U3Tnyalum OT KpaHa 3a efHa MUHyTa.
AKO BOAHOTO HarnAraHe e TBbpAe BUCOKO, MOHTUpanTe
MOHMXaBaLla HanAraHeTo Knana.

AKo LLe nonaeare ypeja camo B €4vH BXOA 3a BoAa
(cTyneHa Boaa) BMeCTO ABa, TpAGBa Aa MOHTMpaTe
Kanaykara Ha Knanarta 3a Tonnara Boga npeau

ha nycHeTte ypeaa. (Baxw 3a ypeau, obopyasaHu ¢

Kanadka.)

Ako xenaeTe Aa nonseare ¥ ABarta Bxoja 3a Boaa Ha
ypena, CBbpXeTe MapKyya 3a Tonnara Boaa cnef Kato
cBanmMTe Kanaykarta 1 ynibTHEHUETO OT knanara 3a
Tonnara Boga. (Baxku 3a ypeaw, obopyasaHm ¢ Kanadka.)

AHPE.EIVI'IPE)KJJ,EHVIE

MopenuTe ¢ eaMHN4HO BOAHO 3axpaHBaHe He ce
CBBP3BAT C KpaH ¢ Tonna Boaa. B To3m cnyyain npaHeTo
LLie ce NOBpeay UM ypeabT LUe NPEMUHE B PEXXUM Ha
6e30nacHoCT 1 HAMa Aa paboTu.

He nsnonseavite ctapy nnv ynotpebABaHu MapKy4n ¢
HOBUA ypen. Te MoXe fja HanpaBAT NeTHa Mo ApexuTe.

CebpxeTe cneunanHuTe MapKyyiu, AOCTaBEHN
3ae[HO C ypeaa, KbM BXOAALMTE OTBOPY 3a

BOJHO 3axpaHBaHe, pasnonoxeHn BbpXy ypeaa.
YepeeHnATMapKy4 (BnABo) (maxc. 90 C) e 3a
Tonnara BoAa, CUHUAT Mapkyd (BAACHO) (Makc. 25 C)

€ 3a CTyaeHarta Boja.

AHPELIVI'IPE)KLIEHVIE

YBepeTe ce, Ye OTBOANTE 3a TOMNa U CTyAeHa Boaa ca
CBBbP3aHM NPaBUIHO NPU MOHTaxa. B npoTvBeH cnyyain
B KpasA Ha NepuriH1A LMKBI1 NPaHeTo MoXe Aa € ropeLLo
1 NOBPEAEHO.

3aBuiiTe BCUYKYM ranku Ha Mapkyya ¢ pbka. Hukora
He M3MOoN3BaNTe raeyeH KoY 3a 3aTAraHeTo UMm.
OTBOpeTE KpaHOBETE JOKpaii Crie KaTo CBbpXeTe
MapKy4uTe 1 NpoBepeTe 3a U3TU4aHe B TOYKWTE Ha
cBBbp3BaHe. AKO Ma U3Tn4aHe Ha BoAa, 3aTBopeTe
KpaHa 1 cBaneTe ravikara. lNpoBepeTe ynnbTHEHNETO
1 3aTerHeTe gobpe ynibTHeHneTo. Korato mawmHaTa
He e B ynotpeba, ApbXTe KpaHOBeTE 3aTBOPEHMN 3a
na naberHeTe NpoTn4aHe Ha Boaa.

2.5 CBbp3BaHe KbM

OTBOAHUTENHATa cucTema

® HakpalHVKbT Ha U3XoaALmMA MapKyy TpAbea aa e
CBbp3aH ANPEKTHO C KaHasia 3a MpbCHa BoAa unu
MUBKarta.

AI‘IPEAV"PE)KJJEHVIE

He cBanaviTe 6onToBeTe 3a TpaHCNopTMpaHe npeay aa
CTe CBa/IUMM NOACUIIBALLMTE OMaKOBBbYHM MaTepuanu.

e Ma KyybT T A6Ba [a Ce MHCTanM a Ha Han-Manko
40 cm 1 Har-mMHoro 100 cM BUCOYMHA.

* B cnyyaw, 4e MapKy4bT € NoOBAMrHAT cnep Kato
€ MOCTaBeH Ha HUBOTO Ha 3emMATa (Mo-Manko oT
40cMm Hap, 3emATa), U3TOYBAHETO Ha Boaara ce
3aTpyaHABa 1 MpaHeTo MOXe Aa OcTaHe TBbpAe
MOKpO. 3aToBa cra3BaviTe BUCOYMHUTE OMMCaHn Ha

durypara.

e 3a pa ce usberHe BNMBaHETO HA MpbCHA BOAA
06paTHO B MalLMHaTa 1 fa ce OCUrypm NIECHOTO
13TOYBaHe, He MbxaliTe MapKyya B MpbCHaTa Boaa
1 He ro BKapBanTe B KaHarna rno-abnooko ot 15 cum.
AKO e TBBp/IE AbITHI, [0 CpexeTe.

e KpaAT Ha MapKy4a He 6uBa Aa e n3BuT,
BH/MaBaWiTe Aa He e HaCTbMeH U NperbHaT no
MbTA MEX/y KaHana n MalumHara.

® AKO Mapky4bT € TBbPAE KbC, U3non3sanTe
OpUrMHAaIHO yabrkeHne. [bmkuHarta Ha
MapKy4a He 6uBa Aa Haasuwasa 3.2 M.3a aa
nsberHeTe NpoTYaHe Ha BOAA, CBBP3BAHETO Ha
YOBIDKEHNETO U APEHaXKHNA MapKyy Ha ypeaa
TpAbBa Aa 6bae HanpasBeHo € NoaxoAALla ckoba 3a
[la He MOXe [Jia ce OTKbCe U MpoTeye.

2.6 PerynupaHe Ha KpayeTtaTa

AI’IPELIVHPE)KLIEHVIE

3a pa paboTu ypenbT 6e3wymHo, 6e3 fa Bubpumpa,
TpAGBa Aa CToM B paBHO 1 6anaHcMpaHo MnosiokeHne Ha
KpayeTara. banaHcvpanTe MalmHaTa ¢ TAXHA MNOMOLL.
B npoTuBeH cnyyan ypeabT Moxe fa ce pa3mecTu v aa

3anoyHe aa Bnbpupa unu aa HaHece LeTu.

PasxnabeTe c pbka raikuTte Ha KpadeTara.
Perynupaiite kpayeTtarta Taka, 4e ypeabT Aa e
HMBEnupaH n 6anaHcypaH. 3aTerHeTe BCUYKM ranku
Ha OTHOBO C pbKa.
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AHPELIVI'IPE)KIJ,EHVIE

He v3non3sariTe H1UKaKBK ypean 3a pasxnabsaHe Ha
KOHTparavikute. B npoTuBeH cnyyai e rv nospeauTe.

2.7 CBbp3BaHe Ha eNeKTPU4eCcTBOTO
CBbpXeTe ypefa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3almUTeH
C npeanasnTen CbiMacHo CTOMHOCTUTE B Tabnuua
"TexHnyecku cneumdukaumm”. drpmara H1 He HocK
OTTOBOPHOCT 3a LLEeTM MO0 NpU4MHa Ha nonssaHe
Ha ypena 6e3 3a3eMABaHe HarnpaBeHo CbIMacHo
MeCTHVITe Hapenow.
e CBbp3BaHeTO TpAbBa Aa e HanpaBeHo B
CbOTBETCTBME C AbPKaBHUTE CTaHAAPTY.
e Crien MOHTaXa 3axpaHBawWwmAT kaben TpAbea aa e
JIECHOAOCTbIMEH.
e BonTtaxbT 1 gonycTmara sawmra Ha
6yLLIOHa 1 NpeKbcBaya ca yTO4HEHV B pasaen
“TexHn4ecku crnecvdpmkaummn’ AKo CToMHoOCTTa
Ha NToKa Ha 6yLIoHa U NpeKbcsaya y aoma
BV € nop, 16 amnepa, HakapanTe KBanmguumpaH
€NIeKTPOTEXHMK Aa MOHTMPa 16-amnepoBs OyLLOH.
e [1oCcOYEHOTO HanpexxeHne TpAGBa Aa oTroBapA Ha
Harnpe>xeHneTo Ha Bawarta enektpuyecka mMpexa.
e He cBbp3BanTe ypeaa 4pes yobmKuTen um
pasKnoHuTen.

AI’IPELIVI'IPE)K.EI,EHVIE

MoBpeneHnAT 3axpaHBall kaben TpAbGBa Aa ce NoAMEHU
OT NpeacTaBuTEN Ha OTOPU3VPAHNA CEPBUS.

2.8 MbpBOHavanHa ynotpeba

Mpenn pa 3anoyHeTe ynoTpebara Ha NpoaykTa, ce
yBepeTe, Ye BCUYKU NOArOTBUTENHM AENHOCTM ca
HarnpaBeHW B CbOTBETCTBME C YKa3aHWATa B pasaeni
"BaxxHn ykasaHuA 3a 6e3onacHocT" u "MoHTax".

3a pga noaroTeuTe ypeaa 3a MyckaHe Ha npaxe, ro
nycHeTe npaseH Ha nporpama MNamy4Hn-90 mbpsuA
nbT. Mpeay fa ctapTypare nporpamara, croxeTe
Mmakc. 100 r npenapart cpeLly KOTMEeH KaMbK B
OTAeNeHNeTo 3a Npenapar 3a OCHOBHOTO MNpaHe
(otoeneHwue No. ll). Ako npenapaTbT cpeLly KOTMeH
KaMbK e Ha TabneTku, noctaBeTe efHa Tabnetka B
otaenexue No. ll. Cnep 3aBbpluBaHe Ha nporpamara,
noAcyLweTe BbTPELIHOCTTa Ha 6apabaHa ¢ umcT
napuan.

G‘] WHPOPMALINA

M3nonssanTe npenapar cpeLly KOTNeH KaMbK, noaxoaALy
3a nepasnHu MalnHn.

B mawumHaTa moxe aae octaHana Masnko Boaa B
cnencTeue Ha npouenypuTe No Ka4eCTBeH KOHTPOI B

npoveca Ha Npou3BoACcTBO. ToBa He Bpeav Ha ypeaa.

2.9 U3xBbpnsaHe Ha

onakoBb4HUTE MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTepuany ca onacHv 3a geuara.
[pbXTe onakoBbYHUTE MaTepuani Ha 6e3onacHo
MACTO, Aaney oT JOocTbNa Ha Aela.

OnakoBbYHUTE MaTepUan Ha ypeaa ca HanpaBeHu
OT peuvKupyemu matepuanu. isxebpnete m

MO CbOTBETHUA HAYMH W 1 COPTUPAITE ChINIACHO
yKasaHuATa 3a peumKivpaHe Ha oTnaabum. He rv
N3XBBPNANTE C OBUKHOBEHWUTE BUTOBM OTNAABLM.

2.10 TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

M3kntoyeTe ypeaa OT KOHTaKTa npeau
TpaHcnopTupaHe. CBaneTe MapKyymTe 3a M3To4BaHe
1 3a BxopALla Boga. VIaToveTe octaHanara B ypeaa
BOAa JoKpan; BUX, "13TouBaHe Ha nsoctaHana

BOJA 1 NOYNCTBaHE Ha hunTbpa Ha nomnara”.
MoHTupariTe 6onToBeTE 3a TPaHCNOPTUPaHe B
obpaTteH pea Ha npoueaypaTa no CBanfAHeTo UM; BUX,
"CBannAHe Ha 60nToBeTE 3a TpaHCNopTpaHe".

G] NH®OPMALIMA

Hwukora He npeHacanTe nepanHATa 63 Aa cTe 3aBunn
npasunHo 6onToseTe No mectara um!

2.11 N3xBbpnAHe Ha cTapuA ypen,
M3xBbprieTe cTapua cv ypes no nprpoaocbobpaseH
HaumH.

3a nHhopmauma 0THOCHO U3XBBPAHETO Ha NPOAYKTa
ce 06bpHeTe KbM MECTHUA LIEHTBHP 3a CbbupaHe Ha
TBbPAM OTNaAbLM.

C uen 6e3onacHocTTa Ha Jeuara, cpexeTe
3axpaHBalLmA Kaben u cyyneTe 3akno4BaLmA
MexaHU3bM Ha BpaTaTa Taka, 4ye aa 6baar
HedhyHKLMOHaHW NPean U3XBBbPAHETO Ha NPoAyKTa.

3 MoaroroBka

3.1 KakBo aa HanpasuTe 3a

Aa cnecTtute eHepruAa

CneBalyata uHcpopmauma Le B1 NOMOorHe

[la n3nonseare ypena rno eKonornyeH un

€HEepPrunHoeEeKTUBEH HAUNH.

¢ [lyckante ypena Ha MakCUMasnHuA KanauuTer,
Mo3BOMeH OT nporpamara, KOATo cTe n3bpanu, Ho
He ro npeToBapBaviTe; BUX "Tabnuua ¢ nporpamm u
KOHcymauma"

e BuHaru cnassante MHCTPyKUMUTE Ha ornakoBkara
Ha NepunHWA npenapar.

e [lepeTe cnabo 3aMbpPCEHOTO NpaHe Ha HUCKa
Temneparypa.

* l3non3eanTe 6bpP3n Nporpamm 3a Manku
KONMMYECTBA IEKO 3aMBPCEHO NpaHe.

¢ He nsnonaeaiite BcOka Temnepartypa 3a npaHe,
KOETO He € CUIHO 3aMbPCEHO 1 MO Hero HAMa
neTHa.

¢ He nsnonasaiite noseye npenapar ot
NpenopbLYaHOTO BbPXY NakeTa My.

3.2 CopTupaHe Ha npaHeTo

e CopTuvpanTe NpaHeTo Cropes Buaa Ha TbKaHWTe,
LBeTa, CTeNEeHTa Ha 3aMbpCcABaHe 1 fonycTiMara
Temneparypa Ha npaHe.

e BuHaru cnassaunTe ykasaHuATa BbpXy eTUKeTa Ha
npexure.

3.3 NMogroroBKa Ha gpexuTe 3a nNpaHe

e MeTanHuTe YacTu B NpaHeTo, KaTo 6aHenu Ha
CYTVIEHU UM KaTapamu Ha KornaHu Morat aa
noBpeaAT nepanHATa Bu. Ceanete metanHnte
YacTu UM nepeTe apexvTe B TopbMyKa 3a npaHe
UM Kasmbhka 3a Bb3rnaBHMLA.

* l3npasHeTe Ax060BETE OT MOHETU, XUMUKASIKY,
Krnamepw v opyru nofobHu, nskapamte oxobosete
HaBbH U n34eTkamnTe. Tean npeameTn morat aa
noBpeaAT MallvHaTa 1 Aa Npean3BrKar WyM npu
npaHeTo.
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e [locTaBANTe Manku Ha pasmep APELLKU KaTo
6e6eLLKn Hopanky Y HaNNoOHOBY Yopanu B
TopbuyKa 3a NpaHe nnn Kabika 3a Bb3rnaBHMLa.

¢ [locTaBeTe nepaeTara B MawuHarta 6e3 ga rm
npuTrckate. CBaneTe okayankute Ha nepaetara.

e 3akonyaviTe UMnoBeTe, 3alniTe pasxiabeHm
KoMyeTa 1 CKbCaHU 1 pasnopeHn MecTa.

e [lepeTe Apexu, 03Ha4YEHW C eTUKETM “3a
MaLUMHHO MpaHe” unm “3a pbYHO NpaHe’; camo CbC
CBOTBETHATA 3a TAX Mporpama.

* He nepeTe UBETHO 1 67110 NpaHe 3aeaHo. Hosw,
TbMHW ApExu Morar Aa nycHat MHoro 60A. [MNepeTte
vl OTAENHO.

* YnopuTuTe neTHa TpA6Ba Aa ce NoYUCTAT
nobpe npeay nsnmpaHeTo. AKO He CTe CUTYPHM,
npoBepeTe CbC CyX Npenapar 3a netHa.

¢ l3non3Bavite 601, oLuBeTUTENM N N36enBaLLm
BellecTBa, NoAXOAALLM 3a MALLMHHO npaHe. BuHarn
cnasBaviTe MHCTPYKLMMTE BbPXY OrakoBKarta M.

e [lepeTe NaHTasIoHNTE M AENMKATHOTO NpaHe
o6bpHaTK OT onakara cTpaHa.

e CrioxeTe ApexvTe OT aHropcka Bb/iHa BbB
hpr3epa 3a HAKOMKO Yaca npeay npaxe. Toea Lue
Hamasm 3aBanBaHeTO Ha ApexuTe.

e [IpaHe, CUHO HaMpaLLEeHO C Marepuanm oT poja Ha
6paluHo, Bap, MAAKO Ha npax u ap., TpAbsa fobpe
[a ce u3tyna npegv noctasAHe B MawmHara. B
NPOTMBEH Cryyaii, Te3n npaxoobpasHu BeLLecTBa
ce HaTpynBaT Mo BbTPELLHUTE YacTu Ha MallvHaTa
1 MOXe Aa Al NOBPEeaAT.

3.4 CnasBaHe KanauyuTeTa Ha NpaHeTo
MakcumanHuAaT kanaumTeT Ha 3apexxgaHe 3aBucu
OT TMNa Ha NPaHeTo, CTeneHTTa Ha 3aMmbpcABaHe U
JKenaHarta nporpamara 3a usnmpaHe.

MawmHaTta aBTomaTu4Ho perynupa Konn4ecTesoTo
BOa crnopeq TernoTo Ha 3apeneHoTo npaHe.

AHPEAVHPE)KAEHME

CnasBaviTe nHopmaumATa B “Tabnmua ¢ nporpamm

1 KOHCyMaumaA'” AKO e NpeToBapeHa, Ka4ecTBOTO Ha
n3nupaHe Ha MalumHata ce noHmkasa. OCBeH ToBa MOXe|
[ia ce nonyyu Lym unv Bubpupaxe.

TUMBT NpaHe 1 cpeaHOTo TErIo B criegsaluara
Tabnuua ca AagseHy camo MpYMEepHO.

G] NH®OPMALIMA

Bpartara e 3aksiodeHa npes Bpeme Ha paboTa Ha
nporpamara. Bparata Moxe fa 6b/e 0TBOpeHa N3BECTHO|
Bpeme cried Kato nporpamara CBbpLUU.

AI’IPEHV"PE)KLIEHVIE

B cnyuyaii Ha HepaBHOMEpHO pasnpeaenerme Ha
npaHeTo, MOXe fa ce MOABM LYM 1Ny BUGpaLmA B
valvHara.

Tvn npaHe Terno (r)
Xanart 3a 6aHnA 1200
Kanb 3a topraH 700
Yapwad 500
Kanbtka 3a

Bb3[/1aBHALIA 200
MokpmnBKa 3a maca 250
Kbpna 200
Mbxxka pusa 200

3.5 3apexxpaHe Ha npaHeTo

OtBopeTe Bparata. [ocTaBeTe NpaHeTo OTAENHO
eHo OT [pyro B MalwmHata. HatucHeTe Bparara 3a
[la A 3aTBOPUTE [IOKATO YyeTe 3BYK OT 3aK/o4BaHe.
BHymaBaviTe npaHeTo Aa He 6bAe 3almnaHo oT
Bparara.

3.6 YnoTpeba Ha nepuneH

npenapar 1 omeKkoTuTen

Yekmemke 3a nepuneH npenapar

YekmepkeTo 3a NepusieH npenapar ce CbCTou oT Tpu
oTAeneHun:

— (1) 3a npeanpaxe

- (2) 3a ocHOBHO npaHe

- (3) 3a omekoTuTEN

— (*) B OTAENEHMETO 32 OMEKOTUTE UMa
OOMBbIIHATENEH CUCIOH.

MepunHu npenapaTtu, OMEKOTUTENU U APYrU

I'IO‘-IVICTBaI.I.WI npenapartu
e CuneTe nepwrieH npenapar unm oMeKkoTUTen npeay
3arno4BaHeTo Ha nporpamara.

* Hukora He OTBapANTE HYeKMEeOXKEeTO 3a NepuneH
npenapar no Bpeme Ha paboTa Ha nporpamara!

* [lpu non3eaHe Ha nporpama 6e3 npeanpaxe,
He cunBaiiTe HUKaKbB NepuneH npenapar B
OTAeneHneTo 3a npeanpaHe (otaenexue No. 1).

 [lpu non3saHe Ha Nporpama ¢ npeanpaxe,
He cunBaviTe Te4eH NepuneH npenapar B
OTAeneHneTo 3a npeanpaHe (otaenexue No. 1).

* He nonaeanTe nporpamv ¢ NpeanpaHe ako
n3nonaeare Topbuyka 3a nepuneH npenapar um
TomnKa 3a npaxe. [NoctaBeTe TopbyyKarta ¢ nepuneH
npenapar U Tonkara 3a npaHe AVPeKTHO B
npaHeTo B MalLMHaTa.

¢ AKO u3ron3Beare TeYeH NepuneH npenapar, He
3abpaBAnTe Aa NocTaBuUTe Yallkara ¢ TeHeH
npenapar B OTAENEHNETO 3a OCHOBHO MpaHe
(oToenexue No. 2).

3.7 U3bupaHe Ha TUNa nepusieH npenapar
BuabT nepuneH npenapar 3asucu OT TvNa 1 LUBeTa Ha
TbKaHUTe.

¢ ll3nonsBavite pas3nuyHn npenapaTn 3a LUBeTHO U 3a
6An0 npaxe.

° I'IepeTe OennKaTtHUTe gpexn caMmo CbC crneunanHn
npenaparu (Te4eH nepuneH npenapar, LWwamrnoaH
3a Bb/Ha 1 Ap.) NpeaHasHavyeHn 3a AenvkaTHn
TbKaHW.

® [Ipn npaHe Ha TbMHW APEXN UK IopraHn ce
npenopbYBa N3NoN3BaHETO Ha Te4YeH nepuneH
npenapar.
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° ﬂepeTe BbJIHEHUTE Apexu CbC cneunantu
npenaparu, npeaHas3Ha4YeHn camo 3a BbJ/IHEHU
TbKaHu.

AHPE.EIVHPE)KJJ,EHVIE

M3non3sanTe camo npenapar, NpeaHasHa4yeHn 3a
aBTOMaTU4HU NepanHn MallnHn.

He u3nonasaiTe canyH Ha npax.

3.8 PerynupaHe Konm4yecTtsoTo

Ha npenapara

KonmyecTBOTO Ha U3Non3BaHuA NepuneH

npenapar 3aB1CK OT KONMYECTBOTO M CTEMEHTA Ha

3aMbpcABaHe Ha NpaHeTo, KaKTo U TBbpAOCTTa

Ha Boaarta. YeTeTe BHUMATENHO yKasaHuATa

Ha MPON3BOANTENA BBPXY NakeTa Ha NepusiHiA

npenapaT v CrieaBainTe yKasaHuATa 3a Ao3vpae.
He HapgBuLLaBaiTe KOIMHECTBOTO, O3HAYEHO HA
naketa, 3a Aa usberHeTe NPeKOMEPHO NEHEHE 1
HefousnnaksaHe. o To31 HauYMH He camo necTuTe
napw, HO U criomarare 3a Orna3BaHeTO Ha OKorHaTa
cpena.

e ll3non3eaviTe No-Manko KOMYECTBO npenapar 3a
MaJIKO KONMUYECTBO WJIN JIEKO 3aMbPCEHMN PEXU.

e CnassainTe npenopbyMTenHaTa 4O3VPOBKa Ha
KOHLIEHTPUPaHWTE NepUnHN nNpenapartu.

3.9 Ynotpeba Ha omeKoTUTENN

CuneTe oMeKOTUTENA B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN

Ha YeKMeIKeTo 3a npenapartu.

e CnasBanTe npenopbyaHarta Bbpxy nakeTa
[031pOBKa.

e He HagBuwaBanTe HUBOTO HA MapKMpoBKaTa
(>max<)B OTAENEHNETO 3a OMEKOTUTEN.

® AKO OMEKOTUTENAT Ce e CrbCTWI, To paspeneTe
C BOAa Nnpeay [a ro CNoXuTe B YHeKMeaXeTo 3a
npenaparu.

W3nonssaHe Ha 6enuHa

e 136epeTe nporpama c npegnpaHe 1 gobasete
6envHaTa B Ha4anoTo Ha npeanpaxHeTo. He
crnaranTe nepuneH npenapar B oTAeneHneTo 3a
npeanpaxe.

e He cmecBariTe 6en1Ha 1 nepuneH npenapar.

* ll3non3savite Masiko KONM4ecTBo (okono 50 mn)
6envHa 1 n3nnakeawTe ApexuTe MHOro Jobpe Tbi
Karto TA Npean3BMKa KOXXHU pas3apasHeHva. He
nsnueante 6ennHaTa AMPeKTHO Npu ApexuTe 1 He
nonssavTe 6ennHa ¢ UBETHO npaHe.

e [lpy non3saHe Ha 6ennHa Ha KNCNopoaHa OCHOBA,
crnenBaviTe yKazaHuATa BbPXy onakoBkara v
nsbepeTe nporpama KoATo nepe npu HUCKa
Temneparypa.

e BenuH1Te Ha K1CMopoAHa OCHOBa MoraT Aa ce
ronssar 3aefHo C NepuHU npenaparu; ako obavye
KOHCUCTEHUMATa Ha benvHaTa He e eaHakBa C Ta3n
Ha NepunHWA npenapar, MbPBO cuneTe NEepUHUA
npenapar B otaenexHne No. "lI" Ha YekmenkeTo
3a npenaparv 1 us4akavite MalmHaTa aa noeme
npenapara ¢ Bxoaaiwara soga. [lobasete 6envHara
rnpes CbLIOTO OTAENeHNe AOKATO MalmHaTa Bce
olle Hanviea Boaa.

M3nonssaHe Ha npenapaT NPOTUB KOTNEH KaMbK

e [lpn Heo6X0AMMOCT M3non3BaTe npenapartu
NMPOTMB KOT/IEH KaMbK NMPUIOAEHN CrieLmarHo 3a
nepasHy MaLLvHW.

e BuHaru cnassante ykaaHvATa BbpXy OnakoBKarta.
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3.10 CbBeTH 3a echeKTUBHO U3NUpaHe

DenukatHu/
CBem"u::Te"" ] LiBeTHuU TbMHM BbnHeHw/
KonpuHa
(MpenopbunTeneH (MpenopbuuTeneH
(MpenopvunTeneH (rvllgenggg:qH”; enex [AvanasoH Ha [AvanasoH Ha
[manasoH Ha A Temneparypara Temneparypara

Temneparypara B

Temneparypara B

B 3aBUCUMOCT

B 3aBUCUMOCT

CunHo
3aMbpCceHU

(TpyaHu 3a
na3nupaHe neTHa,
Hanp. oT TpeBa,
kadpe, nnogose n
KPbBB.)

3aBUCVMOCT OT CTeneHTa izBGM;SEOCC;H%LSeneHTa OT cTeneHTa Ha OT cTeneHTa Ha

Ha 3ambpceHocT: 40-90 C) cTyneH 0510 ) ’ 3aMbPCEHOCT: 3aMbPCEHOCT:
™ cTyneHo-40 C) cTyneHo-30 C)

Moke aa ce Hanoxm

na obpaboTtute TeyHuTe 1 NnpaxoobpasHn

npeaBapuTesiHO NeTHaTa | NepunHv npenapartu

Wnn aa usnonaeare 3a LiBeTHM Apexvi Moxe MpeanoyeTete

npeanpaxe. TeyHuTte n
npaxoobpasHy NepuHn
npenapatu 3a 6env apexu
MOXe [ia ce uanonassar

B [03Te, NpernopbYaHu
3a CUIHO 3aMbPCEHO
npate. MNMpenopbunTenHo
€ 13MoN3BaHeTo Ha
npaxoo6pasHu NepunHm

[la ce 13nonaear B
[03UTe, NpenopbYaHn
3a CUITHO 3aMbPCEHO
npaHe. MpenopbynTenHo
€ V3MoN3BaHeTo Ha
npaxoobpasHn NepuHu
npenapTu 3a neTHa ot
ITIMHA U NPBCT, KakTo U
neTHa, YyBCTBUTENHN

TeynuTte nepunHu
npenapary 3a
LBETHU N TbMHU
Lipexu MoXxe Aa ce
U3MoN3ear B 403UTe,
npenopbYaHn 3a
CUITHO 3aMbPCEHO
npaHe.

TeYHu npenapatn
3a JenvkaTHu
apexv. BbnHeHnute
N KOMPUHEHN
apexv TpAbea

[fa ce nepat

CbC creumasnym
npenaparv 3a

CpepnHo
3aMbpceHn

(Hanpumep netHa

HuBo Ha 3ambpceHoCT

BbJHA.
npenapTu 3a neTHa ot KbM 6enuHa. Ha
IMMHA U NPBCT, KaKTo 1 V3non3sante nepuHu
neTHa, YyBCTBUTENHU KbM | Npenapatu 6e3 6envnHa.
6enviHa.
MpeonodeTtete

TeyHuTe 1 npaxoobpasHn
nepunHu1 npenapatu 3a
6env gpexv Moxe aa

ce 13nonaear B Jo3uTe,

TeyHuTe n NnpaxoobpasHn
nepunHy Npenapary 3a
LIBETHU ApExu MOXe aa
ce 13nonaear B Jo3uTe,
npernopbyYaHu 3a cpeaHo

TeunuTe nepunHn
npenapaty 3a
LBETHW 1 TbMHU
Lipexu MoXe aa ce
U3MON3Bar B 4O3UTE,

Te4Hu npenapatn
3a flenmKarHu
napexun. BbnHenute
1 KOMpUHEHN
apexv TpAbea

OT Jonupa Ha npenopbYaHn 3a CpefHo | 3aMbpceHo npaHe. npenopbyaHn 3a [fa ce nepat

TANOTO C AKN 1 3aMbPCeHO npaHe. M3anonssaiite nepunHn CpeAHo 3aMbPCeHO | CbC crieumanim

pbKasw) npenapatu 6e3 6enmHa. | npaHe. npenaparu 3a
BbJIHA.
MpeonodyeTtete

Jleko
3aMbpCeHun

(Hama Buavmmn
neTHa.)

TeyHuTe 1 NnpaxoobpasHu
nepunHu npenapartu 3a
6env apexu Moxe aa

ce 13nonaear B 4o3uTe,
npenopbyaHun 3a Neko
3aMbPCEHO npaHe.

TeyHuTe 1 NpaxoobpasHu
nepunHy Npenapar 3a
LIBETHU OpEXu MOXe Aa
ce 13ronaear B Jo3uTe,
npernopbyYaHu 3a J1Ieko
3aMbPCEHO MpaHe.
M3nonssanTte nepunHu
npenapatu 6e3 6envHa.

TeuHuTe nepunHu
npenapary 3a
LIBETHW 1 TbMHU
Zipexu Moxe Aa ce
13Mon3Bar B 403UTe,
nperopbyaHm 3a
JIEeKO 3aMbPCEHO
npaHe.

TeYHM npenapaTn
3a fienuKarHu
apexv. BenHeHnute
W KOMpUHEHN
npexv TpAGea

[fa ce nepat

CbC crieumantu
npenaparv 3a
BbSHA.
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4 Pab6oTta c ypena

4.1 KoHTponeH naHen

1 - CenekTop Ha nporpammTe
(Han-ropHa noavuma Bkn/
Wakn)

2 - 'nankartop 3a oTBOpeHa
Bpara

3 - ihavkaTop 3a nporpec Ha
nporpava

4 - bytoH CtapT/lMay3a

5 - ByTOH 3a HacTpoiika Ha
CKOpOCTTa Ha LieHTodyrmpaHe

— 3

oooo
goao

L 4

|

— 5

4.2 MNMoarotoBKa Ha MallMHaTa

[MpoBepeTe fanu MapKyduTe ca cBbp3aHu fobpe.
BkntoyeTe nepanHATa B KOHTaKTa. 3aBbpTeTe KpaHa
nokpain. lNoctaBeTe NpaHeTo B nepanHata MaumHa.
CnoxeTe nepuneH npenapar 1 OMeKoTUTer.

N360p Ha nporpama

M3bepeTe nporpama, KOATO CbOTBETCTBA HA TUNA,
KONMYECTBOTO U CTEMEHTa Ha 3aMbPCEHOCT Ha
npaHeTo B CbOTBETCTBME C "Tabnuuata ¢ nporpamu
1 KOHCyMauma" 1 Tabnuuara 3a Temneparypure no-
nony. N36epeTe >xenaHaTa nporpama 4pes Kon4eto
3a n3bop Ha nporpama

CunHo 3ambpcenu, 6enm namyyHu

90C TbKaHu 1 cnasHo 6enbo. (MOKPUBKM
32 KyXHEHCKM 1 XOITHU Macu, Kbpru,
cnanHy Yapliacm u ap.)
HopmanHo 3ambpcenu, LiBeTHW,
Henyckalw 60A Namy4Hn unm

60C CUHTETUYHW APexXu (pUsn, HOLLHULIY,
nmkamv 1 Ap.) U NIEKO 3aMbPCEHO
6enbo.

40C CwmeceHo npaHe, BKIIO4BALLO

30 C- [LenvKaTHuW (apanvpaHy 3aBecu 1 ap.),

CTyoeHO | CUHTETUYHM 1 BBITHEHN ThKaHMW.

[i] WHOOPMALINA

M3nonasaiiTe npenapar cpeLly KOTreH KaMbK, NOAXOAALLY
3a nepanHu MawmHu. MporpamnTe ca ¢ orpaHuyeHve oo
Hal-BMCOKaTa CKOPOCT Ha LieHTpodpyrmpaHe noaxoastua
3a CbOTBETHUA BUA ThKaHW.

IMpu n3bopa Ha nporpama BMHary B3emainTe npeasua,
BMAA MaTepus, LUBETa, CTeNeHTa Ha 3aMbPCEHOCT 1
[fonycTiMarta TemnepaTypa Ha Boaara.

3a noseye NHHOPMaLUMA OTHOCHO NPOrpamMmnTe BUK

“Tabnumua ¢ nporpamu u KoHcymauma”

4.3 OcHOBHM nporpamu

B 3aBucumocT OT BMAa TbKaH, usnonssanTe
CNeAHNTE OCHOBHW Nporpamu.

¢ Mamy4Hu maTepum

M3noneaiTe Ta3u nporpama 3a namy4Ho npaxe
(kaTo cnanHu YyapLuadm, KambgKn 3a ropraHi n
Bb3IMaBHULWM, KbPrK, XaBnuu, AONHO 6enbo 1 ap.)
[MpaHeTo We 6bae N3npaHo Ype3 aKTUBHWU NepUnHn
[BVXXEHUA MPU NO-AbITbI NEPUNEH LIMKBII.

© CUHTETMYHU TbKaHU

MnonsgaiTe Ta3n nporpama 3a npaHe Ha
CUHTETUYHUTE BY Apexu (puaw, 611y3un, cMec
CUHTETUYHW/NaMy4HM 1 T.H.). [porpamara nepe c no-
HEXHWN ABWXXEHWA 1 € C NO-KbC NEPUNIEH LMKBI Mo
cpaBHeHuWe ¢ nporpama Mamy4Hu.

3a neppeTa v TIoMn, U3non3sanTe nporpama
CuHTeTnyHM 40 C. Thit KaTo MpexxecTara UM
CTPYKTYypa NpeansBrkBa npekaneHo neHexe, npu
npaHeTo Ha gpanepun/Tion Non3sanTe Manko
npenapar B OTAENEHNETO 3a OCHOBHO npaHe. He
crnaranTe nepureH npenapar B OTAeneHneTo 3a
npeanpawxe.

° BbniHeHu maTepumn

M3nonssariTte Tasu nporpama 3a npaHe Ha BbiHEHUTe
BM apexu. Mianon3sante nogxogsaLwiara Temneparypa
cbobpasHo eTUKeTa Ha ApexvTe Bu. V3nonssanTe
NOAXOAALLM NpenapaTy 3a NpaHe Ha BbiIHEHN TbKaHu.

4.4 [lonbAHUTESTHW Nporpamu
MawwuHata pasnonara ¢ AoNbAHUTENHU Nporpamn
KOUTO fa nonsearte npu no-ocobeHn cny4au.

m NHO®OPMALIMA

ByToHuTe 3a fOMbAHUTENHNUTE (yHKUMM MOXe Aa
BapvparT B 3aBUCUMOCT OT MoZesia Ha MalumHaTa.

¢ MMamyk Eko

M3nonssanTte Tasu nporpama 3a npaHe Ha apexu,
KOWUTO MO MPUHLIMN Ce nepaT C nporpama namy4Hu no-
[IBbITO Bpeme, KaTo NecTuTe eHeprua 1 nonyyaeare
CbLLUO Taka [obpu pesynTaTy.
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m WHOOPMALINA

Mporpama Eko namyk KOHCymMpa no-Masnko eHeprus,
OTKONKOTO ApyruTe Mporpami 3a namy4Hu ThKaHu.

¢ [lenukaTtHu maTepum

M3nonsBaiTe Tasun nporpama 3a npaHe Ha
[LEenVKaTHUTE BU Apexu. TA Usnupa ¢ HeXXHW
[OBVDKEHNA 6€3 HKaKBO MEXAVHHO LEHTPOyrmpaHe
no cpaBHeHWe ¢ nporpama CUHTETUYHMN.

¢ PbyHO npaHe

M3non3sante Ta3n nporpama 3a npaHe Ha BbIIHEHW/
OenukaTtHu gpexu, o6o3Hayenun ¢ eTukeT “[a He ce
nepe B MalLMHa’, Mpyu KOUTO ce NpenopbyBa npaHe Ha
pbka. [Nporpamara nepe ¢ MHOTO HEXHUN OBUXKEHWA C
Len fa He NoBpeaun apexvTe.

o Mini

M3non3eante Ta3u nporpama 3a 6bp30 npaHe Ha
JIEKO 3aMBbPCEHN MaMy4HN APEXU.

e [penpaHe namy4Hu

Taan nporpama e 3a NpeanoYnTaHe camo 3a CUITHO
3aMbPCEHO Mamy4HoO rnpaHe.

[i] WH®OPMALINA

KoraTo He uaronasare Tasu nporpama, NecTute eHeprus,
BOZa, Mpenapar 3a rpae v Bpeme.

4.5 CneuunanHu nporpamu

3a cneumndnyHn NPpUNoXKeHNA MoXxe aa nsbepete
BCAKa OT CrefHUTE Nporpamu:

* M3nnakBaHe

M3nonaBainTe Tasun nporpama korato uckare ga
n3nnakHeTe Unu Konocarte OTAESHO.

e LleHTpodhyrupaHe + U3nomnsaHe
M3non3BanTe Tasun nporpama kKorato uckare ga
[06aBUTE OOMBIHUTENEH LMK HA LEHTpoddyrmpaHe
Ha NpaHeTo N 3a U3ToYBaHe Ha BofjaTa oT
matlumHara.

[i] WHOOPMALINA

AKO >XenaeTe camo aa u3tounTe BogaTa 6e3 ga
LieHTpodpyrupate npaHeTo, n3bepeTte nporpama
M3nomneaHe+LieHTpodbyrpaHe n HatucHeTe 6yToH
"Ctapt /May3a". MepanHATa Lue NpeM1He Ha CTbrKa
LieHTpodpyrupaHe BegHara crep, Kato npuKrioun
nporpamMHara crbnka. HatucHete 6ytoH "Ctapt / Maysa"
3a [ia cnpeTe MallvHaTa BefHara crnef Kato BuauTe
6apabaHa na ce BbpTU. OTKaxeTe Tasu nporpama cbe
3aBbpTaHe Ha celekTopa Ha nporpammTe Ha KoA Aa e
[pyra nosuuuA.
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4.6 Tabnuua c nporpamu u KOHCymaLusa
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ITamyunu marepun 90 7 133 55 2.10 1400
IIpenpane-namyuHu 60 7 121 66 1.65 1400
ITamyunu marepun 40 7 80 55 0.66 1400
ITamyunu marepun CryneHa Boaa 7 80 55 0.15 1400
IMamyx Exo 60%* 7 132 52 1.14 1400
ITamyk Exo 60** 3.5 132 46 0.94 | 1400
IMamyx Exo 40%* 3.5 120 46 0.72 1400
CHUHTETHYHH ThKaHU 60 2.5 113 65 1.10 800
CHHTETUYHU ThKaHH 40 2.5 105 65 0.58 800
CHHTETHYHH ThKaHU CryneHa Boaa 2.5 66 65 0.11 800
JlenukaTHN MaTepun 30 2 65 48 0.32 800
Bbinenn marepun 40 1.5 54 52 0.40 800
Pwuno mpane 20 1 41 35 0.20 800
Mini 30 30 2.5 29 72 0.21 1400

e:  36upaemm

**:  Tlporpama 3a eHepruiiHo eTuketupaHe (EN 60456 Ed.3)

***: AKO MakcumasHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha NepasiHATa BM € NMO-HUCKa OT Ta3n CTOMHOCT, MOXe Aa
n3bepeTe camo 4O MaKCMmasnHaTa Bb3MOXHa CKOPOCT.

[i] WHOOPMALINA

KoHcymaumATa Ha eHeprvial 1 BoAa W MPOABIKUTENHOCTTA Ha MporpaMarta MOXe Aa Bapupar B 3aBUCKMOCT OT
HanAraHeTo, TBBPAOCTTA M TeMnepaTyparta Ha Bofara, BbHLIHATa Temrneparypa, BUAa 1 Korm4ecTBOTO Ha NpaHeTo,
n3bopa Ha JOMbIHUTENHN (hyHKLIMM 1 MPOMEHWTE B eNTEKTPUHECKOTO HamnpesxeHue.

**“INamyyHn eko 40°C v MamyyHn eko 60°C ca ctaHaapTHY uvknu’’ Liknute ce Hapuyart "40°C

<:| namyyHu ctaHaapTeH uikbn" 1 "60°C namy4Hu CTaHaapTeH UmMKbN" 1 ce 0603HavaBaT CbC
CYMBOIUTE BBPXY NaHena.

26/68 BG MepanHa mawmHa / PKOBOACTBO 3a yroTpe6a



4.7 CtapTupaHe Ha nporpama

HatucHeTe 6yToH CTapT/lay3a 3a aa ctaptupare
nporpamara. Jlavnuykara 3a npocrneassaHe

Ha nporpamara, KOATO NMokKa3Bsa Ha4yasnoTo Ha
nporpamMara, Lie CBETHe.

Mporpec Ha nporpamara

MporpeckT Ha nporpamara Moxe Aa 6bae npocneneH
Yypes nHAMKaTopa 3a Nporpec Ha nporpavara ¢
namnuykuTe 3a "PaboTew” n "Kpan/Otkas".

m WHOOPMALINA

AKO MalLMHaTa He npemMnHe B CTbNka ueHTpod)erpaHe,
aBTOMaTU4HaTa cUCTeMa 3a onpeaenaHe Ha
HebanaHcupaHo NpaHe MoXe Aa ce e akTusMpana
rnopay HebanaHcUpaHo pasnpenesneHne Ha NpaHeTo B
MalimHara.

4.8 3aksnto4yBaHe Ha BpaTaTta

Bpartara Ha mawmHaTa e obopyaBaHa CbC 3aKsovalla
cucTema 3a fa He Moxe Aa 6bae oTBopeHa B cryyan
Ha HenoaxoAALLo HMBO Ha BoaaTa.

AKo XenaeTe fja 0TBOpUTE BpaTarta [oKaTo
MalumHata paboTu, HaTucHeTe ByToH "CtapT/
May3a" 3a ga nayaupare mawwmHara. Jlamnmdkara

3a 0TBOpeHa BpaTa 3arno4ysa Ja NpemMuraa Korato
MalumHaTa npeMuHe B pexxkuM nay3sa. MawuvHara
npoBepABa HMBOTO Ha BoAaTa BbTPe. AKO HUBOTO €
NOAXOAALLO, Namnyykara 3a OTBOpeHa Bpata CBeTBa
Hanmb/HO cnef 1-2 MUHYTY 1 BpaTaTa Beve Moxe Ja
6bae oTBOpEHa.

AKO HMBOTO Ha BOAATa € HernoAxoAALLO, laMrnuyKara
3a 0TBOpEHa BpaTa ce U3KIoYBa 1 Bpatata He MoXe
na 6bae oTBOpeHa. AKO e HanoXWTeSHO Ja OTBOpUTE
Bpararta npu U3kJiroHeHa flaMnuyka 3a oTBopeHa
BpaTta, TpAbBa Aa OTKaXKeTe TeKyLuaTta nporpama;
BuX "OTKas Ha nporpama”.

MpeBksoYBaHe Ha nepasiHATa B peXXum naysa
HartucHeTe 6yToH "CTapT/Maysa” 3a aa npeBko4nTe
nepanHATa B pexxuM naysa npu pabotella nporpama.
Jlamnuyka "PaboTel” cBeTBa BbpXy MHAMKATOpA

3a npocneaABaHe Ha NporpaMara 3a fa nokaxe, 4e
MaluMHaTa e npemMuHarna B pexxuvm Ha naysa.

Korato Bpararta 6bAe rotoBa 3a oTBapsHe,
faMnuykara 3a 0TBOpeHa Bpata CBETU MOCTOAHHO.
[No6aBAHe unu ussaxxaaHe Ha npaHe

HartucHeTe 6yToHa "CtapT / MNay3a" 3a aa
NpeBKMYUTE MalLMHaTa B pexxum naysa. Korato
MaluvHaTa e NpeBKIYEHa B PeXXVM Ha nay3sa,
namnuyka "PaboTew” npemurea. MzyakanTe nokaro
BparaT Moxe Aa 6bae oTBopeHa. OTBOpeTe BpaTaTta
1 fobaseTe UK U3BageTe OT NpaHeTo.

3artBoperTe Bpatarta. HatucHeTe 6yToHa "CtapT /
May3a" 3a fa ctapTvpare mawmHaTta.

[i] WHOOPMALINA

Bpatarta moxe na 6bae 0TBOpeHa ako HMBOTO Ha
Bojara e noaxoaawo. CMMBOMBLT 3a OTBOPEHa Bpata
npemMurea AOKaTo BpaTara CTaHe rotoBa 3a OTBapAHe.
CUMBOJTBT CBETU HEMPEKBCHATO KOraTo BpaTta e rotosa
3a oTBapAHe. MoxeTe aa oTBopuUTe BpaTaTa 3a da
nobasuTe/M3BaanTe nNpaHe.

4.9 OTKa3s Ha nporpama

3a fa oTKaxeTe nporpamara, 3aBbpTeTe cenekropa
Ha nporpamuTe 3a aa nsbepeTte gpyra nporpaMa.
MpeauwHaTa nporpama 6usa oTkasaHa. Jlamnuyka
"Kpan/OTkas" npemuraa HenpeKkbCcHaToO 3a Aa
nokaye, 4ye nporpaMara e oTkasaHa.

m NH®OPMALIMA

AKO cTapTupare HoBa Nporpama cres Karo CTe oTKasasu
npeavwHaTa, To HoBaTa nporpamMa Lue crapTupa 6es aa
M3TO4M BOAATA B MalvHaTa.

Ako obesaTenHo TpAbGBa Aa 0TBOPUTE Bpararta npu
HecBeTeLla namnuyka 3a 0TBopeHa Bpara, TpAbea aa
nanonasare nporpamMa "LieHTpodhyrmpare+M3nomneaHe”.
Bwx "LleHTpodbyrupare+V3nomnesaqe”

MoBTOpPHO LieHTpobyrupaHe Ha NpaHeTo
CucTtemara 3a KOHTpOI Ha HebanaHcupaHo npaHe
MOXe Aa NpefoTBpaTh LEHTPOdyrMpaHeTo nopaam
HebanaHcvpaHo pa3npeferneHne Ha NpaHeTo B
MalumHata. Ao xenaeTte aa LeHTpodyrupare
OTHOBO:

Pasnpenenete paBHOMEPHO NpaHeTo B

nepanHara mawmuHa. 1sbepete nporpama
LleHTpodpyrvpaHe+M3nomneaHe n HaTucHeTe ByTOH
“Ctapt / Naysa".

4.10 Kpau Ha nporpama

JNlamnunyka "Kpan/OTkas" Bbpxy nHamkaropa

Ha nporpeca Ha nporpamara CBeTBa crnef Kato
nporpamara 3aBbpLuu; a cMMBOS "0TBOpPEHa Bpara”
npemuraa 1-2 MMHYTK JOKaTO BpaTaTa CTaHe rotoesa
3a oTBapsAHe. Korato cumson "oTBopeHa BpaTa”
CBETHe 3a NMOCTOAHHO, BpaTarta Moxe fa 6bae
OoTBOpEeHa.

3a fa oTBOpUTE MalLMHaTa, 3aBbpTeTE CenexkTopa
Ha nporpamuTe Ha nosuumA "Bkn / N3kn". N3Bagete
npaHeTo 1 3aTBopeTe BpaTara. MawumHara e rotosa
3a creABaLloTo npaHe.

4.11 OTBOpeHa BpaTta

CumBon "oTBOpeHa BpaTa" cBeTBa KoraTo Bparara e
rotoBa 3a oTBapAHe. Toih npeMunrea AoKaTo Bpatara
Ce noAaroTeA 3a oTBapAHe. AKO CMMBOS "0TBOpPeHa
BpaTa" He CBETW, He HacuNBanTe BpaTara 3a ja A
oTBopuTe. CMBOMTBT CBETM HEMPEKbCHATO KOraTo
BpaTa e rotoea 3a oTBapAHe.

4.12 MawwuHaTa BU e obopyaBaHa

¢ “Pe>Xum Ha rotToBHOCT”

B cnyyai, 4ye He cTapTupare HAKakBa nporpama unm
ns4akeate 6e3 Aa N3BBLPLIBATE HUKAKBY AEACTBUA
KoraTo MalumHaTa e BKIo4eHa ot 6yToH Bkn/

M3kn nnn gokaro e B n3buparenHa crbrka unm

He Cce U3BBbPLLN HNUKaKBO AEVICTBME B PaMKUTE Ha
OKOJI0 2 MUHYTW CNeA, KaTo n3bpaHarta nporpama

€ CBbpLUMIAI0 MalunHaTa By aBTOMaTU4HO Lie ce
MPEBKIOYMN B €HEProcrecTABaLL PeXkum. ApKocTTa Ha
VHAMKaTopHaTa cBeTnMHa HamanAea. OcBeH ToBa,
aKo NpoAyKTbT e obopyABaH C Avcrnnen, nokassaty
NpoAbIKUTENIHOCTTA Ha NporpaMara, To3u Avcnnen
LLie ce U3KIoYM HambnHO. B cnyyan, Ye 3aBbpTuTe
KOMYeTo 3a M360p Ha nporpama unv HaTUCHeTe Ko
[a e 6yTOH, CBETIIMHWTE W AMCTNEeA Le ce BbpHaT

B MPEAULLHOTO C1 CbCTOAHME. HanpaeeruTe npu

27/68 BG

MepanHa mawuHa / PbkoBOACTBO 3a ynotpeba



V3MN3aHETO OT EHEProCrecTABALL PEXMM HACTPOWKU
MO>XXe Aa ce NMPOMEeHAT. I'IpOBepeTe CbOTBETHOCTTA Ha
HaCTPOWMKUTE MpW CTapTUPaHETO Ha nporpamara. Mpu
HeobxoaMMOCT npeHacTpounTe. ToBa He e noBpeaa.

5 MNogapb)xka u NMouncreaHe

OnepaTuBHUAT XXVUBOT Ha ypeaa Ce yabxasa, a
4EeCTO CpeLLaHnTe NpobremMm HaManABaT ako ypeabT
Ce MoYMCcTBa PefoBHO.

5.1 MouucTBaHe Ha YeKMeKETO

3a npenaparm

MouncTBanTe YekMeOXXeTo PEAOBHO (Ha BCeku 4-5
MEePUNHN LWKba) Mo HAYMHBT OnmncaH no-4ony 3a
[a n3berHeTe HacnarsaHeTo Ha npax 3a npaxe ¢

BpemeTo.

HartucHeTe To4kara Bb Xy cucoHa B OTAENEHNETO
3a OMEKOTUTEN 1 U34b naviTe KbM cebe cu 3a aa
13BaauTe OTAENeHNEeTO OT MNe anHATa.

m WH®OPMALIMA

CuchoHbT TpAbGBa Aa ce NoYUCTM ako B OTAENEHNETO
3a OMeKOTUTEN ce cbbupa noseye 0T HOPMANHOTO
KOMMYeCTBO BOAA M OMEKOTUTEN.

M3muBainTe YekMenkeTo 3a npenapatute n cudoHa
B JIEreH ¢ MHOro xnaaka soga. Cnoxerte npeanasHn
pbKaBMLM UM U3NoN3BaiTe NOAXOAALLA YeTKa 3a Aa
n3berHeTe fonuvpa ¢ HacnarsaHUATa B HEKMEOXKETO
npy NoYMcTBaHeTo. MbxHeTe YekmeapKeTo obpaTHO
Ha MACTOTO My CNef, MOYUCTBaHETO KaTo BHUMaBaTe
[la ro HaMecTUTe KakTo TpAbBa.

5.2 NMouucTtsaHe Ha BpaTtaTa u 6apabaHa
YTanknTe OT OMEKOTUTENA, MePUNHNA npenapar

1 MPBCOTUATA MOXE C BPEMETO /Aa Ce HAacNoAT B
MalumHarta u fa AoBeaar Ao HermpUATHU MUPU3MK

1 OnnakBaHvA OT nanupaHeto. 3a fa nsberHete
TOBAa, M3MON3BaiiTe Nporpavara 3a noYvMcTeaHe Ha
6apabaHa. Ako mallmHaTa BM HAMa nporpama 3a
no4yncTeaHe Ha 6apabaHa, n3nonasaviTe nporpama
Mamy4Hun-90. MNpeawn aa ctapTupaTe nporpamara,
cnoxete makc. 100 r npenapar cpeLly KOT/IeH Kambk
B OT/ZEMIEHNeTO 3a npenapar 3a OCHOBHOTO npaHe
(otoenenwue No. Il). Ako npenapaTbT cpeLly KOTNeH
KaMbK e Ha TabneTku, noctaBeTe efHa Tabnetka B
otaenexue No. ll. Cnep 3aBbpluBaHe Ha nporpamara,
noAcyLweTe BbTPELIHOCTTa Ha 6apabaHa ¢ YmcT
napuan.

G‘] WHO®OPMALINA

MoBTapAiTe NpoLeaypara no noyucTeaHe Ha GapadaHa
Ha BCekw 2 MeceLia.

M3non3eainTe npenapar cpelLly KOTIeH KaMbK, noaxoasALy
3a nepasiHu MallnHU.

Cnep BCAKO M3nvpaHe npoBepABanTe Aa HAMa
ocTaHanu Yy><am sellectsa B 6apabaHa.

Ako oTBOpuTe Ha BapabaHa nokasaHun Ha churypara
ca 3aryLeHu, rm oTryLeTe C MOMOLLTa Ha Kreyka 3a
31L6U.

m NH®OPMALINA

MeTanHuTe Yy>Kau BelecTsa Le AoBeaart Ao neTHa oT
pbxaa no 6apabaHa. MNouncteTe neTHara no bapabaHa
C NOMOLLTa Ha NoYucTBalluM BellecTBa, noaxoadLlum 3a
13ron3eaHe BbPXY HepbX/aaema ctomaHa. Hukora He
n3ronaBaiTe cToMaHeHa unm Apyra Ten 3a no4ncTeaHe.

5.3 NMouucTBaHe Ha Kopriyca

U KOHTPOJTHUA naHen

3abbpLueTe kopryca Ha NepasiHATa CbC canyHMBa
BOAA UNn Heabpa3uBeH refloobpaseH npenapar npu
HEeO6X0AVMOCT, Crief, KOETO NMoACYLIETe C MeK napuar.
M3nonaeanTe camo MeK U1 Bria>keH napuan 3a aa
NOYUCTUTE KOHTPOTHUA NaHers.

AI’IPELIVHPE)KLIEHVIE

Hwuikora He usnonseanTe rbb6a U N3CTbpraaLm
matepuanu. Te we nospeaAT boaancaHnTe n
NnacTMacoBu MNOBBbPXHOCTY.

5.4 NouBaHe Ha unTbpUTE

3a BXxoadwata Boaa.

B kpanA Ha Bcekn 0TBOp 3a BXOAfALLA BOAA 0T3af Ha
nepanHATa 1 B KpaA Ha BCEKW BXOAALL MapKyy, KOUTO
Ce CBBbP3Ba C KpaHa, uma ounTtbp. Team ountpu
npeyar Ha Yy>xau Tena u 3aMbpcuTENN BbB BodaTta
Oa Bnusar B nepanHata. duntpute TpAabea ga ce
MOYNCTBAT ThI KaTo Te NOCTOAHHO Ce 3aMbPCABAT.

3arBopeTe kpaHoBeTe. CBanete HakpanHiumTe

Ha MapKy4uTe 3a BXoAALlaTa Boga 3a Aa CTurHete
o chunTpuTe B KNanuTe 3a BXoAALLaTa Boaa.
MouncTeTe rn ¢ nopxoaAwa HYetka. Ako hunTtpute
€a MHOrO MPBCHY, MM M3BaAETE C UMMM U TN
nouuctete. VI3Bapete huntpuTe OT NpaBute
HaKpanHWLM Ha MapKy4nTe 3a BXOAALLA BOAa,
3ae[HO C YIUTbTHUTENNTE, U M NOYNCTETE LANOCTHO
noA Tevala Boga. lNoctaBeTe BHUMATENHO
yabTHATENUTE 1 UNTPUTE 0BpPaTHO MO MecTarta Um
1 3aTerHeTe rankuTe Ha MapKy4a Cc pbka.
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5.5. U3TOouBaHe Ha ocTaTb4Ha Boaa U

noyucreaHe Ha punTbpa Ha nomnara
dunTpupallarta cucteMa Ha MallmHaTa BU npeanassa
TBBPAUTE NPeaMeTH KaTo KomnyeTa, MOHeTN U1

KOHLM [a ce 3aKnewAT B nepkara Ha nomnara

npW M3TOYBaHETO Ha BofaTa oT nepanHATa. o

TO3 HauMH BoAaTa ce ustoysa 6e3npobnemHo, a
onepaTyBHUAT XMBOT Ha noMnara ce yabikasa.

AKo nepanHATa BM He U3romMnBea BoAaTa, Bb3MOXXHO
e (MNTLPBLT Ha NoMnarta Aa € 3aapbCTeH. PUNTLPBLT
TpA6Ba Aa ce NoYMCTBa BCEKW MbT KOraTo ce
3a[4pbCTV UNK Ha BCekn 3 Mecela. 3a aa ce noymncTm
unTBEPLT Ha Nomnara, Bogata TpAbBa Aa ce N3TOoUM.
Npenun TpaHcrnopTMpaHe Ha MawmHara (Hanp. npu
npemMecTBaHe B HOB [OM) U B CIy4ai Ha 3aMpb3BaHe
Ha BoJaTa, MoXe [ja Ce HaoXw a N3TounTe AoKpan
BoAara oT ypena.

AHPEAVHPE)KAEHME

OcTaTbyHU Yy>KAM BEWweCTBa BbB (pvThpa Ha nomnara
MOXe Aa NOBPeAAT MaluvHaTa BU U fa NpeansBuKar
LyMm.

3a pa nouncTuTe MPBCHUA CbI/IﬂT'bp n na nato4vute
BoAara.

M3BageTe wwencena oT KOHTaKTa 3a aa NnpeKbCcHeTe
3axpaHBaHETO C efieKTpu4ecTBO.

AHPELIV"PE)KLIEHVIE

TemnepartypaTa Ha BoaaTa B MalumHata MoXxe ga
cturHe 0o 90 C. 3a aa usberHeTte pucka OT usrapsHe,
nouncTeTe hunTbpa Yak cnep Karo nepanHATa ce
oxnagu.

OTBOpeTe Kanaka Ha hunTbpa KaTo u3gbpnare oT
[OBETe CTpaHu OTrope.

[i] WHO®OPMALINA

Moxke pa cBanuTe kanadkara Ha unTbpa KaTo 1eko
HaTWCHeTe [OMHWA Kanak Hadosy C ypes ¢ TbHbK
nnacTMacoB HaKpaHUK, Npes3 0TBOpa Haj Kanadykara Ha
cunTbpa. He nsnonaeanTe ypeay ¢ MeTaneH HakpanHnk
3a cBasIAHE Ha kanaykara.

CnepBaiiTe fOMHUTE CTHMKM 3a fa M3TOYUTe BodaTa.
A

]

[MocTaBeTe ronAM cba, npea hmnTbpa 3a Aa Moxe
BOJaTa B HEro Aa ce u3To4m B cbia. Pasxnabete
mnTbpa Ha nomnara (06paTHO Ha YacoBHMKOBATA
CTpesika) [oKaTo BogaTta OT Hero 3aroyHe Aa u3tmyda
HaBbH. HanmbnHeTe ustnyallata Boga B Cbaa, KOMTo
cTe noctasunun npes cuntbpa. BuHarn gpbxre
Habnm3o napuarn 3a ja 3abbplueTe eBeHTyanHo
pasnAaTaTta Boaa. Korato Boaata B MalumHara ce
N3TOYM JOKpai, n3sageTe huntbpa AOKpan KaTo ro
3aBbpTUTE.

MouncTeTe BCAKaKBM OTMaraHyA No BbTPeLHoCcTTa
Ha mnTbpa, KaKTO 1 BfakHaTa OKOmo nepkara Ha
nomnara, ako uma Takuea. MoHTupaviTe obpaTHO
dunTbpa.

MbpBO HamMecTeTe ylieHUAaTa B ONHATA 1 4acT Ha
MecTaTta UM, a cref ToBa HaTVCHETE ropHaTa 4acT 3a
[a 3aTBopuTe.
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6 TexHu4ecku cneundukaumm

Mogenu EV 7100 +
MakcvmaneH KkanaumTeT Ha cylueHe (Kr) /
BucounHa (cm) 84
LLinpoymHa (cm) 60
[bn604mnHa (cm) 50
HeTHo Terno (x4 Kr) 61
Enektpudectso (V/Hz) 230V / 50Hz
06w en.noTok (A) 10
O6Lia MowHocT (W) 2200
CKOPOCT Ha LIeHTpodyrvpaHe (06/MUH MaKc.) 1000
MOLLHOCT B PEXWM Ha roToBHOCT (W) 1.00
MOLWHOCT B M3KIto4eH pexxum (W) 0.20
Kog Ha OCHOBHMWA Moges 9410
EnvHuyeH Bxoa 3a Boga / [IBoeH Bxof 3a Boga °/-

* HanunyHo

m (o

ThuHo npave Twm npare c»memw Mawmyusn watepun  Mpeanpare OcHosHO Vannaksane Mpare  LlewTpodyrvpare  [IeNMKaTHA  Orcrpanasane Ha Kockm oT
nparie ThKakN AOMaLIHN MOGMMLN
(Rennkarhi watepum)
Vsuexaare I'Ipennaaaaﬁe or >0pran Gakmowaa\.u P\,«no npawe  BabyProtect EKonamyk BbnHewn TokaHu eknpec 14 ExenHeshu Mini 30 Orcrpannsarie Ha
(Mlomna) (Onekorena (3auwwra sa (Bunenn KocwW oT Aol
Cynep 61p3 A
sasveka)  sawwTaor o GeGero) warepum) o0 ioGUMLY +

(Xpress Super Short)

ExenHesHn  3ambpxkake Ha Crapt/Ma Bes Bbp3o 3asbpuweHo CrynenaBoga lemnepatypa  MouncTBaHe Ha  [lonkm ppexu Exo uucto
exnpec yaa wanpare Gapatara (Eco Clean)
(Daily express) He

Cwmecenu 40 Cynep 40 [fonbnHutenHo  OcsexasaHe Puan ObHku CriopTHo o6nekno Otnarane Ha  WHTenausro _ Fashioncare Bkn.Makn. Bparara rotos
(Mix 40) vannaksane (Sports) crapta (Mpane Ha ';Oﬂw
Apexy

TexHuyeckute cneumdmkaumm Moxxe aa 6baaT NpoMeHeHn 6e3 NpeasapuTenHo NpeaynpexaeHue ¢ uen nopobpAsaHe
KayecTBOTO Ha MPOAYKTA.

MniocTpauuute B TOBa pbKOBOACTBO Ca CXeMaTUYHN 1 MOXe Ja He CbBnajar TOYHO C Te3M Ha BalumA ypea.

CTOMHOCTUTE, O3HAYEHN BbpPXYy Tabenkara ¢ JaHHU Ha ypeaoa vnn B Npuapy>xutenHara AOKYMeHTaumMA KbM Hero, ca
nony4yeHu B naéopaTopHM ycnoBuA B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE CTaHAAPTW. Tesun CTOMHOCTY MOXe Aa Bapupart B
3aBMCUMOCT OT YCroBMATa Ha eKkcnnoataunA U CbXpaHeHne Ha ypena.
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7 Bb3MOXHM pellieHUA Ha Bb3HUKHaNu npobnemu

Mporpamarta He MOXe jJa ce cTapTvpa um aa ce nsbepe.

e [lepanHATa e NpeMuHana B PeXKuM Ha camo3alumTa nopaamn Bb3HMKHaN BbHLUEH Npobnem (B
€MEKTPUYECKOTO HarnpexXeHne, BOAHOTO HanAraHe un T.H.). >>> 3a Ja OTKaxeTe nporpamara, 3aBbpTeTe
cesieKTopa Ha nporpamute 3a aa nsbepete apyra nporpama. MpeaviiHara nporpama 6usa oTkasaHa. (Bux
"Orka3 Ha nporpama")

Bopa B nepanHaTa.

¢ B malmHaTa MoXe fae ocTaHana Masiko Boga B CeAcTBue Ha npouenypuTe Nno Ka4eCTBeH KOHTPON B
npoweca Ha NPon3BOACTBO. >>> ToBa He e 0nacHo; BogaTta He Bpean Ha MalumHara.

MawwuHara Bubpupa unv nsgasa wym
° MawwuHaTta MoXxe a He e HUBenupaHa Ha rnofa. >>> Perynvpaiite kpadeTara 3a Aa H1Bempare MalumHara.
e BbB oynTbpa Ha nomnara MoXxe Aa HaBMA3M0 HAKAKBO TBBPAO BELECTBO. >>> [loyucTeTe punTbpa Ha

riomnara.
e O6esonacAsalumTe 60NTOBE 3a TPAHCMOPTMPAaHE He ca CBaJleHun. >>> OTcTpaHeTe obesonacsasalumte

60/1T0BE 3a TPaHCHopTUPaHe.
e KonnyecTBOTO MpaHe B MaluMHaTa MoXe [4a e TBbpAe Masnko. >>> [Jo6aseTe oLe rpaHe B MaLumMHara.
* MawuHaTta MOXe Aa e NPeToBapeHa C NpaHe. >>> M3sagere 4acT OT NPaHeTo OT MaLLMHAaTa Uiu PasnpeseneTe

TexXecTTa paBHOMePHO B 6apabaHa.
e MawwuHaTta Moxe fa e onpAHa 40 TBbpAa NOBbPXHOCT. >>> [IpoBepeT ganv MalumHara He onvpa TBbpaa

MOBBPXHOCT.
I'IepaanTa cnupa MaJiko cnen 3ano4BaHe Ha nporpamara.

e [lepanHATa MOXe BPEMEHHO Aa € CrpAna rno NpuYMHa Ha HUCKO HarnpexeHue. >>> lepasnHaTa e npoabIXu
paboTara cv Korato e/IeKTPUYECKOTO HarpexXxeHne OCTUTHEe OTHOBO HOPMA/THOTO CU HUBO.

TanmepbT Ha Nporpamata He 3BbpLLIBa 06paTHO 6poeHe. (Mpw Mogenu ¢ aucnnei)

° TarimepbT MOXe Aa cripe Mo BpeMe Ha HaTOYBAHETO Ha BOAA. >>> MHAMKATOP®T Ha TaliMepa He M3BbPLUBA

o0bparHo 6poeHe AoKaTo MalLmHaTa He rnoeme ocTarb4yHO Koim4ecTBo Boaa. [lepanHaTa n34aksa a ce Hamb/iHu

C AoCTaTrbyHO KOMMYECTBO Boga 3a Aa ce n3berHe HegomsnvupaHe B cre4cTeue nurcara Ha Boga. VIHamkatopbT Ha

BpPEeMeTo nNpoAbXaBa 06paTHOTO 6poeHe cres ToBa.

TanmepbT MOXe Ja cripe Mo BpeMe Ha CTbINKaTa Ha 3arpABaHe. >>> MHAUKaTopbT Ha BPEeMeTo He M3BbpLLBa

o0bpaTHo 6poeHe AoKaTo MalLumHarta He JOCTUrHe nsbpaHara Temrneparypa.

TanmepbT MOXe [a crpe Mo BpeMe Ha CTbIKa LeHTpodyrnpaHe. >>> ABToMatnyHara cuctema 3a onpegessHe

Ha HebanaHcupaHo rpaHe MoXe [a ce e eKTuBMupana rnopaan HepaBHoOMEepPHO pas3npeaeseHne Ha npaHeTo B

b6apabaHa.

G‘] UHOOPMALIUA

MalumrHata He ce NpeBKIIoYBa Ha LIeHpodyrMpaHe B Criyyail, Ye NpaHeTo He e PaBHOMEPHO paanpenesieHo B 6apabaHa
3a [a npeanasu nepasHaTa u 3ao0buKanawwmTe A npegMmeTy oT nospeaa. To TpAGBa Aa ce Npepasnpeaent v nycHe
OTHOBO.

OT YyeKMeDKeTO 3a nepunHn npenapaTtu nsnmaa nAadHa.

* /I3nonssaH e TBbPAE MHOIO NnepusieH npenapar. >>> Cmecerte 1 C.J1. OMEKOTUTEs1 C 11 BOAA M U3CUNeTe B
[M1aBHOTO OTAeNIeHNe Ha YeKMeAXXeTo 3a repuseH npenapar.

m WHOOPMALIMA

CnoxeTe nepuneH npenapar B MalyHaTa B CbOTBETCTBUE C NPOrpaMmnTe 1 MakCUMaUstHWA KanaumTeT, MOCOYeHN B
“Tabnuua ¢ nporpamu n koHcymauma” MNpu gobaBAHEe Ha AOMbHATENHU XUMMKaKM (NpenapaTtu 3a NoYMCTBaHe Ha NeTHa,
6envHa 1 ap.), HamaneTe KoNM4YecTBOTO NepuieH npenapar.

lMpaHeTo 1annu3a MOKPO B Kpas Ha nporpamara

e Bb3MOXHO € Ja ce e noy4yumna TBbpae MHOro nAHa U aBToMaTtu4yHaTa cucrtema 3a aﬁcopGMpaHe Ha nAHa aa
ce e aKTusuMpana nopaan u3non3saHe Ha TBpAe ronaMo KONM4ecTBO NepuneH npenapar. >>> Manonssaiite
MPENoPbLYNTENTHOTO KOMMHECTBO NEPUNIEH MPENapar.

G] UHOOPMALIUA

MalumHara He ce NpPeBKIoYBa Ha LIeHpodyrMpaHe B Crlyyail, Ye MpaHeTo He € PaBHOMEPHO paarpeneneHo B 6apabaHa
3a [ja npeanasu nepanHATa 1 3a0bukanawmTe A npeameTy oT nospeaa. To TpAGBa Aa ce Npepasnpeaenv u nycHe
OTHOBO.
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AHPELWI'IPE)KIJ,EHVIE

AKo He MOXe [a paspeLumTe npobnema BbNpeky, Ye CTe Crasunm ykasaHATa B TO3M pas3aer, ce KOHCYNTupanTe ¢
Tbproeeua wnun npeactaBuTen Ha 0TopusnpaH cepsus. Hwkora He ce onuTBanTe aa nonpasute HepaﬁOTeLLlVlFl ypen camn.
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1

Vazne upute o sigurnosti i zastiti

okoliSa

Ovaj dio sadrzi sigurnosne informacije koje ce vam pomaci
da se zaStitite od opasnosti od ozljede ili oStecenja.
Neispunjavanje ovih uputa poniStava sva jamstva.

1 .1 Op¢a sigurnost

e Ovaj pr0|zvod smiju koristiti djeca od 8 godina i starija i
osobe Cije tjelesne, osjetne ili mentalne sposobnosti nisu
potpuno razvijene ili kojima nedostaje iskustva i znanja
pod uvjetom da imaju nadzor ili su nauceni o sigurnoj
uporabi proizvoda te rizicima koje on nosi. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu pod nadzorom.

Nikada ne stavijajte proizvod na pod pokriven sagom.

U suprotnom ¢e nedostatak protoka zraka ispod stroja
uzrokovati pregrijavanje elektricnih dijelova. To moze
dovesti do problema s Vasim strojem.

Ako je proizvod pokvaren, ne smije raditi ako ge ne
popravi ovlateni serviser. Postoji opasnost od strujnog
udara!

Ovaj proizvod je dizajniran tako da ¢e nastaviti raditi u
sluCaju ponovnog napajanja nakon prekida napajanja.
Ako Zelite prekinuti program, pogledajte dio "Opoziv
programa”.

Spojite uredaj na uzemljenu uticénicu zasticenu
osiguratem od 16 A. Uzemljenje vam mora napraviti
ovlaSteni elektricar. NaSa tvrtka nece biti odgovorna za
bilo kakva oStecenja do kojih dode kad se proizvod koristi
bez uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.

Crijeva za dovod i izbacivanje vode moraju biti dobro
pricvrS¢ena i ostati neoStec¢ena. Inace postoji opasnost od
curenja vode.

Nikada nemojte otvarati vrata perilice ili vaditi filtar dok
jo$ ima vode u bubnju. Inaée moZe doci do opasnosti od
izlijevanja i ozljede zbog tople vode.

Nemojte na silu otvarati vrata za punjenje. Vrata za
punjenje e biti spremna za otvaranje tek nekoliko minuta
nakon dovrSetka ciklusa za pranje. U slu¢aju nasilnog
otvaranja vrata za punjenje, mogu se oStetiti vrata i
mehanizam za zakljuCavanje.

Iskljucite uredaj kad se ne koristi.

Nikad nemojte prati uredaj tako da na njega nanosite ili
izlijevate vodu! Postoji opasnost od strujnog udara!
Nikada nemojte dirati utika¢ mokrim rukama! Ne
iskljucujte napajanje tako da povlacite kabel, uvijek
izvlacite tako da drZite samo za utikac.

Koristite samo deterdZente, omeksivace i dodatke koji su
podesni za strojno pranje.

Slijedite upute na etiketama tkanina i pakiranjima
deterdZenta.

Proizvod se mora iskljucivati tijekom instalacije,
odrzavanja, Ciscenja i popravaka.

Neka instalaciju i popravke uvijek izvodi ovlasteni
serviser. Proizvodac nece biti odgovoran za oStecenja
do kojih dode zbog postupaka koje izvode neovlastene
0sobe.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, postprodajni servis ili slicno kvalificirana
osoba (po mogucnosti elektricar) ili netko koga je uvoznik
odredio da bi se izbjegli moguci rizici.

1.2 Predvidena uporaba

Ovaj proizvod je napravljen za uporabu u kucanstvu. Nije
podesno za komercijalinu uporabu i ne smije se koristiti za
bilo $to osim namijenjene svrhe.

Uredaj se smije koristiti samo za pranje i ispiranje rublja
prema tome kako su oznacene.

Proizvoda¢ se odrice bilo kakve odgovornosti do koje
dode zbog nepravilne uporabe ili transporta.

1.3 Sigurnost djece

Materijali pakiranja su opasni za djecu. Drzite materijale
pakiranja na sigurnom mjestu, podalje od dosega djece.
Elektricni proizvodi su opasni za djecu. DrZite djecu
podalje od uredaja kad radi. Ne dajte im da diraju perilicu.
Koristite zaklju¢avanje zbog djece da biste sprijecili djecu
da diraju proizvod.

Nemojte zaboraviti zatvoriti vrata za punjenje kad izlazite iz
prostorije gdje se proizvod nalazi.

DrZite sve deterdZente i dodatke na sigurnom mjestu,
podalje od dosega djece zatvaranjem poklopca spremnika
deterdzenta ili briviienjem pakiranja deterdzenta.

1.4. Informacije o pakiranje

Materijali pakiranja proizvoda su proizvedeni od
recikliranih materijala u skladu s naSim Nacionalnim
odredbama o okoliSu. Ne odlazite materijale pakiranja
skupa s otpadom iz kucanstva ili drugim otpadom.
Odnesite ih na odlagaliSte za materijale pakiranja kako su
odredile lokalne viasti.

1.5. Odlaganje proizvoda

Ovaj proizvod je preveden s kvalitetnim dijelovima i
materijalima koji se mogu ponovno Koristiti i podesni su
za reciklazu. Stoga na kraju vijeka trajanja ne odlazite
proizvod s obi¢nim otpadom iz ku¢anstva. Odnesite

ga na odlagaliste za reciklazu elektricne i elektronske
opreme. Molimo, konzultirajte se s lokalnim vlastima

da biste saznali koje je najblize odlagaliSte. Pomozite u
zaStiti okoliSa i prirodnih resursa recikliranjem koristenih
proizvoda. Zbog sigurnosti djece, prije odlaganja proizvoda
prerezite kabel napajanja i polomite mehanizam za
zakljuGavanije vrata za punjenje tako da ne radi.

1.6 Sukladnost s direktivom o elektricnom
i elektronskom otpadu (WEEE direktiva)

AmbalaZa ovog uredaja moze se reciklirati.
Vodite raduna o recikliranju i zastiti okoli$a tako
da odlozite uredaj na lokalnim odlagalistima
predvidenim za tu svrhu. Va$ uredaj sadrZi
mnogo materijala koji se moze reciklirati.
OznaCen je ovom naljepnicom da bi se
istaknulo da se ovaj uredaj ne smije odlagati s

ostalim otpadom. Time se recikliranje uredaja koje je
predvidio proizvoda¢ moZe obaviti u najboljim uvjetima u
skladu s europskom direktivom 2002/96/EZ o elektricnom i
elektronskom otpadu. Obratite se gradskoj upravi ili
prodavacu da biste saznali najblize odlagali$no mjesto.
Zahvaljujemo vam $to sudjelujete u zastiti okoliSa.
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2 INSTALACIJA Otpustite sve matice odgovarajucim kljucem dok se ne budu
Za instalaciju proizvoda, potrazite najolizeg oviastenog slobodno okretale (C). Skinite transportne sigurnosne vijke
servisera. Prije zvanja ovladtenog servisera, da biste spremili  1aganim okretanjem. Stavite poklopce dostavijene u vrecici s
proizvod za uporabu, pregledajte informaciju u korisnickom ~ Uputama za uporabu U rupe na straznjoj ploci. (P)

priruéniku i pazite da su elektricna energija, dovod vode

i sustav za odvod vode odgovarajuci. Ako nisu, pozovite
ovlaStenog majstora i vodoinstalatera da izvr§i sve potrebne
prilagodbe.

[i] INFORMACIJE m INFORMACIJE

Priprema lokacije i elektroinstalacija, instalacija vodovoda i DrZite transportne sigurnosne vijke na sigurnom mjestu da biste
kanalizacije na mjestu za instalaciju je odgovornost Klijenta. ih ponovno koristili kad se perilica bude ponovno prenosila u
buducnosti.

Pazite da se crijeva za dovod i odvod vode, kao i kabel napajanja,
ne presavijaju, nisu prikliesteni ili zgnje¢eni dok se uredaj gurao
na mjesto nakon instalacije ili is¢enja.

Ao WICT—
UPOZORENJE
G] INFORMACIJE

Instalaciju i spajanje proizvoda na el. energiju mora izvriti

Nikad ne pomicite aparat bez montiranih sigurnosnih vijaka!

ovladteni serviser. Proizvodac nece biti odgovoran za o$tecenja do Tlak vode koji je potreban za rad proizvoda je izmedu 1110 bara

kojih dode zbog postupaka koje izvode neovlastene osobe. (0.1 —1 MPa). Morate imati 10 - 80 litara vode koja tece iz pipe
U jednoj minuti da bi stroj radio kako treba. Stavite ventil koji
smanjuje tlak ako je tlak vode vii

AUPOZOREN JE Ako cete Koristiti proizvod s dvostrukim ulazom vode kao

— — — — - jednostruku jedinicu ulaza (hladne) bode, morate instalirati
Prije instalacije, vizualno provjerite postoje li nedostacina odgovarajuéi ¢ep na ventil tople vode, prije rada s uredajem.
proizvodu. Ako postoje, nemojte ga instalirati. OSteceni proizvodi (Odnosi se na proizvode dostavijene s grupom cepova.)

predstavijaju rizik za vasu sigurnost. — — - - —
Ako Zelite koristiti oba ventila za vodu na proizvodu, spojite crijevo

2 1 Odgovarajuca |0kaC|la za instalaciju za vodu nakon uklanjanja Gepa i grupe brivi s ventil s toplom

e Stavite stroj na Cvrstu povrSinu. Ne stavljajte ga na krparu vodom. (Odnosi se na proizvode dostavljene s grupom cepova.)

ili slicne povrsine.

e Ukupna masa perilice i susilice - s cijelim punjenjem
- kad se stave jedno na drugo doseze do cca. 180 kg. UPOZORENJE
Stavite proizvod na Cvrst i ravan pod koji ima dovoljan Modell s lednostrukim dovod | P ———
kapacitet punjenja! 0dell S jednostrukim aovoaom vode Se ne smiju spajatl na pipu

o N fial izvod na kabel L s toplom vodom. U takvom e slucaju rublie biti oSteceno ili ¢e se
e stavijajte proizvod na kabel napajanja. y proizvod prebaciti na zastitni nacin rada i nece raditi.
e Ne instalirajte proizvod na mjesta gdje temperatura moze

pasti ispod 0°C.
e Stavite proizvod najmanje 1 cm od rubova drugog

Ne koristite stara ili rabljena crijeva za dovod vode na novom
proizvodu. To moZe uzrokovati mrije na vasem rublju.

namjestaja.
2.2 Uklanjanje pojacanja pakiranja Spojite posebna crijeva dostavijena sa strojem na ventil
Nagnite stroj prema nazad da biste uklonili pojacanja dovoda vode na stroju. Grveno crijevo (ljevo) (maks. 90°C) je
pakiranja. Uklonite pojacanje pakiranja poviadenjem trake.  Za dovod tople vode, plavo crijevo (desno) (maks. 25°C) je za

dovod hladne vode.

A UPOZORENJE

Kad montirate perilicu, pazite da su pnkljucm na hladnu i toplu
vodu to¢no spojeni. Inace vase rublie moze na kraju pranja biti
vruce i pohabat e se.

2.3 Otvaranje transportnih brava Zavijte sve vijke crijeva rukom. Kod zatezanja vijaka, nikad
ne koristite kljuc. Otvorite pipe do kraja kad spajite crijevo

UPOZORENJE da biste provjerili da li voda curi na sastavima. Ako curi,

iskljucite pipu i uklonite vijak. Ponovno pazljivo zategnite

vijak nakon provjere brive. Da biste sprijecili curenje vode i

posljedina ostecenja, drzite pipe zatvorene kad se stroj ne

Uklonite sigurnosne matice za transport prije rada perilice! U Koristi.

suprotnom ¢e se proizvod oStetiti.

Ne skidajte transportne brave prije vadenja pojacanja pakiranja.
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2.5 Spajanje na odljev
e Kraj crijeva se mora spojiti direktno na odljev za vodu ili
na umivaonik.

A UPOZORENJE

Ne skidajte transportne brave prije vadenja pojatanja pakiranja.

e (Crijevo se treba spojiti na visinu od najmanje 40 cm |
najvise 100 cm.

e | slucaju da je crijevo dignuto nakon stajanja na podu
ili blizu poda (manje od 40 cm iznad zemlje),odljev vode
postaje teZi i rublje moze izaci mokro. Zato, pridrZavajte se
visina opisanih na slici.

e Da biste sprijeili vracanje prljave vode u stroj i omogucili
lako izbacivanje vode, ne uranjajte kraj crijeva u prljavu
vodu i ne stavljajte je u odvod dulje od 15 cm. Ako je
predugo, skratite ga.

e Kraj tog crijeva se ne smije presavijati, ne smije se stajati
na njega i crijevo ne smije biti zaglavljeno izmedu odvoda
i stroja.

e Ako je duljina crijeva prekratka, koristite ga tako da
dodate originalno produzno crijevo. Duljina crijeva ne
smije prelaziti 3.2m. Da biste izbjegli istjecanje vode, spoj
izmedu produzZnog crijeva i odljevnog crijeva na stroju
mora biti dobro montiran odgovarajucom spojnicom da ne
spadne i da ne curi.

2.6 Prilagodavanje nogu

A UPOZORENJE

Da biste osigurali da proizvod radi tiSe i s manje vibracija, mora
stajati ravno i u ravnoteZi na svojim nozicama. UravnoteZite stroj
prilagodavanjem noica. Inace se proizvod moze pomaknuti s
mjesta i uzrokovati lom i probleme s vibracijom.

Rucno (rukom) otpustite vijke za zakljuéavanje na nogama.
Prilagodite nozice dok proizvod ne bude stajao ravno i u
ravnotezi. Ponovno zavijte sve vijke rukom.

G %
/
A UPOZORENJE

Ne koristite nikakve alate za otpustanje vijaka za zakljucavanje.
InaCe se mogu oStetiti.

2.7. Elektroinstalacije
Spojite proizvod na uzemljenu uti¢nicu zasticenu osiguracem
koiji je u skladu s vrijednostima naznaCenim u dijelu
"Tehnicke specifikacije". Nasa tvrtka nece biti odgovorna za
bilo kakva oStecenja do kojih dode kad se proizvod koristi
bez uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.
e Spajanje treba biti u skladu s nacionalnim odredbama.
e Kabel napajanja mora biti lako dostupan nakon instalacije.
e Napon i dozvoljena zastita osiguracem ili sklopkom
su naznacene u dijelu “Tehnicke specifikacije”. Ako je
trenutna vrijednost osiguraca ili sklopke u kuci manja od
16 Ampera, neka ovlaSteni elektricar instalira osigura¢ od
16 Ampera.
e Naznaceni napon mora biti jednak naponu Vase struje.
o Ne spajajte preko produznih kabela ili razvodnika.

AUPOZORENJE

Ostecene kabele napajanja moraju zamijeniti oviasteni serviseri.

2.8 Prva uporaba

Prije poCetka uporabe proizvoda, pazite da su sve pripreme
izvrSene u skladu s uputama u dijelu "Vazne sigurnosne
informacije" i "Instalacija",

Da histe pripremili uredaj za pranje rublja, prvo izvrSite
program Pamuk-90. Prije pokretanja programa, stavite
najviSe 100g praSka protiv kamenca u glavni odjeljak za
pranje (odjeljak br. Il). Ako je sredstvo protiv kamenca u
obliku tablete, stavite samo jednu tabletu u odjeljak br.2. Kad
program zavrsi, osusite unutrasnjost dolje Gistom krpom.

m INFORMACIJE

Koristite sredstvo protiv kamenca koje je podesno za perilice.

MoZda je u uredaju ostalo malo vode zbog kontrole kvalitete u
proizvodnii. To nije Stetno po proizvod.

2.9 Odlaganje materijala pakiranja

Materijali pakiranja su opasni za djecu. Drzite materijale
pakiranja na sigurnom mjestu, podalje od dosega djece.
Materijali pakiranja proizvoda su proizvedeni od recikliranih
materijala. OdloZite ih pravilno i sortirajte u skladu s uputama
0 recikliranom otpadu. Nemojte ih odlagati s normalnim
otpadom iz kucanstva.

2.10 Transport proizvoda

Iskljucite proizvod prije transporta. Uklonite spojeve za
izbacivanje vode i dovod vode, Izbacite preostalu vodu u
proizvodu do kraja; pogledajte, "Odlijevanje preostale vode
i ¢iScenje filtra pumpe". Instalirajte transportne sigurnosne
vijke obrnutim redoslijedom od onog kako ste ih uklonili,
pogledajte "Uklanjanje vijaka za transport".

m INFORMACIJE

Nikad ne pomicite aparat bez montiranih sigurnosnih vijaka!
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2.11 Odlaganje starog proizvoda

Odlozite stari proizvod na nacin koji ne Steti okoliSu.

Obratite se lokalnom dobavljacu ili odlagaliStu na vaSem
podrucju da biste saznali kako odloziti svoj proizvod.

Zbog sigurnosti djece, prije odlaganja proizvoda prereZzite
kabel napajanja i polomite mehanizam za zakljucavanje vrata
za punjenje tako da ne radi.

3 Priprema

uzrokovati oStecenje.

3.4 Odgovarajuci kapacitet punjenja
Maksimalni kapacitet punjenja ovisi o vrsti rublja, stupnju
prijavosti i programu pranja koji Zelite koristiti.

stroj automatski prilagodava koli¢inu vode prema masi
stavljenog rublja.

/!\ UPOZORENJE

3.1 Sto treba raditi za uStedu energije

Sliedece informacije ¢e Vam pomo¢i da koristite proizvod na

ekoloSki i energetski ucinkovit nacin.

e Neka proizvod radi na najviSem dopustenom kapacitetu
koji je dopusten za odabrani program, ali nemojte
preopteretiti; pogledajte "Tablicu programa i potro$nje".

o Uvijek slijedite upute o deterdzentu na pakiranju
deterdZenta.

e Perite malo prijavo rublje na niskim temperaturama.

e Koristite brze programe za manje kolicine malo prljavog
rublja.

o Ne Kkoristite visoke temperature za rublje koje nije jako
prljavo ili koje ne sadrzi mrlje.

o Ne koristite viSe deterdZenta od preporucene kolicine
deterdZenta na pakiranju.

3.2 Sortiranje rublja

e Sortirajte rublje prema vrsti tkanine, boji i tome koliko je
prljavo te dopustenoj temperature vode.

o Uvijek se pridrzavajte uputa navedenih na etiketama
odjevnih predmeta.

3 3 Priprema rublja za pranje
* Rublje s metalnim dodacima kao $to su grudnjaci, kopce
remena i metalni gumbi mogu oStetiti stroj. Uklonite
metalne dijelove ili perite rublje tako da ga stavite u vrecu
za pranje ili jastucnicu.

e |zvadite sve stvari iz dZzepova, kao $to su novCici, olovke i
spajalice , preokrenite dZepove i oCetkajte. Takvi predmeti
mogu oStetiti proizvod ili uzrokovati buku.

o Stavite male predmete, kao Sto su Carapice za bebe i
najlonske Carape u vrecu za pranje rublja ili jastucnicu.

e stavite zavjese tako da ih ne sabijate. Uklonite vjeSalice za
zavjese.

o ZakopCajte patent zatvara¢em zaSijte labave gumbe i
zakrpajte poderane i pohabane dijelove.

e Perite proizvode oznaCene s “perivo u perilici” ili “perivo
na ruke” samo na odgovarajucem programu.

e Ne perite bijelo i obojano rublje skupa. Novo tamno
pamucno rublie moze ispustiti puno boje. Perite ih
posebno.

e Postojane mrlje se moraju pravilno tretirati prije pranja.
Ako niste sigurni, provjerite u kemijskoj Cistionici.

e Koristite samo one boje/sredstva za promjenu boje i
sredstva protiv kamenca za strojno pranje. Uvijek se drZite
uputa na pakiranju.

e Perite hlace i osjetljivo rublje okrenuto naopako.

e Drite rublje od angorske vune u hladnjaku nekoliko sati
prije pranja. To ¢e smanjiti nakupine.

e Rublje koje je hilo izloZeno materijalima kao $to su brasno,
kamenac, prasina, mlijeko u prahu itd se moraju dobo
istresti prije stavijanja u stroj. Takav prah na rublju moze
se moze nakupiti na unutarnjim dijelovima stroja i moze

Pratite informacije u “Tablici programa i potrodnje”. Kad je
prepunjen, performanse pranja stroja ¢e pasti. Stovie, moze doci
do problema s bukom i vibracijom.

Vrste rublja i njihova prosjeéna masa u sljede¢oj tablici su
dani kao primjeri.

Vrsta rublja Masa (g)
Kuéni ogrta¢ 1200
Pokrivac za poplun 700
Plahta 500
Jastuénica 200
Stolnjak 250
Rucnik 200
Muska koSulja 200

3.5 Stavljanje rublja

Otvorite vrata za punjenje. Stavite rublje u stroj bez
guranja. Zatvarajte vrata za punjenje dok ne Cujete zvuk
zaklju¢avanja. Pazite da u vratima nema zahvacenih
predmeta.

m INFORMACIJE

Vrata za punjenje su zaklju¢ana dok program radi. Vrata se mogu
otvoriti tek kad program dode do kraja.

A UPOZORENJE

U slucaju pogre$nog stavljanja rublja, u stroju moze doci do buke
i vibracija.

3.6 Uporaba deterdzenta i omeksSivaca

Ladica za deterdZent

Ladica deterdzenta sastoji se od tri pretinca:

- (1) za pretpranje

- (2) za glavno pranje

- (3) za omeksivac

- () osim toga, tu je dio sa sifonom u odjeljku za omeksivac.

@@ @

i
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Deterdzent, omekSivac i druga sredstva za pranje

e Dodajte deterdzent i omekSivac prije pokretanja programa
za pranje.

o Nikada ne otvarajte ladicu deterdZenta dok program
pranja radi!

e Kad koristite program bez pretpranja, ne stavljajte nikakav
deterdzent u dio za pretpranje (odjeljak br. 1).

e Kad koristite program bez pretpranja, ne stavljajte nikakav
tekuci deterdZent u dio za pretpranje (odjeljak br. 1).

e Nemojte hirati program s pretpranjem ako koristite
vrecicu s deterdzentom ili loptu za rasprsivanje. Stavite
vrecicu s deterdzentom ili loptu za rasprsivanie izravno s
rubljem u stroj.

o ako koristite tekuci deterdZent, nemojte zaboraviti staviti
¢aSicu za deterdzent u odjeljak za pretpranje (odjeljak br.
2).

3.7 Odabir tipa deterdzenta

T|p deterdZenta koji Cete koristiti ovisi o tipu i boji tkanine.
o Koristite razliCite deterdzente za obojano i bijelo rublje.

o Perite svoju osjetljivu odjecu posebnim deterdzentima
(tekuci deterdZent, Sampon za vunu itd) koji se koristi
samo za osjetljivu odjecu.

o Kad perete tamnije rublje i prekrivace, preporucuje se
uporaba tekudeg deterdzenta.

e Perite vunu posebnim deterdzentom koji se proizvodi
samo za vunu.

A UPOZORENJE

Koristite samo deterdZente proizvedene specificno za perilice.

Ne koristite sapun u prahu.

3.8 Prilagodavanie koli¢ine deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta koja se Ce se koristiti ovisi 0 koliCini

rublja, o tome koliko je ono prijavo, te tvrdoci vode. ProCitajte

pazljivo upute proizvodaca na pakiranju deterdzenta i slijedite

vruednosn doziranja.
NemOJte koristiti koli¢ine koje prelaze koliCine
preporucene na pakiranju da biste izbjegli problem s
previe pjene, loSim ispiranjem, financijskom ustedom i
na kraju, zastitom okolisa.

o Koristite manje deterdzenta za male kolicine ili malo
prijavu odjecu.

o Koristite koncentrirane deterdzente u preporuc¢enom
doziranju.

3.9 Uporaba omeksivaca

Stavite omekSivac u odjeljak omekSivaca ladice za

deterdzent.

o Koristite doze koje su preporucene na pakiranju.

o Nemojte prelaziti oznaku razine (>max<) u odjeljku
omekSivaca.

e Ako je omekSivac izgubio teCnost, razblazite ga vodom
prije nego ga stavite u ladicu za deterdzent.

Uporaba izbjeljivaca

e (daberite program s pretpranjem i dodajte bjelilo na

kraju pretpranja. Ne stavljajte deterdzent u odjeljak za

pretpranje.

Ne koristite izbjeljivac i deterdZent tako da ih pomijeSate.

Koristite samo malu koli¢inu (cca 50 ml) bjelila i dobro

isperite odjecu, jer ono uzrokuije iritaciju koZe. Ne stavljajte

izbjeljivac na odjecu i ne koristite ga za obojanu odjecu.

Kad koristite bjelilo zasnovano na kisiku, slijedite upute

na pakiranju i odaberite program koji pere pri niskoj

temperaturi.

Bjelila zasnovana na kisiku se mogu koristiti skupa s

deterdzentima; medutim, ako gustoca nije ista kao

deterdZent, stavite prvo deterdzent u odjeljak br. "lI" u

ladici za deterdZent i Cekajte dok deterdzent ne potece

kad stroj uzima vodu. Dodajte bijelilo iz istog odjeljka dok

stroj joS uzima vodu.

Uporaba sredstva za uklanjanje kamenca

e Po potrebi, koristite sredstva za uklanjanje kamenca
napravljena specificno samo za perilice.

e Uvijek slijedite upute na pakiranju.
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3.10. Savjeti za ucinkovito pranje

Svijetle boje i bijelo

Boje

Tamne boje

Osjetljivo/vuna/
svila

(Preporucen raspon
temperature na osnovi razine
prijavosti: 40-90°C)

(Preporucen raspon
temperature na osnovi razine
prijavosti: hladno-40C)

(Preporucen raspon
temperature na osnovi
razine prijavosti: hladno-
400)

(Preporucen raspon
temperature na osnovi
razine prijavosti:

u prasku i tekuceg deterdzenta

odjecu. Preporucuje se

deterdZenta u prasku i

hladno-30C)
MoZda ¢e biti potrebno Za jako prljavu odjeéu mogu
prethodno tretirati mrlje za se koristiti preporucene
obavljanje pretpranja. Za jako | doze deterdZenta u prasku | Za jako prijavu odjecu e el
@ prijavu odje¢u mogu se koristiti | i tekuceg deterdzenta mogu se koristiti trebatJe lioristitijtekuc'e
ako prijavo preporucene doze deterdzenta | preporucene za jako prijavu | preporucene doze

deterdzZente. Odjeca
od vune i svile se

=]
(7]
S
[~

E—
=
o

Normalno
prijavo

a

Razin

(Na primjer, mrlje

Za normalno prijavu odjecu
mogu se koristiti preporucene
doze deterdzenta u prasku i
tekuceg deterdZenta za bijelo

Za normalno prijavu odjecu
mogu se koristiti preporucene
doze deterdzenta u prasku i
tekuceg deterdZenta za rublie
u boji. Koristite deterdzente

odjecu mogu se koristiti
preporucene doze
deterdZenta u prasku i
tekuceg deterdZenta koji
odgovaraju za odjecu

(otporne mrlie kao | preporuene za bijelo rublje. | uporaba deterdzenata u tekuceg deterdzenta koji ; ;
Sto su mrlje od trave, | Preporuéuje se uporaba prahu za ¢i$éenje mrlja od odgovaraju za odjecu (r}g(r;dgrea#fpg:egnlm
kave, voca i kruha). | deterdzenata u prahu za gline i zemlie, kao i mriia koje | u boj i odjecu tamnin | = Zentimaz
¢iséenje mrlja od gline i zemlje, | su osjetljive na izbjeljivae. [ boja. '
kao i mrlja koje su osjetljive na | Koristite deterdzente bez
izbjeljivace. izbjeljivaca.
Za normalno prijavu Za osjetljivu odjecu

trebate koristiti tekuce
deterdZente. Odjeca
od vune i svile se
mora prati posebnim

Malo prljavo

(Nema vidljivih mrlja).

se koristiti preporucene doze
deterdZenta u prasku i tekuceg
deterdZenta preporucene za
bijelo rublje.

doze deterdzenta u prasku

i tekuceg deterdZenta
preporucene za jako prljavu
odjecu. Koristite deterdzente
bez izbjeljivaca.

deterdZenta u prasku i
tekuceg deterdZenta koji
odgovaraju za odjecu

u boji i odjecu tamnih
boja.

Tty | ol bez izbjeljvaca. g odjecu tamnin | Jeterdzentima za
Za malo prijavu odje¢u mogu £a malo prijavu odjecu Za osjetljivu odjecu
Za malo prijavu odje¢u mogu | se koristiti preporucene mogu se koristit trebate koristiti tekuce
preporucene doze

deterdZente. Odjeca
od vune i svile se
mora prati posebnim
deterdZentima za
vunu.
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4 Rad s proizvodom

4.1 Upravljacka ploca

1 - Tipka za odabir programa
(najgornji polozaj ukljuceno/
iskljuceno)

2 - Oznaka za otvorena vrata

3 - Oznaka slijeda programa

4 - Tipka start/pauza

5 - Tipka za postavljanje brzine
centrifuge

gooo
0o0a0

’——3
RO

4.2 Priprema stroja

Pazite da su crijeva ¢vrsto spojena. Ukljucite stroj u struju.
Otvorite slavinu do kraja. Stavite rublje u stroj. Dodajte
deterdzent i omekSivac.

Odabir programa

Odaberite program koji odgovara za vrstu, koli¢inu i prijavost
rublja u skladu s "Tablicom programa i potro$nje" i tablicom
temperature dolje. Odaberite Zeljeni program tipkom za izbor
programa.

90°C Jako prljavo, bijeli pamuk i lan. (Prekrivaci za
stolice, stolnjaci, rucnici, posteljina, itd.);
Normalno prljavo, obojano, pamuk otporan

60°C na izbljedivanie ili sinteticka odjeca (koSulja,
spavacica, pidzama, itd) i lagano prljavi bijeli
lan (donje rublje, itd).

40°C- Mies e :

30°- fjesano rublje ukljucujuci osjetljive tkanine

hladno (zastori, zavjese, itd), sintetika i vuna.

m INFORMACIJE

Koristite sredstvo protiv kamenca koje je podesno za perilice.
Programi su ograni¢eni najve¢om brzinom centrifuge koja
odgovara odredenoj vrsti tkanine.

Kod odabira programa, uvijek imajte na umu vrstu tkanine, boju,
stupanj prijavosti i dopustenu temperaturu vode.

Za dodatne informacije o programu, pogledajte , Tablicu programa
i potronje”

4.3 Glavni programi

Ovisno o vrsti tkanine, koristite sliedece glavne programe.
ePamuk

Koristite ovaj program za rublje od pamuka (kao $to su
plahte, pokrivaci za poplun i jastu¢nice, rucnici, kucni ogrtac,
donje rublje, itd.). Vase rublje ¢e biti oprano jakim pokretima
pranja tijekom duljeg ciklusa pranja.

eSintetika

Koristite ovaj program za pranje vase sintetiCke odjece
(kosulje, bluze, mjeSavina sintetike/pamuka, itd). Pere s
njeznim djelovanjem i ima kraci ciklus pranja u usporedbi s
programom Pamuk.

Za zavjese i til koristite program Sintetika 40°C. Kako njihova
mreZasta tkanina uzrokuje jaku pjenu, perite zastore/til tako
da stavite malu koli¢inu deterdzenta u glavni odjeljak za
pranje. Ne stavljajte deterdZent u odjeljak za pretpranie.

e Vluna

Koristite ovaj program za pranje vunene odjece. Odaberite
odgovarajucu temperaturu koja je u skladu s etiketama na
vaSoj odjeci. Za vunu koristite odgovarajuci deterdzent.

4.4 Dodatni programi
Za posebne slucajeve, na stroju su dostupni dodatni
programi.

[ﬂ INFORMACIJE

Dodatni program se mogu razlikovati prema modelu vaSe perilice.

° Pamuk eko

Koristite ovaj program za pranje rublja perivog na programu
za pamuk dulje vrijeme, ali jo$ uvijek s vrlo dobrim u¢inkom
za uStedu.

m INFORMACIJE

Ekonomicni program za pamuk trosi manje energije od drugih
programa za pamuk.
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o Osjetljivo 30

Koristite ovaj program za pranje osjetljive odjece. Pere s
njeznim djelovanjem bez prethodne centrifuge u usporedbi s
programom za sintetiku.

* Rucno pranje

Na ovom program mozete prati VaSu vunenu/osjetljivu
odjeéu koja ima etiketu “ne pere se u perilici” za koje

se preporuca rucno pranje. Pere rublje s vrlo njeZnim
djelovanjem da se odjeca ne bi ostetila.

o Mini 30

Koristite ovaj program za pranje malo prljavog pamucnog
rublja za kratko vrijeme.

¢ Pamuk pretpranje

Koristite ovaj program za jako prljavu pamuénu odjecu.

m INFORMACIJE

NekoriStenjem pretpranja cete ustedjeti energiju, vodu, deterdzent
i vrijeme.

4.5 Posebni programi

Za posebne primjene, moZete odabrati bilo kojeg od
sliedecih programa:

e Ispiranje

Ovaj program se koristi kad hodete posebno ispiranje ili
dodavanie Stirke.

e Centrifuga + izbacivanje vode

Ovaj se program Koristi za primjenu dodatnog ciklusa
centrifuge za rublje ili za izbacivanje vode iz stroja.

m INFORMACIJE

Ako Zelite izbaciti vodu bez centrifuge vaSeg rublja, odaberite
program Gentrifuga+izbacivanje vode i pritisnite tipku "Start /
pauza". Stroj ¢e se prebaciti na centrifugu kad zavrsi korak s
izbacivanjem vode. Pritisnite tipku Start / pauza / opoziv da biste
zaustavili stroj ¢im vidite da se bubanj okrece. | otkaZite ovaj
program okretanjem tipke za odabir programa na bilo koji drugi

poloZaj.
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4.6 Tablica programa i potros$nje

HR
£ =
2| £ =]
2 g = 2
Program é = § g -
o =} = ) =
g | & = = &
= = S & =
Pamuk 90 7 133 55 210 | 1400
Pamuk - pretpranje 60 7 121 66 1.65 | 1400
Pamuk 40 7 80 55 0.66 | 1400
Pamuk Hladno 7 80 85 0.15 | 1400
Pamuk Eko 60** 7 132 52 1.14 | 1400
Pamuk Eko 60* 35 132 46 0.94 | 1400
Pamuk Eko 40" 35 120 46 0.72 | 1400
Sintetika 60 2.5 113 65 1.10 800
Sintetika 40 2.5 105 65 0.58 800
Sintetika Hladno 2.5 66 65 0.11 800
Osjetljivo 30 2 65 48 0.32 800
Vuna 40 15 54 52 0.40 800
Rucno pranje 20 1 4 35 0.20 800
Mini 30 2.5 29 72 0.21 1400

e  Moze se odabrati

**: Program oznake energije (EN 60456 Ed. 3)

***. Ako je maksimalna brzina centrifuge niza od ove vrijednosti, moZete odabrati samo dostupnu maksimalnu brzinu
centrifuge.

m INFORMACIJE

PotroSnja vode i struje o trajanje programa se moze razlikovati od onih prikazanih u tablici, ovisno o promjenama u tlaku vode, tvrdoci vode i
temperaturi, temperature okoline, vrsti i koli¢ini rublja, izboru dodatnih funkcija i promjenama u naponu struje.

**“Pamuk eko 40°C i Pamuk eko 60°C su standardni ciklusi.” Ti su ciklusi poznati kao 'standardni ciklus
<:| 40°C' i ‘standardni ciklus 60°C' kako je oznageno simbolima < &1 <& na plogi.
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4.7 Ukljuéivanje programa

Pritisnite tipku “Start/Pauza” da biste ukljucili program. Upalit
¢e se svjetlo slijeda programa koje prikazuje pokretanje
programa.

Napredak programa
Napredak programa koji radi se moze pratiti na oznaci slijeda
programa sa svjetlima "Rad" i "Kraj/opoziv".

m INFORMACIJE

Ako stroj ne prijede na korak centrifuge, mozda je ukljucen
sustav za automatsko otkrivanje neuravnotezenog punjenja zbog
neujednacene raspodiele rublja u stroju.

4.8 Zakljucavanje vrata za punjenje

Na vratima za punjenje stroja postoji sustav za zaklju¢avanje
koji sprecava otvaranje vrata kad razina vode nije
odgovarajuca.

Ako Zelite otvoriti vrata za punjenje kad se stroj koristi,
pritisnite tipku "Start / pauza" da stavite stroj na pauzu.
Svjetlo "otvorena vrata" ¢e poCeti bljeskati kad se stroj
prebaci na pauzu. Stroj provjerava razinu vode unutra. Ako je
razina odgovarajuca, svjetlo "otvorena vrata" svijetli stalno u
roku od 1-2 minute i vrata za punjenje se mogu otvoriti.
Ako razina nije odgovarajuca,svjetlo "otvorena vrata" se
iskljuCuje i vrata za punjenje se ne mogu otvoriti. Ako morate
otvoriti vrata dok je svjetlo "otvorena vrata" iskljuceno,
morate opozvati trenutni program; pogledajte "Opoziv
programa";

Prebacivanje stroja na pasivni rezim rada

Pritisnite tipku "Start/pauza” da biste prebacili uredaj na
pauzu dok program radi. Svjetlo "Radi" poéne bljeskati na
indikatoru slijeda programa da pokaze da je stroj prebacen
na pauzu.

Kad su vrata spremna za otvaranje, svjetlo "otvorena vrata"
Ce svijetliti stalno.

Dodavanije ili vadenje rublja

Pritisnite tipku "Start/pauza” da biste prebacili vas stroj na
pasivni rezim. Kad je stroj prebacen na pauzu, svjetlo "Radi"
bljeska. Cekajte dok se vrata za punjenje mogu otvoriti.
Otvorite vrata za punjenje i dodajte ili izvadite rublje.
Zatvorite vrata za punjenje. Pritisnite tipku “Start/Pauza” da
biste ukljucili stroj.

m INFORMACIJE

Vrata se mogu otvoriti ako je razina vode odgovarajuca. Znak

za otvorena vrata bljeska dok se vrata za punjenje spremaju

za otvaranje. Svjetlo znaka je stalno kad su vrata spremna za
otvaranje. MoZete otvoriti vrata da dodate/izvadite rublje.

4.9 Opoziv programa

Za opoziv programa, okrenite tipku za odabir programa
da biste odabrali drugi program. Prethodni program ¢e
biti opozvan. Svjetlo za "kraj / opoziv" ¢e svijetliti stalno da
obavijesti da je program opozvan.

m INFORMACIJE

Ako pokrenete novi program nakon opoziva prethodnog, novi
program e se pokrenuti bez izbacivanja vode u stroju.

Ako ba$ morate otvoriti vrata za punjenje dok je svjetlo "Otvorena
vrata" iskljuceno, morate koristiti program "centrifuga-+izbacivanje
vode". Pogledajte "centrifuga-+izbacivanje vode"

Ponovna centrifuga rublja

Kontrolni sustav za neuravnotezeno punjenje moze sprijeciti
centrifugu zbog neuravnotezenog rublja u stroju. Ako Zelite
ponovnu centrifugu:

PresloZite rublje u stroju. Odaberite program
centrifuga-+izbacivanje vode i pritisnite tipku "Start / pauza".

4.10 Kraj programa

Svjetlo oznake slijeda "Kraj/opoziv" Ce zasvijetliti kad
program dode do kraja, a znak "Otvorena vrata" ¢e bljeskati
1-2 minute dok vrata ne budu spremna za otvaranje. Kad
znak "Otvorena vrata" svijetli stalno, vrata se mogu otvoriti.
Da histe iskljucili stroj, okrenite tipku za odabir programa na
polozaj "ukljuéeno/iskljuéeno". Izvadite rublje i zatvorite vrata
za punjenje. Stroj ¢e biti spreman za sljedece ukljucivanje.

4.11 Otvorena vrata

Znak "otvorena vrata" svijetli kad su vrata spremna za
otvaranje. Bljeska dok se vrata spremaju za otvaranje. Ako
znak "otvorena vrata" ne svijetli, nemojte na silu otvarati
vrata. Svjetlo znaka je stalno kad su vrata spreman za
otvaranje.

4.12 Vas stroj opremljen je

“pasivnim nac¢inom rada”

Ako se ne pokrene neki od programa ili tijekom ¢ekanja

bez izvodenja radnji kada je stroj ukljucen putem gumba za
ukljucivanje/iskljucivanje te dok je u procesu odabira koraka
ili ako se ne ucini neka druga radnja otprilike 2 minute
nakon §to je zavrSio odabrani program, vas$ stroj automatski
prelazi u nacin za uStedu energije. Smaniit ¢e se razina
svjetline lampica. Isto tako, ako je va$ uredaj opremljen
zaslonom koji prikazuje trajanje programa, zaslon ¢e se u
potpunosti iskljuciti. Okretanjem tipke za odabir programa

ili aktiviranjem bilo kojeg gumba, svjetla i zaslon vratit ¢e

se u prethodno stanje. Odabiri koje ste napravili tijekom
napustanja rezima za uStedu energije mogli bi se promijeniti.
Prije pokretanja programa, provjerite prikladnost vasih
odabira. Ako je potrebno, ponovno ih prilagodite. To nije kvar.
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5 0Odrzavanje i ¢iSéenje

Vijek trajanja proizvoda se produzava i problemi do kojih
Cesto dolazi se smanjuju ako se redovito Cisti.

5.1 CiScenje ladice za deterdzent

Cistite ladicu deterdzenta redovito (svakih 4-5 ciklusa
pranja) kako je prikazano dolje da bi se na vrijeme sprijecilo
nakupljanje praska deterdzenta.

O
Pritisnite tocku na sifonu u odjeljku za omekSivac i vucite
prema sebi dok ne izvadite odjeljak iz stroja.

G] INFORMACIJE

Ako se u odjeljku za omeksiva¢ pocne nakupljati viSe mjeSavine
vode i omeksivaca nego obicno, sifon se mora o€istiti.

Operite ladicu rasprsivaca i sifon u umivaoniku s puno mlake
vode. Nosite zaStitne rukavice ili koristite odgovarajucu

Cetku da biste izbjegli dodirivanje ostataka u ladici tijekom
¢iScenja. Nakon CiScenja, vratite ladicu nazad na mjesto i
pazite da je na mjestu.

5.2 GiSc¢enje vrata za punjenje i bubnja

U stroju se s vremenom mogu nakupiti ostaci omekSivaca,
deterdzenta i prijavstine i uzrokovati neugodne mirise i
prituzbe kod pranja. Da biste izbjegli to, koristite program za
¢iScenje bubnja. Ako stroj nema program za ¢iS¢enje bubnja,
koristite program Pamuk-90. Prije pokretanja programa,
stavite najviSe 100g praska protiv kamenca u glavni odjeljak
za pranje (odjeljak br. ll). Ako je sredstvo protiv kamenca u
obliku tablete, stavite samo jednu tabletu u odjeljak br.2. Kad
program zavrsi, osusite unutrasnjost dolje Cistom krpom.

m INFORMACIJE

Ponavljajte postupak ¢is¢enja bubnja jednom u svaka 2 mjeseca.
Koristite sredstvo protiv kamenca koje je podesno za perilice.

Nakon svakog pranja, pazite da u bubnju nema stranih tijela.

AN
Ako su rupe prikazane na slici dolje zaCepliene, otvorite rupe
pomocu ¢ackalice.

[i] INFORMACIJE

Strane tvari od metala ¢e u bubnju uzrokovati mrije od hrde.
Ocistite mrlje na bubnju pomocu sredstva za ¢iscenje za
nehrdajuci Celik. Nikada nemojte koristiti Celicnu vunu ili jastucic
od Zice.

5.3. GiSéenje kucista i upravljacke ploce.
ObriSite po potrebi kucite uredaja vodom sa sapunicom ili
nekorozivnim blagim deterdZentima u gelu i obriSite sunom
krpom.

Za brisanje upravljacke ploce, koristite samo meku i viaznu
Krpu.

A UPOZORENJE

Nikada nemojte koristiti spuzvu ili materijale za ribanje. To ¢e
oStetiti obojane i plasticne povrine.

5.4. Giscenije filtra za dovod vode.

Na kraju svakog ventila za dovod vode na straznjoj strani
stroja i na kraju svakog crijeva za dovod vode se kod spoja
nalazi se filtar. Ti filtri sprje¢avaju ulazenje stranih tijela

i prijavstine iz vode u stroj. Filtri se trebaju Cistiti kad se
isprijaju.

Zatvorite slavine. Uklonite matice na crijevima za dovod
vode da biste dosli do tih filtara na ventilima za dovod vode.
Ocistite ih odgovaraju¢om Cetkom. Ako su filtri jako prijavi,
mozete ih izvuéi pomocu klijeSta i ogistiti ih. lzvadite filtre na
ravnim krajevima crijeva za dovod vode skupa s brivama i
dobro ih odistite pod teku¢om vodom. PaZljivo vratite brtvila i
filtar na njihova mjesta i zavrnite matice crijeva rukom.

5.5. Odljev sve preostale vode

i CiScenje pumpe filtra

Sustav filtara u vaSem stroju spriecavaju ulazak krutih
predmeta kao Sto su gumbi, kovanice i viakna tkanine i
zaCepljivanje propelera pumpe tijekom izbacivanja vode
pranja. Na taj ¢e se nacin voda izbaciti bez problema a vijek
trajanja pumpe ¢e se produljiti.

Ako VaSa perilica ne uspije izbaciti vodu, filtar pumpe moze
biti zacepljen. Filtar se mora ¢istiti kad god je zaCeplien ili
svaka 3 mjeseca. Da biste oCistili filtar pumpe morate izbaciti
vodu.

Osim toga, prije transporta stroja (npr. kod selidbe u drugu
kucu) i u slu¢aju zamrzavanja vode voda se mora izbaciti
do kraja.

A UPOZORENJE

Strana tijela koja ostanu u filtru pumpe mogu oStetiti vas stroj ili
uzrokovati buku.

Da biste oCistili prijavi filtar i ispustili vodu:
Iskljucite perilicu s napajanja da biste prekinuli dovod €l.
energije.

A UPOZORENJE

Temperatura vode u perilici se moze popeti do 90 °C. Da biste
izbjegli rizik od opeklina, filtar se mora o€istiti kad se voda u stroju
ohladi.
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Otvorite poklopac filtra tako da ga povucete s obje strane
pri vrhu.

m INFORMACIJE

Mozete skinuti poklopac filtra tako da lagano gurnete prema dolje
pomocu plasticnog odvijaca s vrskom, kroz otvor iznad poklopca

filtra. Ne koristite alate s metalnim vrskom da uklonite poklopac.

Slijedite dolje navedene korake da biste ispustili vodu.

| ﬂ
3
=%

|
Stavite veliku posudu ispred filtra da biste primili vodu koja
teCe iz filtra. Otpustite filtar pumpe (u smjeru obrnutom
od kazaljki na satu) dok voda ne pocne istjecati iz njega.
Usmijerite vodu koja tece u posudu koju ste stavili ispred
filtra. Uvijek drzite krpu u blizini da mozete pokupiti prolivenu
vodu. Kad voda unutar stroja bude izbacena, izvadite filtar
tako da ga okrenete do kraja.
QOcistite sav talog u filtru, kao i vlakna oko propelera ako ih
ima. Stavite filtar.

Stavite prvo ploGice u donjem dijelu na mjesto i pritisnite
gorniji dio da se zatvori.
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6 Tehnicke specifikacije

Modeli EV 7100 +
Maksimalni kapacitet suhog rublja (kg) 7
Visina (cm) 84
Sirina (cm) 60
Dubina (cm) 50
Neto masa (+4 kg.) 61
Ulazna el. energija (V/Hz) 230V /50Hz
Ukupna struja (A) 10
Ukupna snaga (W) 2200
Brzina centrifuge (maks, o/min.) 1000
Snaga kod pasivnog rezima (W) 1.00
Snaga kod iskljucenog stanja (W) 0.20
Glavna Sifra modela 9410
Jednostruki / dvostruki ulaz vode °/-

e Dostupno

3
=

rublja rublia

(€]
(&)

Svakodnevno ~ Zadrzavanje Start / Bez

(Daily Express)

(Mix40) ispiranje

(&) (6] [ [ [

Pranje tamnog ~ Pranje tamnog  Sintetika Pamuk: Pretpranje Glavno

pranje

Brzo Gotovo

ekspresno ispiranja Pauza centrifuge pranje

Mijesano 40 Super 40 Dodatno Osvjezavanje Kosulie Traperice

= (&) (¢ (o) (8] [¢) [

Cijedenje Protiv guzvanja  Prekriva¢ Brava koju Rucno pranje  Zastita zbog ~Pamuk eko Vuna ekspres 14
(Pumpa) (Poplun)  djeca ne mogu diece Super kratko
otvoriti (BabyProtect) ekspresno

(Xpress Super Short)

Hiadno  Temperatura  Ciséenje
bubnja

Sportska Odgoda Intenzivni

odjeca vremena
(Sports)

Ispiranje Pranje Centrifuga

klanjanje dlak:
Osjetlivo Ul idiu:n?ha a . Vrgar}]aa”
ljubimaca P!
Svakodnevno eru 30 Zasma zbog
djece+
(BabyProtect+)

Donje rublje  Eko &idéenje  Ukianianje diaka
(Eco Clean) ~ 0dkucnih

jubimaca +

Brigaza  jugivanje/
modu jskljucivanje

m INFORMACIJE

Tehnicke specifikacije mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti da bi se poboljSala kvaliteta proizvoda.

Slike u ovom priruéniku su shematske i mozda nece odgovarati u potpunosti Vasem proizvodu.

Vrijednosti navedene na oznakama na stroju ili u pratecoj dokumentaciji su dobivene u laboratoriju u skladu s odgovarajucim standardima.
QOvisno o uvjetima rada i okoline uredaja, vrijednosti mogu biti razlicite.
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7 RjeSavanje problema

Program se ne moze ukljuciti ili odabrati.

e Perilica se prebacila u rezim samozastite zbog problema infrastrukture (kao Sto su napon, tlak vode, itd.). >>> Za opoziv
programa, okrenite tipku za odabir programa da odaberete drugi program. Prethodni program ¢e biti opozvan. (Pogledajte
"Opoziv programa’)

Voda u uredaju.

e Mozda je u uredaju ostalo malo vode zbog kontrole kvalitete u proizvodnji. >>> To nije kvar; voda ne Steti stroju.

Stroj vibrira ili stvara buku.

o Stroj mozda ne stoji ravno. >>> Prilagodite noZicu da stroj stoji ravno.

Neka kruta tvar je mozda usla u filtar pumpe. >>> Ocistite filtar pumpe.

Transportni sigurnosni vijci nisu uklonjeni. >>> Uklonite sigurnosne viike za transport.

Kolicina rublja u perilici je mozda premala. >>> Dodajte jo$ rublja u perilicu.

Stroj je mozda pretovaren rubliem. >>> Izvadite dio rubija iz stroja ili prerasporedite opterecenje rukom da biste ga ravnomjerno
uravnoteZili u stroju.

e Stroj je mozda naslonjen na tvrdi predmet. >>> Pazite da stroj nije naslonjen na nesto.

Perilica je stala ubrzo nakon pocetka programa.

e Perilica je mozda privremeno prestala raditi zbog pada napona. >>> Nastavit ¢e s radom kad se napon bude vratio na
normainu razinu.

Vrijleme programa se ne odbrojava. (Na modelima s prikazom)

e Programator vremena moze stati tijekom uzimanja vode. >>> Oznaka programatora vremena nece odbrojavati dok uredaj ne
uzme dovoljnu kolicinu vode. Perilica Ce Cekati dok u njoj ne bude dovoljne kolicine vode da bi izbjegla slabe rezultate pranja zbog
nedostatka vode. Oznaka programatora vremena ce nastaviti s odbrojavanjem nakon toga.

e Programator vremena moZe stati tijekom grijanja. >>> Oznaka programatora viemena nece odbrojavati dok stroj ne dosegne
odabranu temperaturu.

e Programator vremena moze stati tijekom centrifuge. >>> Sustav za automatsko otkrivanje neuravnoteZenog opterecenja moze
biti ukljucen zbog neuravnoteZene raspodjele rublja u bubnju.

m INFORMACIJE

Centrifuga ne radi kad rublje nije raspodijelieno ravnomjerno u bubnju da bi se sprijecilo ostecenje stroja i njegove okoline. Rublje se treba
ponovno preraspodijeliti i ponovno ukljuciti centrifugu.

|z ladice za deterdzent izlazi pjena.

e KoriSteno je previse deterdzenta. >>> Pomijesajte 1 Zlicu omeksivaca i % litre vode i ulijte u glavni odjeljak za pranje u ladici za
deterdzent.

m INFORMACIJE

Stavite deterdZent u stroj prikladan za programe i maksimalno punjenje kako je oznaceno u “Tablici programa i potrosnje”. Kad koristite
dodatne kemikalije (sredstva za uklanjanje mrlja, bjelila itd), smaniite koli¢inu deterdzenta.

Rublje ostaje mokro na kraju programa

e Mozda je nastao viSak pjene i mozda se ukljucio automatski sustav za apsorpciju pjene zbog uporabe previSe deterdzenta.
>>> Koristite preporucenu kolicinu deterdzenta.

[i] INFORMACIJE

Centrifuga ne radi kad rublie nije raspodijelieno ravnomjerno u bubnju da bi se sprijecilo o$tecenje stroja i njegove okoline. Rublje se treba
ponovno preraspodijeliti i ponovno ukljuditi centrifugu.

A UPOZORENJE

Ako ne mozete rijesiti problem iako slijedite upute u ovom dijelu, konzultirajte se s vasim dobavljacem ili oviaStenim serviserom. Nikada nemojte
sami pokusati popraviti proizvod koji ne radi.
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1 Znuavtikeg odnyieq yia tnv
acpalela Kat To tepBailov

H evotnta autn nepLAaPBAveL 0ONYLEG ACPAAELAG
Tou Ba oag Bonbroouv va MPOCTATEUTELTE ATt
TOV KivOUVO TPAUUATLONOU 1 UALKWV {nutwv. Mn
TNPENON QUTWV TWV 0dNYLWV Ba KATACTAOEL AKUPN
OTIoLadNOTE EYYUNO.

1 1 Mevika yua tTnv ampa}\eta
To TMpoidv auTO PTOpPEL va XPnoLHoTIomPEL
arno nadla 8 Xpovwy Kat avw Kat arno atopya
TWV OTIOLWYV OL CWHATLKEG, ALOONTNELAKEG 1
TIVEUMATLKEG LKAVOTNTEG OEV £lval TIANpwg
QVETITUYHEVEG 1] TIOU OEV EXOUV EUTIELPLA KL
YV(WON £(OCOV aUTA ETIPBAETIOVTAL 1} EXOUV
EKTIALOEUTEL OTNV ACPAAR XPHOT TOU TIPOLOVTOG
KQL OXETLIKA JE TOUG KLYOUVOUG TIOU QUTO
umopel va rapouotacet. Ta nawdld dev TPETIEL
va naiouv Ye autod To mpoiov. OL epyacieq
kabaplopou Kat ouvtrnpnong dev Ba TpemeL
ToTE va yivovtal anod nawdld, EKTog av auta
ETILTNEOUVTAL ATIO KATIOLOV.

* Y€ Kapia mepLmTwon Pnv ToMoBeETNOETE QUTO
TO TIPOLOV TIAVW o€ dAMEDO TIOU KAAUTITETAL
arno YokeTa 1 XaAl. AlapopeTKa, n EAAELYN
pONG aepa KATW arod Tn ouokeun Ba MPoKaAECEL
UTEPBEPHAVON TWV NAEKTPLKWY EEAPTNHATWY.
AuTO Ba TIpoKAAECEL TIPORBANUATA OTN CUCKEUN
oag.

* Av TO TIpoioV Ttapouctacet BAAPN, dev Ba
TPETIEL va TeBeL o€ AetToupyia av mpwTta
Oev emokeuaoTel anod eE0UCLOB0TNUEVO
avTLnpoowro oepPLg. YTapxel kivduvog
nAektpormAngiag!

» H ouokeun oag exeL oxedlaoTel WOTe va
ouvexilel Tn AeLToupyla amo To onyeio mou
OTAPATNOE, OTNV TIEPLTITWON EMAVAPOPAG TNG
TPOop0od0oCiag PEUPATOG YETA aTIO dLakoTr. Av
BEAETE VA OKUPWOETE TO TIPOYPANUA, avaTPeEETE
oTnv evotnTa "AKUpwWwOon Tou MPOYPANPATOG".

* JuvdeOTe TO TPOLOV o€ Tipila Pe yeiwonn
oroila MmpooTatevseTal amnd acpaiela 16 A.

Mnv apeAnoete va avabeoeTe o adELOUX0
NAEKTPOAOYO VA KAVEL TNV EYKATACTAON
yeiwong. H etatpeia pag dev Ba pepeL kapia
€ubuvn yla Tuxov BAABeq mou Ba TpoKUWouV av
N OUCKEUN XpnotyoromBet xwpiq yeiwon mou
elval cuPPWVN PE TOUG LOYXUOVTEG TOTILKOUG
KQVOVLOHOUG,.

* OL eUKQUTITOL CWANVEG TPOPODOOiag Kat
QATIO0TPAYYLONG VEPOU TIPETIEL TIAVTA VA Eival
KQAQ OTEPEWMEVOL KaL va Pnv riapouctalouv
pBopa. ALapOPETLKA, UTIAPXEL KivOUuvog dLappong
vepou.

» [loTe unv avolEeTe TNV MOPTA POPTWONG KAL
NV ApaLPECETE TO PLATPO OCO UTIAPXEL AKOUN
VEPO OTO TUUTIAVO. ALaPOPETIKA, Ba TIPOKANOEL
Kivduvog TTANUUUPAG KAl TPAUUATIoHoU artod
KQUTO VEPO.

» [loTe Pe avolyeTe Pe TN Bla TNV acpailopevn
nopTa poptTwong. H mépta poptwong ba
uTopel va avoi&el Alya YOG AeTTd PETA T
ANEN ToU KUKAOU TIAUCLUATOG. Z€ TIEPLTTTWOT TIOU
QOKNOETE Pla yla va avoi&el n mopta popTwong,
N MOPTA KAl O UNYAVIoPOG aogpAALong UTopei va
UTIOOTOUV {nuLa.

» ‘Otav n ouokeun oag dev elval oe xPnon,
QMOCUVOEETE Tnv amod Tnv npila.

* [1oTE PUnv TIAEVETE TN OUOKEUN armAwvovTag 1
XUvovtag vepd Tavw tng! Yapxet kivduvog
nAektpormAngiag!

» [lote un ayyi&ete 10 PLg P Ppeyueva xepta!
MoTe unv apapeoeTe To PLG amno tnv mnpila
TpapwvTag To KAAWALO, TPABATE TLAvovTag HOVO
TO PIG.

« [lpemnel va xpnotyortoouvtat Jovo
QTMOPPUTIAVTIKA, HOAGKTIKA Kal TpocBeTa
TIOU €lval KaTAAANAQ yLa XPnomn o€ autopata
TAUVTHPLA.

*  AKOMNOUBELTE TILG 0BNYLEG TTAVW OTLG ETIKETEG
TWV POUXWV KAl 0T CUCKEUACia Tou
QTOPPUTIAVTLKOU.

» To mpoidv MPETEL va Elval aroCUVOEIEPEVO
anod Tnv npifa Kata Tn SLAPKELa TWV EPYACLWV
€£YKATAOTAONG, CUVTAPNONG, KABaPLoUOoU Kat
ETILOKEUWV.

* [lavta avabeteTe TIQ SLadlkaoieq EyKATAoTaAoNg
KaL erokeuwv oe E§ouolodotnuévo
AvTtunipoowrio ZEpPLg. O KATAOKEUAOTNG dev
Ba eivat ureuBuvog yla {nuLEG Tou JUTIoPEL va
TIPOKUYOUV aTto dLadlKaoieg TTou eEKTEAoUVTAL
ano pn €§ouctodoTNUEVA ATONA.

* Av unooTel {nuLa 1o KaAAWdLo PEUPATOG,

QUTO TIPETIEL VA AVTLKATACTABEL amo Tov
KOTAOKEUQOTH, ard OUVEPYELO ONuELou oEPPLG
META TNV TIWANGON 1} ard apouoLa EELBIKEUPEVO
TEXVLKO (KATA TPOTLUNON NAEKTPOAGYO) 1
KATIOLOV TEXVLKO £E0UCLOBOTNHEVO ATIO TOV
€L0AYWYEQ, YLa VA AToPUYETE EVOEXOHEVOUG
KLvOUVOUG.

1.2 MpoBAenopevn Xpnon

* To TPOIOV QUTO EXEL OXEDLAOTEL YLA OLKLOKT)
Xpnon. Agv ivat KATAAANAO yLa EMAYYEAUATLKN
XPron Kat dev TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL YLa
AAAN xprion mepav TG MPORAETIOUEVNG.

e AUTO TO TIPOIOV TIPETIEL VA XPNOLPoTIoLELTAL HOVO
yta To TIAUOLUO Kat EERYAAHA POUXWYV TIOU (PEPOUV
TNV QvTioToLyn ONuavon.

* O KataokeuaoTng dev dEXETAL OTIOLAdNTIOTE
€UBUVN TIPoKUYEL amod AavBaopevn xpron 1
HETAPOPA.

1.3 IXETIKA PE TNV acPpaiela

TwV Nadw v

* Ta uAlka cuokeuaoiag eival eTikivouva ya Ta
nawdld. GuhdooeTte OAA TA UMKA OUCKEUAOLAG OE
QOPAAEG PEPOG HAKPLA aTTo TtaLdLA.

* OUNAEKTPLKEG OUOKEUEG Eival ETIKIVOUVEG
yla ta nawdla. Kpatate ta nadla yakpLa
anod Tn CUCKEUN 0TAv auTr Elval G Xpnon.

Mnv ta agprivete va nelpalouv Tn CUoKEUN).
Xpnotuoroteite To KAedwpa TpooTaciag yla
va eymnodilete Ta awdla va emneppaivouv 0N
OUOKEUN.

* Mnv EexvaTe va KAELVETE TV TIOPTA POPTWONG
OTAV EYKATAAELTIETE TO XWPO OTIOU BpLoKETAL N
OUOKEUN.

» Armobnkevete OAQ TA ATIOPPUTIAVTLKA KAl TA
MPOCHETA OE A0PAAEG HEPOG HAKPLA aTtd
Ta nadLd apou KAELOETE TO KAAUPUA TOU
OOXELOU TOU QTIOPPUTIAVTLKOU 1 OpPAYIOETE TN
OUOKEUAOia TOU ATOPPUTIAVTLKOU.
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1.4 MAnpogpopieg yla Tn cUucKkeuacia

* Ta UALKA CUCKEUAOLAG TNG CUOKEUNG Elvat
KATAOKEUQOUEVA ATIO AVAKUKAWGCLUA UAKA
oUpgpwva pe Toug EBvikoug pag Kavoviopoug
MeptBaAlovtog. Mnv nmeta&ete Ta UAKA
ouokeuaotiag padi Ye Ta olklaka 1 ahAa
arnoppippata. NMapadwoTe Ta 0TA OnPEla
OUANOYNG UAKWYV OUCKEUAOLAG TIOU £X0UV OPLOEL
Ol TOTIKEG APXEG.

1.5 TeALKN 5L.aBson TNG NMAALAG CUCKEUNG

» To mpoidv auTo EXEL KATAOKEUAOTEL JE UWNANG
moloTNTag €£QPTNPATA KAl UAKA Ta OTtola
JTIOpOUV Va eTIavaypnotoTomnBouy Kat eivat
KaTtaAAnAa yla avakukAwaon). Na to Adyo auto,
WV METAEETE TO TPOIOV pall Pe TA KOLVA OLKLaKA
anoppippata oto TEA0G TNG WPEALUNG wng
Tou. NapadwoTe To 0€ oNUELO CUANOYNG yLa
TNV QVaKUKAWGON NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU
eEomALopoU. ZUPPBOUAEUTELTE TLG TOTILKEG
0ag aPXEG yla va JABETE TO TANCLECTEPO
onueto GUANOYNG. BonBriote tnv mpootacia
ToU MePBAANOVTOG KAl TWV (PUCLKWY TIOPWV
QAVAKUKAWVOVTAG Ta XPNOLOTIomyEVa mpoiovta.
[la v ao@AaAela Twv TadLwy, TPV TNV TEALKN
dLabeom TNG OUCKEUNG KOWTE TO KAAWDLO
PEUPATOG KAL OTIACTE TOV UNXAVLOKO aopAaAlong
NG TOPTAG POPTWONG WOTE VA PNV UTIOPEL va
AELTOUPYNOEL.

1.6 Zuupbpq?coon HE TNV Oényla
nepl anofANTWV NAEKTPLKOU Kat
nAekTpovikoU eEotAlopoU (AHHE)
Ta UALKA OUOKEUAOLaG auTng TG
OUCKEUNG ELlvaL aVaKUKAWGLUA.
Bonfnote va avakukAwBouv Kat
TIPOOTATEWTE TO TIEPLBAAAOV
QTOPPLITTOVTAG TA OTOUG ONUOTLKOUG
B  <Gd0UG TIoU TIAPEXOVTAL YA QUTO TO
OKOTO. H ouokeun oag emiong MepLEXEL
pLa JEYAAn mocoTNTA amnd aVAKUKAWGCLUA UALKA.
Eilval emionuaopevn pe autr Ty ETIKETA WG
€VOELEN OTL OL XPNOLUOTIONPEVESG CUCKEUEG dev Ba
TIPETIEL VA amoppinTovTal Je aAAa anopAnta. Me
QUTO TOV TPOTIO, N AVAKUKAWGON TNG CUCKEUNG TIOU
OPYQVWVETAL Ao TOV KATAOKEUAOo TN TG Ba yivel
UTIO TIG KAAUTEPEG UVATEG OUVONKEG, OE
OUPPOpPPWOoN KE Tnv Eupwraikn Odnyia 2002/96/EK
OXETIKA e ATIOBANTA NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLIKOU
€EOTIALOOU. ETIKOLVWVAOTE PE TIG TOTIKEG 0AG
QPXEG N ME TO KATACTNUA TIOU AYOPACATE TN
OUOKEUN YLa va TIANPOQPOPNBELTE T TTANCLECTEPA
onueia CUNAOYNG. 2ag EUXAPLOTOUE yLa TN
OupBOAN oag TNy TipocTacia Tou MePLBAANOVTOG.

2 Eykataotaon

I'ta TNV EyKataotaon Tou TPOLOVTOG AreUduvEELTE
OTOV TTANOLECTEPO EEOUCLODOTNUEVO QVTLITPOCWTIO
oepPLG. MNa va TPOETOLPATETE TO TIPOIOV YLa XPNaon,
TIPLV KAAETETE TOV EE0UGLOBOTNHEVO AVTLITPOCWTIO
0oePPLG HEAETNOTE TLG TTIANPOPOPLEG TIOU TIEPLEXEL
TO EYXeELPidlo Xpriong kat Bepalwbeite 0TL elvat
KATAAANAQ Ta CUCTHUATA NAEKTPLOPOU, TTAPOXNG
VvEPOU Bpuong Kat aroxeteuong. Av Ogv givat,
KOAEOTE £vav ELBIKEUPEVO TEXVIKO KAl UBPAUALKO
yla va TIPaYHATOTIOWOEL TUXOV aVAYKALEG
epyaotieq.

G] NMAHPO®OPIEZ

H npoeTolpacia g Beong kat Twv EyKATACTACEWY
NAEKTPLKOU PEUMATOG, VEPOU BPUONG KAl aroXETEUONG
0Tn Be0n £yKATACTAONG ATOTEAOUV €UBUVN TOU TIEAATN.

Befawwbeite OTL 0L EUKAPTITOL CWANVEG ELTODOU VEPOU
Kal €£630U aTOVEPWY, KABWG Kat TO KAAWBLO PEUNATOG,
Oev Ba dLMAWOOUV, TOAKLGOUV 1} CUMTILECTOUV KaBWG
OTIPWYVETE TO TPOLOV 0TN BEON TOU PETA TIG dladlkaoieq
€YKATAoTAONG N KABAPLOPOU.

AHPOEIAOHOIHZH

H eykataotaon kat oL NAEKTPLKEG CUVOETELG

TNG OUCKEUNG TIPETIEL VA EKTEAECTOUV ATIO

Tov €£0UCLOBOTNUEVO aVTLITPOoWTTO OEPRLG. O
KATAOKEUAoTNG Oev Ba elvat umneubuvog yia {nULEG Tou
UTIOpEL va TpokUWouV aro dLadlkaoieg Tou EKTEAOUVTAL
ano pn eEouUcLOd0TNUEVA ATOMA.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

MpLv TV eykaTACTAOT, EAEYETE OTTTIKA AV TO TIPOLOV
Tapouctalel omoladnrote BAARN N {nud. Av va, Tote
NV TO EYKATAOTAOETE. Ta MPOIOVTA TIOU EX0UV UMOOTEL
(nuLa ipoKaAoUV KvdUVoUG yla TNV aopAlELd 6ag.

2.1 KataAAnAn 6€on eykataotaong

* TomoBeTNOTE TN OUCKEUN OE OTEPED OAMEDO.
Mnv Tnv TomoBeTnoeTe MaAvw oe XaAl pe Tayxu
TEAOG T\ OE TIAPOHOLEG ETILPAVELEG.

* Av TomoBeTNnBEL TTAUVTIPLO KAL OTEYVWTNPLO TO
£va MAavw oTo AAAO, TO GUVOALKO TOUG Bapog
umopet va gpBaocel nepimou ota 180 KAa otav
elval yepdata. TonmoBeTnoTE TN OUCKEUN OE
OTEPEO Kal MiNEdo dATEDO PE ETIAPKIN PEPOUTA
wavotnta!l

¢ Mnv TOTIOBETNOETE TN CUCKEUN TIAVW OTO
KAAwWJLO PEUNATOG,.

* Mnv TOTIOBETAOETE TN OCUOKEUN O€ HEPOG OTIOU

no%eppor(paola UTIOPEL va TIECEL KATW amod Toug

0°C.

» Kpatdate tn ouokeur Touhaylotov 1 ex. amo Tig
TMAEUPEG AAAWV ETILTTAWV.

2.2 Agaipeon tng evioxuong

NG oUoKeuaoiag

[elpeTE TN CUOKEUN TIPOG TA TILOW Yla va
QAPALPECETE TNV EVIOXUOT) TNG CUCKEUAOLAG.
AQalpeaTe TNV EVIOXUON TNG CUCKEUAOLAG
TpapwvTag Tnv KopdeAa.

50/68 EL

MAuvtnplo Pouxwv / Eyxelpidlo Xprotn



2.3 Apaipeon TWV ACPAALCTIK® V
HETAPOPAg

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

Mnv agpalpeceTe Ta A0PANOTIKA PETAPOPAG TIPLY
QPALPECETE TNV EVIOXUOT) CUCKEUAOLAG,.

A@alpeoTE TA PTIOUAOVLA A0PAAOUG PETAPOPAG TIPLV
BeoeTe o€ Aettoupyia To MAuVTrpLo! ALapopETIKG, N
ouokeun Ba unooTel {nuLa.

=e0@LETE OAQ TA PTIOUAOVLA PE £VA KATAAANAO
KAELWOL ewg OToU TtepLoTPEPOvTAL EAeUBepa (C).
AQalpeCTE TA PTIOUAOVLA ACPAAOUG HETAPOPAG
TIEPLOTPEPOVTAG TA ATAAA. TOTIOBETHOTE OTIG
OTIEG OTO TOW TOlXWHA TA MAQOTIKA KAAUPPATA
TIOU UTIAPYOUV 0TI COKOUAQ TOU EYXELPLOL0U

xenot. (P)
N

5

07 RS

[i] NMAHPO®OPIEZ

DUAAETE Ta PTTOUAOVIA AOPANOUG UETAPOPAG OE
QOpOAEG PEPOG YLA VA TA XPNOLUOTIOOETE TIAAL OTaV
MEANOVTIKA TO TTAUVTNPLO XPELACETAL VA JETAPEPOEL.

[MOTE PN HETAKWNOETE TO TIPOLOV XWPLG TA PTTIOUAOVLIA
QaopaAoUG HETAPOPAG KATAAANAQ OTEPEWEVA OTN BEON
Toug!

2.4 Z0vdeon TNG apoxng vepou

m NMAHPO®OPIEZ

H riieon g mapoynq VEPOU TIoU aralTeiTal yla
AeLToupyia Tng ouokeung eivat 1 ewg 10 bar (0,1 —1
MPa). Eivat arapaitnto va exete napoxrn vepou 10 — 80
ALTpwV ava AETITO Ao ToV TIANPWG AVOLKTO SLAKOTITN yla
va AELToUpyYEL oJaAd To MAUVTNPLO 0aG. XE MEPLTTTWON
TIOU 1 TILEOT TOU VEPOU £ival UPNAOTEPN, TOTIOBETNOTE
BaABida peiwong tng mieong.

AV TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOWOETE TN OUOKEUN BMANG
EL0000U VEPOU WG povada piag eLoodou (kpuou) vepou,
TOTE TPETIEL VA TOTIOBETNOETE TNV MAPEXOUEVN TATIA
otn BaABida {eoTou vepou TIpLY BECETE OE AeLToupyia
T ouokeun). (Exel epappoyn ota npoiovta rou
OuvOdEUOVTAL ATIO CUYKPOTNUA TATIAG).

AI‘IPOEIAOI'IOIHZH

21a povteAa pe pia povo eloodo vepou, autr dev Ba
TPETEL va ouvdeBel oTny Ttapoxr) {e0ToU vepou. Ze pa
TETOLA TIEPLTITWOT, TA POUXA Ba UTIOCTOUV {nULa N n
ouokeun Ba PETaBEL 0 KATAOTAON TIPOCTACLAG KAl dev
Ba Aettoupynoet.

Mn xpnotyoToroeTe TIaALOUG 1) HETAXELPLOPEVOUG
€UKAUTITOUG GWANVEG EL0GS0U VEPOU OTNV Kavoupyla
ouokeun. Mropet va dnptoupynBouv Aekedeg oTa pouxa
oag.

JuvOEDTE TOUG ELOLKOUG EUKAUTITOUG CWANVEG

TIOU OUVOJEUOUV T OUCKEUN OTLG EL0OBOUG VEPOU
NG ouoKeunG. O KOKKLVOG EUKAUTITOG CWANVAG
(apoTtepa) (Pey. Beppokpaaia 90 °C) mpoopileTat
yla tnv 16000 (E0TOU VEPOU KAl O PTIAE EUKAUTITOG
owAnvag (3e&La) (pey. Beppokpaatia 25 °C)

mpoopileTal yla l0odo KPUoU vEPOU.

AHPOEIAOHOIHZH

Kata v £ykataotaon TG CUOKEUNG, BeBawwbeite 0Tt
€X0UV YLVEL OWOTA OL CUVDETELG KPUOU Kal {E0TOU vePOU.
ALaOpPETIKA, TA POUXA 0AG MTOPEL va Byouv Kauta 0To
TEAOG TNG dLadlkaociag MAUCLUATOG KAl VA UTIO0TOUV
PBopeg.

2pi&Te 0Aa Ta na&padla Twv EUKAPTTWY CWANVWY
JE To XepL. MoTe un Xpnotdomnowoete KAWL yla va
opi&ete Ta aguadia. AQou KAVETE T OUvOEon
TWV EUKAUTITWY CWANVWY, QvolETE TIANPWG TOUg
OLAKOTITEG TIAPOXNG VEPOU YLa va EAEYEETE yLa
OLaPPOEG OTA ONUELa oUVOEONG. AV EUPAVLOTOUV
dLaPPOEG, KAELOTE TO OLAKOTITN TIAPOXNG VEPOU KAt
a@alpeoTe TO TA&LUAdL. ZPIETE TIAAL TIPOOEKTIKA
To Ta&Lpadl agou eAEYEETE TN oTEYavoroinon. MNa
Va aropuUYETE dLapPoEG VEPOU Kal OTIOLadNTIOTE
{nuLa pmopet va TpokANnBet amno auteg, dlatnpeite
TOUG DLAKOTITEG TIAPOXNG VEPOU KAELOTOUG OTAV dEV
XPNOLUOTIOLELTAL TO TIAUVTTQLO.

2.5 ZUvdeon PE TNV AMOXETEUOT

* To AKpo TOU CWANVA aToCTPAYYLONG TIPETIEL Va
elval art' eubeiag ouvdEdEPEVO 0TV ATIOXETEUON
N To wITnpa.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

Av BEAETE va XPNOLUOTIONOETE Kat TG U0 EL0OD0UG
vEPOU TOU TIPOLOVTOG, CUVOEDTE TO AQCTIXEVIO CWANVA
{e0TOU vEPOU APOU APALPECETE TO CUYKPOTNUA TATAG
KaL oTeyavoriontikou ano tn BaiBida (eotou vepou.
(Exel eqpappoyn oTa poidvTa 1ou cuvodeUovTal anod
OUYKPOTNUAQ TATAG).

Mnv apaLpECETE TA AOQAMOTIKA PETAPOPAG TPV
QAPALPECETE TNV EVIOXUOT CUCKEUAGCLAG.

* O eUKaumTog CWANRvag Ba TPEMEL va avapTtnoet
o€ Uyog Touhdaxtotov 40 ek. ewg To TIOAU 100 k.

* Y€ MePLMTWOoN TIOU 0 EUKAUTITOG CWARvAg
QVUYWVETAL apou £XEL TOTOBETNBEL 0TO EMinedo
Tou 0aredou 1 kovta oTo dAanedo (ALyotepo
amno 40 ek. amno 1o danedo), n anocTPAYyLon Tou
VEPOU YiveTAL TILO SUOKOAN Kal Ta pouxa WTopet
va Byouv unepPoAtka uypa. Emopevwg Ba mpemnet
va TNPOUVTAL Ta Uyn TIOU QVAPEPOVTAL OTO
oxnpa.
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» [a va anoTpeyeTe TNV ETULOTPOPT) TWV
QMoveEPWY 0TN GUCKEUN KAl va JLEUKOAUVETE
TNV anooTpayyLlon, un Bubloete To AKPo Tou
€UKQUTITOU CWANVA 0Ta anovepa Kat unv To
ELOAYETE 0TO CWANVA ATIOXETEUONG TIEPLOCOTEPO
ano 15 ek. Av gival oAU Jakpu, KOYTE TO yla va
TO KOVTUVETE.

* To AKpO TOU EUKAUTITOU CWANVa JEV TIPETIEL
va Auyil{eTal 1) va TatLeTat Kat 0 CwAnvag
Oev TPETIEL va oUPTILECETAL AVAPESA OTNV
QTOXETEUCT KAl TO TIAUVTNPLO.

* Av TO UKOG TOU EUKAUTITOU CWwANva eivat TIoAU
HLKPO, UTIOPELTE VA TIPOCBECETE £vav YVNOLO
EUKQUTITO CWANVa EMEKTAONG. TO PNKOG TOU
EUKQUTITOU OWANvVa dev ETLTPETIETAL VA ELval
peyaAutepo ano 3,2 Y. Na va anopuyete
BAaBeg pe dlappor) vepou, N GUVIECN HETAEU
TOU EUKAUTITOU CWANRVa ETIEKTACNG KAl TOU
€UKQUTITOU CWANvVa amnooTpayyLong tng
OUCKEUNG TIPETIEL VA £XEL YiVEL KAAA PE
KATAAANAO GPLYKTNPA YL va Pnv anoocuvoebouv
KaL TIPOKUYEL OLappPor).

2.6 PUBuLON TWV MOdLW V

AI’IPOEIAOI’IOIHZH

Ma va eEao@alioeTe AeLToupyia TNG CUCKEUNG 0aG PE
AyoTepPO B0pUBO KAl XWpLG Kpadaopoug, TIPETIEL va TNV
TOTOBETNOETE OE OPLLOVTLIA BEON KaL va TN puBploeTe
WOTE va oTnpileTal KaAa ota nodla Tng. looppormoTte
TN ouokeun pubBpilovtag Ta Todla. AlagpopEeTIKA, N
OUOKEUN UTIOPEL va peTaKynBet amod t Beon g Kat va
TIPOKAAEDEL TTPORBANMATA CUVBALYNG KaL KPASACHWV.

XaAapwoTe PE TO XEPL TA TIAELHASLA ATPAMONG
Twv Todwv. PubuioTte Ta OdLa WOTE N CUOKEUN
va sivatl opt{ovTLa Kat va pnv TaAavteustal. ZQiEte
oAa ta na&uadia acPAALoNG TAAL JE TO XEPL.

S

AI’IPOEIAOI’IOIHZH

Mn XPNOLUOTIOOETE OToLadNMOTE EPYAAELa yla T
XOAApwoT Twv TagHadlwy acpAAong. AlapopeTika, Ba
urnooTouv {nuLa.

2.7 ZUvdeon nAEKTPLKOU pEUHATOG

JUvOEDTE TO TIPOLOV OF YELWUEVN TIpLla

TIOU TIPOOTATEUETAL amnd acPAAeLa n oTola

OUMUOPPUWVETAL PE TLG TLPEG OTOV Tilvaka "TEXVIKEG

mnpodlaypapeg”. H etalpeia pag dev Ba pepet kapia

€ubuvn yta Tuxov BAABEG Tou Ba MPOoKUYOUV av N

OuoKeun xpnaotporionBel Xwpig yelwon Tou eivat

OUHPUWVN PE TOUG LOXUOVTEG TOTILKOUG KAVOVLOUOUG.

* Houvdeon MPETIEL va CUPHOPPUWVETAL PE TOUG
€6VIKoUGg Kavoviopoug.

* To g KOAWDLOU PEUPATOG TIPETIEL VA Elval
€UKOAQ TIPOCBACLUO PETA TNV EYKATACTAON.

+ O mpodlaypageg yla Ty Taon kat Ty
ETILTPETIONEVN ACPAAELA I ao<pc1)\8L06LaK0r[rn
npootaciag divovtal omy evoTNTA "TEXVLKEG
Mpodlaypapeg”. Av 1 TPEXOUCA TN TG
QOPUAELAG 1] TOU AOPAAELOBLAKOTITN 0TIV
€YKATAOTAOT TOU OTILTLOU Elval HIKPOTEPN aTIO
16 A, avaBeoTe o€ €EEBLKEUPEVO NAEKTPOAOYO
va £yKAtTaoTnoeL acpaiela 16 A.

¢ H taon onwg oplleTal OTLG TIPOdLAYPAPEG
TIPETIEL VA ELvAL CUPPWVN JE TNV TACON OIKTUOU.

* Mnv KAveTe CUVOETELG HECW KAAWDLWV
EMEKTAONG 1} MOAUTIPL{WV.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

Tuxov pBappeva kaAwdla PEUNATOG TIPETIEL VA
avTikabioTartatl arno e§oUcLod0TNUEVO QVTLITPOCWTIO
oepPIG.

2.8 Mp& TN xphon |

MpLv EEKLVAOETE TN XPNOT TNG CUCKEUNG,
BeBatwBeite OTL £X0UV YlveEL OAEG OL TIPOETOLUAGLEG
OUPPWVA PE TLG 0ONYLEG OTLG EVOTNTEG "XNUAVTIKEG
odnyieg aogpaleiag” kat "Eykatactaon".

['la va TPOETOLHACETE TN CUCKEUN YLa TO

TIAUGLHO POUXWYV, EKTEAECTE TIPWTA EVA KUKAO
AetToupyiag oto mpdypapua BapBakepa 90. Mpwv
EEKLVNOETE TO TIPOYPANUA, TIPOCHBECTE TO TIOAU
100 yp. 0kOVNG ATIOOKANPUVTLKOU OTO SLapEPLOPa
QropPUTAVTIKOU KUpLag Auong (dtapeplopa

ap. Il). Av To amookANPuVTLKO €lval o HopPr
TAUMAETAG, TOTOBETAOTE POVO Pia TaumAETa

oto dwapeptopa ap. Il. Apou oAokAnpwBEeL To
TIPOYPANHA, XPNOLPOTIONOTE £va KaBapo avi ya
VA OTEYVWOETE TO EOWTEPLKO TNG AACTLXEVLAG
TITUXWTNG OTEYAVOTIOINONG.

[i] NMAHPO®OPIEZ

XPNOLUOTIOLELTE TIPOLOV KATA TWV KABAAATWOEWV
KaTAAANAO yla TTAUVTIPLA POUXWV.

EvdexeTal va £xeL MapapeLVeEL GTN CUOKEUT 0AG LKET
TI00OTNTA VEPOU AOYW TwV dLAdIKACLWY EAEYXOU
TIOLOTNTAG OTO EPYO0TATIO. AUTO BV eivat eTBAABEG yla
TO TIPOLOV.

2.9 AmoppLyYn TwV UALKW V OUCKEUAoiag
Ta UAlka cuokeuaoiag sival emkivouva yia ta
mnawdLa. GUAAcoEeTE OAQ TA UAKA CUOKEUAOLAG OE
QAOPANEG PHEPOG PAKPLA ATIO TTALdLA.

Ta UALKA OUOKEUQOLAG TNG CUOKEUNG AToTEAOUVTAL
anod avakukAwoLpa UALKA. ATiopplyTte Ta Ye
KATAAANAO TPOTIO KAl SLAXWPLOTE TA CUPPWVA

JE TOUG KAVOVLOUOUG QVAKUKAWONG aTIORANTwWV.
Mnv ta neta&ete padi JE TA KAVOVLKA OLKLOKA
arnoppiyuyata.
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2.10 MeTagopa Tng CUCKEUNG
ArmoouvdeaTE TN CUCKEUN amo Tny Tipila mpw

N METAPOPA TNG. APALPEDTE TLG OUVOEDELG
ATOXETEUONG KAl TPOPOdOCiag VEPOU.
ANooTpayyloTe TMANPWG TO UTTOAELTIOPEVO VEPO.
BA. "ATIOGTPAYYLON TOU UTTOAELTIOUEVOU VEPOU Kal
kaBapLopog Tou PpiAtpou avtAiag”. TomoBeTnoTE
TA YTIOUAOVLA A0PAAOUG HETAPOPAG HE OELPA
avtioTpopn amno tn dadikacia agaipeong. BA.
"Apaipeon Twv ACPAACTIKWY HETAPOPAG".

m NMAHPO®OPIEZ

[MOTE PN HETAKWNOETE TO TIPOLOV XWPLG TA PTTOUAOVIA
accp<|1)\qu METAPOPAG KATANANAQ OTEPEWPEVA OTN BEON
Toug!

2.11 TeAlkn 3LABE0T TNG MAALAG OCUCKEUNG
H teAkn dlaBeon TG MAALAG CUOKEUNG TIPETIEL Va
YLVEL pE TPOTIO (PLAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
ArneuBuvBeite 0TOV TOTIKO 0AG AVTLITPOCWTIO 1) TO
TOTILKO 0AG KEVTPO CUAAOYNG OTEPEWY ATIORANTWV
yla va evnuEPWOELTE yla TOV TPOTIO TENKNG
dLabeong TG cuUoKEUNG 0Ag.

[la v ao@Aaiela Twv TadLwy, TP TNV TEAKN
dLabeom TNG OUCKEUNG KOWTE TO KAAWDLO PEUPATOG
KQL OTIAOTE TOV PNXAVIOHO aopAAlong Tng nopTag
POPTWONG WOTE VA PNV UTIOPEL VA AELTOUPYNOEL.
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3 lMposTolpacia

3.1 Mpaypata nou MpEMeL va yivovtat
yLa e§0LKoVOUNOoN EVEPYELAG

OL mAnpopopieg rou akoAouBouv Ba oag fonbricouv

VA XPNOLUOTIOLELTE TN GUCKEUT JE TPOTIO (PLAIKO yla
TO TIEPBAAAOV KaL EVEPYELAKA ATIODOTLKO.

.

XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OTN JEYAAUTEPN
XWPENTIKOTNTA TIOU ETILTPETIETAL ATIO TO
TPOYPAapUA TIoU EXETE ETIAEEEL, XWpLG va TNV
uriepPopTWVeTE. BA. "Tivakag rpoypaypatwy
KAl KATAVAAWOEWV".

AkoAoubBeite avta Tig odnyiegq 0T cuokeuaoia
TWV ATIOPPUTIAVTLKWV.

MAeveTe Ta EAAPPA AEPWUEVA POUXQA OE
XAaUNAOTEPEG BEPHOKPATIEG.

XPNOLUOTIOLELTE CUVTOUOTEPA TIPOYPAUMATA YLa
ULIKPEG TIOOOTNTEG EAAPPA AEPWHEVWV POUXWV.
Mn xpnotporoteite upnAeg BeppoKpacieq

yla pouya Tiou eV eival TIOAU AepwiEva T
Aeklaopeva.

Mn XPNOLUOTIOLELTE TO ATIOPPUTIAVTLIKO OE
TIOCOTNTEG HEYAAUTEPEG ATIO TG CUVIOTWHEVEG
0Tn OUCKEUAOLa TOU aroppuTavTLKou.

3 2 Ta&vounon Twv pouxwv

+ Ta&wopeite Ta poUXa AQvVAAOYQ LE TOV TUTO TOU
UpAaoUaTog, TO XPWHA, TO Babuo AepwuaTog Kat
TNV ETILTPETONEVN BEPUOKPACia MAUCLUATOG.
AkolouBeite mavta TLg odnyieg rou
QvVaQEPOVTAL OTLG ETIKETEG TWV POUXWV.

3.3 I'Iposromaota TV
pouxwv yLa nAuotuo

Pouxa rou £xXouv HETAAAKA TUNHATA OTIWG TLX.
OTNBOBECHOL UE UTTAVEAEG, AYKPAPEG LWV N
paraMLKa KOUMTILA, Ba TipoKaAEoouY {NuLa otn
OUOKEUN. AQALPELTE TA PETANAIKA EEAPTAUATAN
TIAEVETE TA POUXA APOU Ta TOTIOBETNOETE PETA
0€ 0AKO TIAUVTNPLOU 1) HaELAaPOBNKN.

Apatpeite OAa TA QVTIKELPEVA ATIO TIG TOETIEG,
OTWG KEPMATA, OTUAO KAl CUVOETNPEG Kal
avamnodoyupileTe TIG TOEMEG Kal BoupToileTe
TIG. AVTIKELJEVA QUTOU TOU ELO0UG UTIOPOUV va
TIPOKAAECOUV {NULA OTN CUCKEUN 1 TIPORANKA
BopuBou.

TomnoBeTeiTe TA pouxa PKEOU PeyEBOUG, OTIWG
TASIKEG KAATOEG KAl KAACOV, JECA GE OAKO
TAUVTNPLou 1 Ha&LAaPoBNKnN.

TomoBeTELTE TIQ KOUPTILVEG OTO TIAUVTIPLO XWPLG
va TIq ouprielete. Apalpeite Ta egaptriuata
QavapTnNong TwV KOUPTLVWV.

KAelvete Ta pepuouap, papete ta xahapd
KOUMTILA KaL TOLopOwvETE ENAwpata Kat
oxloipata.

MAEVETE POVO PE Eva KATAAANAO POYPApUA TA
pouxa pe onuavon “machine washable” (mAevetat
oto nmAuvtnpto) i “hand washable” (mAuctpo oto
XEPL).

Mnv mAeveTe padi xpwpatiota Kat Asuka. Ta
KalvoupyLa, okoupa BapPakepd EeRagpouv TIOAU.
MAeveTe Ta EEXWPLOTA.

OL duoKOoAOL AEKEDEG TIPETIEL VA TIpoETOLAlovVTaL
KATAAANAQ TipLy TNV TIAUON. AV £XETE
AUPPOALEG, PWTNOTE OE OTEYVOKABAPLOTNPLO.
XPNOLUOTIOLELTE POVO BAPEG/UETATPOTIELG
XPWHATOG KAl KAl APALPETIKA AAATWY TIOU Eivat
kataAAnAa yla to TAuvTnpo. Na akoAoubeite
navta Tig odnyieg oTnv ouckeuaaia.

» [M\eévete Ta mavreAdvia Kat Ta eurtadry pouxa
YUPLOPEVA TO PEOA EEW.

* AlaTnpPeiTe Ta pouxa amno paAAl Avykopa otnv
Kataywu&n yla Alyeg wpeg TipLy To TAUCoLo. ETotl
Ba pelwbel n dnuloupyia KOUTIWV.

» Pouya mou exouv AepwBei o€ peyalo Babuod pe
UALKA OTIwG aAEUpPL, YUWO, OKOVN YAAQKTOG KATIL.
TIPETIEL Va TLVayTouv TIpLV ToroBeTnBouv 0To
MAUVTHPLO. TETOLEG OKOVEG OTA POUXA MTIOPEL
VA CUCOWPEUTOUV 0TA E0WTEPLKA PJEPN TOU
TTAUVTNPLOU PE TNV TIAPOS0 TOU XPOVOU Kal va
TIPOKAAECOUV {npLa.

3.4 ZwoTNh MocoTNTA POUXWV

H peylotn ikavotnta poptiou eEaptatat ano Tov
TUTIO TWV POUXWV, TO Babuo Aepwuatog kat To
TPOYPAMUA TIAUCLUATOG TIOU ETILOUMELTE.

To MAUVTIPLO TIPOCAPHPOTEL QUTOUATA TNV
TIOCOTNTA TOU VEPOU OTNV TIOOOTNTA TWV POUXWV
TIOU £X0UV (POPTWHEL.

AI‘IPOEIAOI‘IOIH}ZH

AkolouBeite TIg TAnpopopieg oTov "Mivaka
TIPOYPAMPATWY KAl KATAVAAWOEWV". AV UEPPOPTWOEL
TO TMAUVTNPLO, Ba urtoPabuLoTel n anodoon MAUCLUATOG.
ErurmAgov, umopet va rpokuyouv mpofAnuata BopuBou
KaL kPadaoHwWV.

OL TUTIOL POUXWV Kal TO HEGO BAPOG TOUG
oToV Tivaka TIou aKOAOUBEL avagpepovTal we
napadeiyyata.

TUTIOL POUXWV Bapog (yp.)
MroupvoudL 1200
KaAuppua mamAwuatog 700
ZEVIOVL 500
Ma&Aapobrikn 200
Tpanelouavtiho 250
[etocta 200
AVOPIKO TTIOUKAULOO 200

3.5 TonmoBETNoN POoUXWV OTO TIAUVTHPLO
Avoi&te Tnv mopta popTwong. TorobeTnoTe

Ta pouxa XaAapa oTn cuokeun. Mieate v
TOPTA POPTWONG VA KAELOEL HEXPL VO AKOUOETE
XAPAKTNELOTIKO X0 aopAAong. Befawwbeite 0TL
OEV £X0UV TILACTEL pouxa oThV MoOPTA.

m NMAHPO®OPIEZ

H nopta gpoptwong eivat acpaMopevn 000 ekTeAeLTAL
€va npoypapya. H nopta propet va avoi&el povo Alyo
QPOoU TEAEWWOEL TO TIPOYPAMA.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

Y€ TIEPLTTTWOT KAKNG TOTOBETNONG TWV POUXWV, MTTOPEL
va TIPOKUYOUV TIpoBANpaTa BopuBou Kat Kpadaouwy 0To
TIAUVTNPLO.
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3.6 Xpfon amnoppurnavTikou

Kal HaAaKTLKoU

ZupTapL anoppunavtikoy

To oupPTAPL ATIOPPUTIAVTLIKOU TEpLAapBAvel Tpia
dlapepiopata:

— (1) ywa porAuon

—(2) yta kupLa mAuon

— (3) yLa yahakTiko

— (*) eTuAeov, UTIAPXEL EEAPTNHA CLPWVLOU OTO
OLaPEPLOPA JOAQKTLKOU.

Anoppurtavru(o HaAAKTLKO Kat dAAa mpoiovta

KabapLopou

» [pooBeoTe AMOPPUTIAVTIKO KAl HJAAOKTIKO TIPLV
v €vapén Tou PoypPAPUaTog.

* [1OTE YNV QVOLYETE TO GUPTAPL TIPOCHONKNG
QAMOPPUTTIAVTIKOU EVW EKTEAELTAL TO TIPOYPAPHA
nAucipatog!

» ‘Otav XPnOLUOTIOLELTE TIPOYPANUA XWPLG
TIPOTIAUOT), PNV TIPocBeceTe KaBOAOU
QTOPPUTIAVTLKO GTO dLaPEPLOUa TIPOTIAUCGNG
(dtapeplopa ap. 1).

e ZE TIPOYPAHMA PE TIPOTIAUCT, UMV TIPOOBECETE
UYPO QroppUTIAVTLKO OTO dLapEPLOUa TIPOTTIAUGNG
(dtapeplopa ap. 1).

* Mnv eTuAeEeTE TIPOYPAUMA PE TIPOTIAUCH AV
XPNOLUOTIOLELTE ATIOPPUTIAVTIKO OE GAKOUAAKL
N UTIAAGKL. MTopeiTe va TomnoBeTNoETE TO
OAKOUAAKL 1] TO uTAAAKL TOU artoppuriavTikou art'
eubeiag avapeoa ota pouxa, 0To ECWTEPLKO TOU
TAUVTNpLou oag.

* Av XpnOLPOTIOLELTE UYPO ATOPPUTAVTIKO, Unv
EexAoeTE va TOTOBETNOETE TO KUTIEAAO UYPOU
QATIOPPUTIAVTIKOU HECA OTO OLAUEPLOUA KUPLAG
TAUONG (dlapeplopa ap. 2).

3.7 EmAoyn TUMOU anoppumavtikou

O TUTOG ATOPPUTTAVTLKOU TIOU TIPETIEL VA

XpnodorownBet eEaptatal aro Tov TUTOo Kat To

XPWHA TOU UPACHATOG.

¢ XPNOLUOTIOLELTE DLAPOPETIKA ATIOPPUTAVTLKA yLa
XPWHATLOTA KAL ASUKA poUxa.

» TIAgveTe Ta €UMAON pouxa oag HOVO UE EWBLKA
QToPPUTIAVTLKA (UYPO ATOPPUTIAVTLKO, CAUTIOUAV
yla yaAAwva KATt.), Ta oTIoia XPNOLPOTIOLoUVTAL
QTOKAELOTIKA yLa euTtadr) pouya.

» OTav MAEVETE OKOUPA XPWHATIOTA poUXa Kat
TMAMAWPATA, CUVIOTATAL VA XPNOLHOTIOLELTE UYPO
QTOPPUTIAVTLKO.

» TAeévete Ta paAAva pouya Pe eLOKO
QMOPPUTIAVTIKO TIAPACKEUATHEVO EIBLKA YL
MAAAwa.

AI‘IPOEIAOI’IOIHZH

XPNOLUOTIOLELTE POVO ATIOPPUTIAVTLIKA TIOU £X0UV
TIOPACKEUAOTEL E18IKA YLa QUTOPATA TAUVTIPLA.

Mn XPNOLUOTIOLELTE CATIOUVL OE OKOVN.

3.8 PUBuLON TNG moootnTag

anoppPUMAvTLKOU

H 1ocotnTa anoppuravtkou Tou TPETIEL va

Xpnodomnowoete €apTATAL ard TNV nMocoTnTa

TWV POUXwvV, To Babuo AepwuaTog Kat tn

OKANPOTNTA TOU vEPOU. ALaBACTE TIPOCEKTLKA

TIG 00NYiEQ TOU KOTAOKEUQOTH OTN OUCKEUQOia

TOU QTTOPPUTIAVTLKOU KAl AKOAOUBELTE TLG 0dNYieg

docoAoyiag.

* Mn XPNOLUOTIOLELTE TIOCOTNTEG PEYAAUTEPES
aro TIG CUVIOTWHEVEG OTN CUOKEUAOLA, yla va
QMOPUYETE TIPORANPATA UTTIEPBOALKOU aPPLOUOU
N KAKNG ToLotnTag EERYAAUATOG KABWG Kat
yla Adyoug olKovopiag kat poctaciag Tou
epLBAAAOVTOG.

*  XPNOLUOTIOLELTE ALYOTEPO ATIOPPUTIAVTIKO Ya
HLKPN TIOoOTNTA POUXWV T Yla eEAappad Aepwpeva
pouxa.

* XPNOLUOTIOLELTE TA CUPTIUKVWHEVA
QMOPPUTIAVTLKA OTN CUVLOTWHEVN doooAoyia.

3.9 Xpnon paAaKTK® Vv

MpooBeoTe TO JOAQKTIKO OTO SLaPEPLOA

MOAQKTLKOU TOU OUPTAPLOU dLAVOUNG

QTOPPUTIAVTLKOU.

* Xpnolyoroleite Tn d000AOYia MOU ouVLOTATAL
0Tn ouokeuaaia.

* Na pnv uniepPaivete tn 0TABUN TG £VOELENG
(>max<) 010 dLaPeEPLOPa HAAAKTIKOU.

* Av TO JAAQKTLKO EXEL XAOEL TN PEUCTOTNTA TOU,
aPALWOTE TO YE VEPO TIPLV TO TIPOOHECETE OTO
OUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU.

Xpnon AEUKavTIK® vV

« EmAegTe €va mpoypappa Pe POTIAUOT Kat
TPOOBECTE TO ASUKQVTLKO TNV apxn Tng
mpomAuoNG. Mnv TPocBE0ETE ATOPPUTAVTLKO
O0TO SlAPEPLOPA TIPOTTIAUONG,.

* Mn XPNOLOTIONOETE ASUKQVTLKO KAt
QATOPPUTIAVTIKO aQvVAULYVUOVTAG TA.

» Xpnolyoroleite pikpn moocotnta (mep. 50 mi)
AEUKQVTLKOU Kat EERYACETE TA poUya TIOAU KOAG
ylati rpokaAei epeBlopd ato deppa. Mn xuvete
TO AEUKQVTLKO TIAVWw 0TA pouxa Kat unv To
XPNOLUOTIOLELTE YLa XPWHATLOTA POUXa.

» OTaV XPNOLPOTIOLELTE AEUKQVTLKO HE BAon TO
0EUYOVO, OKOAOUBELTE TLG 0ONYLEG TTIOU avapePEL
N OUOKEUAOLa TOU KaL ETIAEYETE £va TIPOYPAUUA
ge xapnAotepn Bepuokpacia.

¢ Ta AgukavTiKa pe BAaon To 0§uyovo UTIopouv va
XpnotgorownBouv padi Je Ta amnoppumavTika.
QoTtdo0o av n TukvoTNnta dev ival idla pe tou
QTOPPUTIAVTLKOU, TIPOCBECTE TO AMOPPUTIAVTLKO
oTo dlapepiopa ap. "lI" oTo cuptapt
QATIOPPUTIAVTLKOU KAl TIEPLUEVETE EWG OTOU TO
QTOPPUTIAVTLKO ATIOMAKPUVOEL JE TO VEPO TIOU
EL0AYEL TO TAUVTHPLO. MPOCBECTE TO AEUKAVTIKO
aro To 310 dlapeEPLoPa EVW TO n)\uvn']plo
OuvEXICEL va TPoCAapBAVEL VEPO.

Xphon anocK}\npuvnKou

» OTav anatteital, XPnoLUoTIoELTE
QTOCKANPUVTLKA TIPOLOVTA TIApaocKEUAoHEVA
€10LKA YLa TIAUVTIPLA POUXWYV HOVO.

* AkoAoubBeite Ttavta Tig odnyiegq 0Tn cuokeuaoia
TWV TIPOIOVTWV.
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3.10 NMpaKTikeg CUPBOUAEG
yLa anodoTLKO MAUGLHO

MoAu
Aspwpeva

(duokohot
AEKEDEG OTIWG
ano ypaaoidt,
KAPE, pPOUTA Kal
aiya).

AvolxToxpwua Kat ; ZKoupa Eunta®ryMaAAwva/
Aguka Xpwpatiota XPWHATIOTA Meta§wta

(Zuviotwpevn

(ZuvioTwpevn Tieploxn (ZuvioTwpevn TEPLOXN TEePLoOXN (ZuvioTwyevn iepLoxn

Beppokpactwy avaloya Beppokpactwv avaloya | Bepuokpactwy Beppokpactwv

JE TO Babud AepwuaTog: He To Babud Aepwpatog: | avaloya pe to Babuod| avaioya pe to fabud

40-90°C) kpUo-40°C) AEPWHATOG: KPUO- Aepwpatog: kpuo-30°C)
40°C)

Mriopei va xpelaotei Mropouv va

npoenefepyaoia XpnotyoromnBouv

TWV Aekedwv i va QMOPPUTIAVTLKA OE OKOVN

nepAngOet pdaon
npomAuong. Mmnopouv

va xpnotuorotngouv
QroPPUMAVTIKA OE OKOVN
KaL Uypa aTiopPUTIaVTIKA
TIOU CUVIOTWVTAL

yla AEUKQ, O€ BOOELG

TIOU OUVIOTWVTAL

yla oAU Aepweva
pouxa. Xuviotatat

va XPNOLOTIOLELTE
QropPPUMAVTLIKA OE OKOVN

YLa TOV KaBaPLoPO AEKESWV

KQL UYpa armoppuravTika
TIOU OUVIOTWVTAL YL
XPWHATIOTA, OF BOOELG
TIOU OUVIOTWVTAL

yla oAU Aepwpeva
pouxa. ZuvioTaTal

va XPnoLpoTioLei TE
QropPPUTAVTIKA

€ OKOVN YLa TovV
KaBapLoPO AEKEBWV arod
AQOTIN KAl XWpa Kau
Aekedwv Pe euaodnoia
0€ AEUKQVTIKA.

Mrnopouv va
Xpnotyoriomngouv
Uypa amoppuTavTiKa
TIOU OUVIOTWVTAL

YLa XPWHATIOTA Kat
oKoupa, o€ BO0ELG
TIOU OUVIOTWVTAL

yla oAU Aspwpeva
pouxa.

MpoTwudte uypa
QTOPPUTIAVTIKA
oxedlaoueva ya
eunabn pouxa. Ta
HAAAVa Kat PeTa&wta
pouxa TPETIEL va
TIAEVOVTAL PE ELBLKA
QroppUMAvTIKA yla
HAaAAwa.

ano AACTIN KAt Xwpa Kat XpnoJorioleite
Aekedwv PE eualcbnoia oe | amoppuTavTIKA XwpPig
AEUKQVTLKA. AEUKQVTLKO.
Mropouv va
« . ' XpnotuorotnBouv Mropouv va MpoTwudte uypa
‘f, Kavovq(a Mn(()ﬁog;(\)/fl Qo0 QTIOPPUTIAVTLIKA OE OKOVIN | XPnotdoriomnBouv QTOPPUTIAVTIKA
Aepwpeva éﬂg “U]_[ QVQLK 41 OE OKOV Kal Uypa QroppunavTika | uypd anoppunavTika | oxedlaougva ya
o N | nou cuvioTavTal ya TIOU OUVIOTWVTAL eunaln pouxa. Ta

(Ma mapadeypa,
[} cwpuatkol

Aekedeqg o€
KoAdpa Kat

KaL Uypa amoppuTiavTka
TIOU OUVIOTWVTAL yla
AEUKQ, o€ DOOELG TIOU
OUVIOTWVTAL YLA KAVOVIKA

XPWHATIOTA, OE BOOELG
TIOU CUVIOTWVTAL YIa
KAVOVLKA AEpwpEvVa
pouxa. XpnoLJoToLeLTe

YO XPWHATIOTA Kat
oKoupa, o€ BO0ELG
TIOU CUVIOTWVTAL YLa
KQVOVIKA AepwpeEva

HaAAwva Kat peTagwta
pouxa TMPETIEL va
TIAEVOVTAL PE ELBLKA
aroppUNavTIKA yla

pavikia) Aspuwpgva pouxa. QAMOPPUTIAVTLKA XWPLG pouxa. HAAAwa.
AEUKQVTLKO.
Mrmopouv va
Mriopolv va XenoworomnBosv [ Mrnopolvva MpoTWATE UYPa
. GUIOTOMBOUY QropPUTAVTIKA OE OKOVN | XenotpoTtomnBouv QTOPPUTIAVTLKA
EAappa XPnow n KAl Uypad aTIOpPUTIAVTIKA | Uypa aroppuravTika | oxedlacueva ya

Aspwpeva

(Aev untapyouv
0paTol AEKEDEQ).

QropPUMAVTIKA OE OKOVN
KaL Uypd amoppuravTika
TIOU CUVIOTWVTAL Yla
AEUKQ, o€ BOOELG TIOU
OUVIOTWVTAL YLa EAAPpPA
AEpwpEVa pouxa.

TIOU OUVIOTWVTAL YL
XPWHATLOTA, OE BOOELG
TIOU OUVIOTWVTAL yla
eAa@pa Aepwpeva
pouxa. XpnowJoroLeite
QATOPPUTAVTLKA XWPLG
AEUKQVTLKO.

TIOU OUVIOTWVTAL
Yla XpWHATLOTA Kat
oKoupa, o€ O0ELG
TIOU OUVIOTWVTAL yla
eAaPppPa Aepwpeva
pouxa.

eunadn pouxa. Ta
HAAAVa KaL ETAEWTA
pouxa TIPETIEL va
TIAEVOVTAL PE EWBLKA
QropPUMAVTIKA YLa
HaMAwa.
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4 XeLPLOUOC TNC CUCKEUNC

4.1 Mivakag eA€yxou

1 - MePLOTPOPIKO KOUMTTL
EmAoyng nmpoypdauuatog
(Mavw Beon Evepyoroinory
Armevepyortoinon)

2 - Evdelgn avolktng noptag

3 - Evdeitelg
MapakoAouBnong
TIPOYPAUATOG

4 - Koupri Evapén / Mauon

5 - Koupni PuBuiong aplbuou
OTPOPWV OTUYLUATOG

— 3

gooo
000

|4

Al;

— 5

4.2 MposToLacia TnG CUCKEUNG
BeBaiwBeite OTL OL EUKAUTITOL CWANVEG EXOUV
ouvdebel oTEYavA. ZUVOEODTE TN OUCKEUN OTNV
Tapoxr| PEUPAToG. Avoi§Te TARpwG TN fava
TIapOXNG vePoU. TOTIOBETAOTE TA POUXAa OTO
mAuvTHpLo. MPOCOECTE AMoPPEUTIAVTLKO Kat
MOAQKTLKO.

EmiAoyn npoypaupatog

EruAe€Te To mpdypapua Tou eival KataAAnAo

yla Tov TUTIOo, TNV TI0oOTNTA Kat To Babuod
AEPWHATOG TWV POUXWV, CUMPWVA Pe Tov "Mivaka
TIPOYPANUATWY KAl KATavaAWoewV" KaL Tov Tiivaka
Beppokpactwy Tou Ba PBpeite mapakatw. EmAegte
TO £TILOBUUNTO TIPOYPAPKA KE TO KouuTtl ETiiAoyng
TIPOYPANHATOG,.

Mol Aepwpeva, Aeuka BapBakepa Kat
90°C QoTIPOPOUXQ. (TEUEV, TPATIECOHAVTIAQ,
TIETOETEG, OEVTOVLA KATL.)
Kavovika Aepwpeva, XpwHatloTa,
avegitnha aoTipdpouxa, BapBakepad n
60°C OUVOETIKA poUya (TIOUKAPLOQ, VUXTLKA,
TUTCAPEG KATL.) KAl EAAPPA Aepwpeva
AEUKA aOTIPOPOUXA (ETWPOUXA KATL.)
40°C- Pouyxa pe avapikTeg iveg
30°C- neplAapBavopevwy euaicOnTwy
Koto upaouaTwV (BeAoUBLVEG KOUPTLVEG
P KATL.), OUVBETIKA Kat AAAva.
m MAHPOO®OPIEZ

XPNOLUOTIOLELTE TIPOIOV KATA TwV KABaAATWOEWV
KQTAAANAO Yl TIAUVTIPLA POUXWY. ZTa TPOYPAuHATA
UTTAPXEL TIEPLOPLOHOG OTIG QVWTATEG OTPOPEG
oTUYLPATOG, avAAOYa HE TO CUYKEKPLHUEVO 150G
upACUATog.

‘OTav ETAEYETE £va TIPOYPAPKA, TTavTa va AapBavete
uroyn 0ag Tov TUTO TOU UPpACTHATOG, TO XPWHA TOU, TO
BaBuod Aepwpatog Kat TNV ETILTPEMOUEVN BEpoKpacia
vepou.

Na neploodTEPE] AETITOPEPELEG OXETIKA PE TA
mnpoypaupata, avatpegte otov "Mivaka mpoypappatwy

Kal KATavaAwoewv".

4.3 Kupia npoypappata

Avahoya HE TOV TUTIO TOU UPAouaTtog, datifevra
Ta €61G KupLa rpoypapuata:

- BapBakepa

XpPnOLUOTIoNoTE QUTO TO MPOYPANUA ya Ta
BapBakepda oag pouya (6TwG oEVTOVLA, OET
KOAUPPATWY TIAMAWHATWY Kat Ja§lAapLwy,
TIETOETEG, UTIOUPVOUCLa, E0WPOUXA KATL.). Ta pouxa
oag 6a MAUBOUV PE EVTOVEG KLVAOELG TIAUCLUATOG OE
KUKAO PEYAANG SLAPKELAG.

- JuveeTIKa

XPNOLUOTIOMNOTE QUTO TO TIPOYPAMKA YLa va TIAUVETE
TA OUVBETIKA pouxa 0ag (TIOUKAWLOA, ITTAOULEG,
pouya aro PapBAKL AQVAULIKTO JE OUVOETIKEG iveg
KATL). MAEVEL UE ATTAAEG KLVNOELG KAL EXEL PLKPOTEPO
KUKAO TTAUCIMATOG O€ OXEOT HE TO TIPOYPApHa
Baupakepa.

"a koupTiveg Kat davTeAeG, XPNOLUOTIOOTE TO
npoypaypa ZuvBetika 40°C. ETeldn n mAeKTn dopn
TOUG TIPOKAAEL UTTEPBOALKO APPLOMO, TIAEVETE

Ta BeAoudlva/Tig davTEAEG TIPOCHETOVTAG HIKPN
TIOCOTNTA ATIOPPUTIAVTLKOU OTO SLaPEPLOA KUPLAG
TAUONG. MnVv TPOCBECETE QTMOPPUTIAVTLKO OTO
OlapEPLOUA TIPOTIAUCTG.

« MaAAwva 40

XPNOLOTIOWoTE QUTO TO TIPOYPAUKA YLa VA TIAUVETE
Ta JaAAwva pouxa oag. EAEETE TV KaTAAANAN
Beppokpacia ocupgpwva PE TLG TIANPOPOPLEG

OTIG ETIKETEG TWV POUXWV 0AG. XPNOLUOTIOLELTE
QTOPPUTIAVTLKO ELOLKO yLa JAAALVA.

4.4 Npo6o6eTa mpoypappata
[la eOKEG TEPLMTTWOELG UTIAPXOUV Kal TIpooBeTa
TIPOYPANUATA OTO TIAUVTHPLO.

m NMAHPO®OPIEZ

Ta npocbeTa npoypappaTa evOEXETAL va SlapePouy,
avaloya Pe TO HOVTEAO TOU TTAUVTNPLOU.

- BapBakepa Eco

XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPAUKA YLA VA TIAEVETE
Ta pouxa 0ag Mou UTtopouv va TAubouv GTo
TIPOYPapa BapBakepwy, yla MEPLOCOTEPN WPA,
aAAQ TIAAL pE TIOAU KaAr amodoon, Kat auto yla
Adyoug olkovopiag.
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m NMAHPO®OPIEZ

To npdypappa BapBakepd Okov. katavalwver Ayotepn
€VEPYELQ aTto Ta AAAa poypaupata yia Bapypakepa.

« Euntaén 30

XpnotyorowmoTe autd To MPoypauua yia va
TAEVETE Ta £Unad pouxa 0ag. MAEveL Pe amnaleq
KLVNOELG XWPLG EVOLAPECO OTUYLHO OE OUYKPLOT E
TO MPOYpappa ZuvBETIKA.

« MAUon oto Xept 20

XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPAKMA YLA VA TIAUVETE
Ta pAAAVa/euTtabr) pouxa 0ag TIoU EXOUV ETIKETEG
"not machine- washable" (va pnv mAevetat oto
TIAUVTIPLO) YLa TA OTIoLa CUVLOTATAL TIAUCLUO OTO
Xept. MAEveL Ta pouya Pe TIOAU amaAeg KVNOELG yla
va pnv Toug mpoevel popa.

« Mini 30

XpnoLpoToLeiTE QUTO TO TPOYPAUKA YL VA TIAEVETE
ypriyopa Ta eAappa Aepwpueva BapBakepa pouxa
oag

. I'IponAucrn-BupBaKspa

MPOTLHATE QUTO TO MPOYPANHA HOVO Yia TIOAU
Aepwpeva PapBakepa pouxa.

m NMAHPO®OPIEZ

XwplG Xprion QutoU Tou MPOYPAHHATOG PE TIPOTAUGN
HIMOPELTE va EEOLKOVOLNOETE EVEPYELQ, VEPO,
QMOPPUTIAVTLKO KAl XPOVO.

4.5 E\d1ka npoypappata
lMa eWBIKEG EQAPHOYEG, EMAEETE Eva Ao Ta
npoypappaw TIOU OKOAOUBOUV.

=eByaipa
Xpnolponomora QuTO TO TIPOYpapUa otav BeAeTe
EeXwPLOTO EEPyaipa 1 KOAAGpLoYA.
« ZTUYLHo + AvTAnon
XpNnoPomomoTe QUTO TO MPOYPANKA YLa ThV
EKTEAEDN EVOG TIPOCOETOU KUKAOU CTUWLUATOG TWV
POUXWV T YLa va arnooTPAYYLOTEL TO VEPO Ao TO
TAuvVTRpLO.
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4.6 Mivakag MpoypapuAaTwy Kat KATavai® oewyv
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Boppakepa 90 7 133 55 2.10 1400
TIpomivon-Bappokepd 60 7 121 66 1.65 | 1400
Boppakepa 40 7 80 55 0.66 1400
BapPakepd Kpvo 7 80 55 0.15 | 1400
Boappakepd Owov 60%** 7 132 52 1.14 1400
Boppoxepd Ouov 60** 3.5 132 46 0.94 | 1400
Boappakepd Owov 40%* 3.5 120 46 0.72 1400
Yvvletikd 60 2.5 113 65 1.10 800
ZovOeTikd 40 2.5 105 65 0.58 800
Yovhetikd Kpbo 2.5 66 65 0.11 800
Evrabn 30 2 65 48 0.32 800
Mdaiivo 40 1.5 54 52 0.40 800
IT\o o710 ¥épL 20 1 41 35 0.20 800
Mini 30 2.5 29 72 0.21 | 1400

. EmAeyetau

** 1 TMpoypaupa Evepyelakng Xnpavong (EN 60456 Ed. 3)

Av 0oL JEYLOTEG OTPOPEG OTUYLHATOG TOU TIAUVTINPLOU 0aG £ival XapnNAOTEPEG Ao TNV TN auTh,
MTIOPELTE VA ETIAEEETE POVO TO OLABECLUO PEYLOTO APLOUO OTPOPWV.

*kk

m NMAHPO®OPIEZ

H kaTavaAwon vepou Kat pEUPATOG elvat duvatov va SlagepEL, avaloya PE TG HETABOAEG OTNV Tiieon, Tn okAnpoTNTa
KaL TN BepPOKPAcia Tou vepou, Tn Beppokpacia Tou MepBAAAOVTOG, TO £L80G KAl TNV TTIOCOTNTA TWV POUXWV, TNV ETIAOYT
BonBNTKwY AELTOUPYLWY KAl TOV APLBPO OTPOPWY OTUWIHATOG, KABWG Kal avaAoya UE TIG HETABOAEG TNG TAONG ToU
pPEUPATOG.

** "Ta mpoypappata Baupakepd ok. 40 °C kat BapBakepa otk. 60 °C eivat Turikoi KUKAOL."
<:| OL KUKAOL auToi elval yvwoTol wg "turikog kukAog Bappakepwy 40°C" kat "TUMkog KUKAOG
BapBakepwy 60°C" kaL UTIOSNAGWVOVTAL 0TOV Tiivaka e Ta oUppoia <] (e,
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4.7’Evap&n Tou Mpoypapatoq

Matnote to koupti Evapén / Mavon wote va
EeKLvnoeL To Tipoypappa. Oa avayel n Auxvia
€voeLEnNg TapakoAoubnong Tou TPOoYPANPATOG TIOU
deixvel TNV evapgn Tou MpoypAapyaTog.

EEEALEN TOU TIPOYPAHATOG

H eEeNEN evog TIPOYPAPMATOG TIoU EKTEAELTAL
TapakoAoubeital aro TLG eVOELEELG
MapakoAouBnong Tou TPOYPAUKATOG HE TIG AuXVieg
"Neltoupyia” kal "TeAog/Akupwaon'”.

[i] NMAHPO®OPIEZ

Av n ouokeur) dev TiEPVA OTN PACH OTUWLLATOG, TOTE
UTIOPEL Va EXEL evepyoTIoNBeL TO QUTOUATO CUCTNUA
QViYVEUOTG AVIOOKATAVEUNPEVOU (POPTioU AOYW
QVIOOKATAVOUNG TWV POUXWV OTO TIAUVTIPLO.
4.8 KAeldwpa Tng MopTag popTwong
2NV TOpTa PpOpTWOoNG dlatibeTal cuoTnua
KAEWOWPATOG TNG CUCKEUNG TIOU EUTIOBLEEL Avolyua
mg r[(')prac, 0€ TEPLMTTWOELG TIOU N OTABUN ToU
vepou dev elvatl KATAAANAN.
Av BEAeTE va avolEETE TNV MOPTA POPTWONG OTAV
Elval o€ XPrion 1 GUCKEUN, TIATHAOTE TO KOUMTIL
"Evapén /Mavon" yla va oTapatioet TpoowpLva
n Aettoupyia tng cuokeung. H Auxvia "TMopta
avolkTn'" Ba apxioel va avafoofPrvel 6Tav n
ouokeun TeBel oe Aettoupyia Mauong. H ouokeun
EAEYXEL TN OTABUN TOU VEPOU OTO ECWTEPLKO. AV N
otabun eivat kataAAnAn, n Auxvia "Mopta avoktn"
avapel otaBepd evtog 1-2 AeMTwy Kal n mopta
POPTWONG MTOPEL va avoi&eL.
Av n otabun dev eivat KataAAnAn, n Auyvia "Mopta
QavoLKTN" OPrVEL KaL 1 TTIOPTA POPTWONG OEV UTIOPEL
va avoi&el. Av TIPETIEL va AQVOLEETE Thv MOPTA
POpTWONG evw eivat afnotn n Auyvia "Mopta
QVOLKTH", TOTE XPELACETAL VA OKUPWOETE TO TPEXOV
npoypappa. BA. "Akupwon Tou mpoypapuatog”.
©€£0n TNG OUCKEUNG O Kataotaon nalong
[a va BeceTe TN OUoKEUN oagq oe Kamcmcn
nauonq KaTta tnv sEsNEn €VOG TIPOYPAUMNATOG,
narnors To koupri "Evapgn / Mavon". H Auxvia
"NeLtoupyia" apxilel va avaBoofrvel oTig evoeifelg
MapakoAoudnong poypaupaTog, yla va dei&et oTL
| OUCKEUN £XEL TEBEL OE KATAOTAOT TTAUONG.
‘OTav n mopTa popTWONG Elval ETOLUN yla va
avoi&el, n Auxvia "Mopta avolkth" Ba avayet
otabepa.
MpooBnkn i ucpcupeon pouxXwV
Matmote To koupri "Evapgn/ Tlavon" yia va BEoete
T OUOKEUN OE KATAOTAoN 1auong. Otav n cUoKeun
Tebel o€ KATAOTAON TTAUONG, avaBoofrvel n Auxvia
"Neltoupyia". MePLUEVETE £WG OTOU ETILTPETIETAL
va avoi&el n Mopta eopTwong. AvolETe Tnv nopTa
(POPTWONG KAl IPOaBETTE 1) APaALPECTE poUya.
KAeiote Tnv nopta gpoptwong. MNMatnoTe 1o Koupi
"Evapén / Mavon" woTe va EEKVRoEL N AsLToupyia
NG OUOKEUNG.

G] NMAHPO®OPIEZ

H nopta pmopet va avoi&etl av n otabun vepou eivat
katAaAANAN. To cUPBOAO AVOLKTNG TIOPTAG avaBooPrvet
£WG OTOU N MOPTA POPTWONG €lval £TOLUN va avoi&et. H
Auxvia Tou cupBoAou eival oTabepd avappevn Otav n
ToPTA £lval £Tolun va avol&el. Mnopeite va avoigete tnv
TIOPTA YLA Va TIPOCHECETE/APALPETETE POUYXA.

4.9 AKUpwon Tou TIpoYyPAHaToq

[la va aKupwoeTE TO MPOYPANUA, YUPLOTE TO
TIEPLOTPOPLKO KOUMTIL ETILAOYNG TIpOYPAUKATOg yia
va eTAEEETE AANO TIPOYPAUa. To TIpoNnyoUneEVo
npoypappa 8a akupwbei. H Auyvia "TeAog/
Akupwon" Ba avaBoofrivel cuvexwg yia va dei&el
OTL AKUPWONKE TO POYPAMA.

m NMAHPO®OPIEZ

Av EEKIVIOETE £va VEO MPOYPAUMA PETA TNV AKUPWON
TOU TIPONYOUKEVOU, QUTO TO VEO MPOYPaupa Ba Eekvnoet
XWPLG amooTPAYYLON TOU VEPOU ATIO TO PNXAvNua.

Av TPETEL OTIWOONTOTE va avolEETE TNV opTa
POPTWONG evw eivat ofnotn n Auxvia "Mopta avoky",
TOTE XPELAlETAL VA XPNOLUOTIONOETE TO TIPOYPAUMA
"ZTuypo+AvTAnon”. BA. "Ztuyio+AvtAnon'

Mp60BeTO CTUYLHO TWV POUXWV

To oUCTNUA EAEYXOU OVIGOKATAVEUNHUEVOU
(POPTLOU UTIOPEL VA EUTIOBLOEL TO OTUYLHO AOYW ToU
QvLoa KATAVEUNUEVOU (POPTLOU POUXWV PHECA OTN
ouokeun. Av Ba BeAaTe veo OTUYLUO:

MolpaoTte TIaAL opoLOpoPpa Ta PoUxXa HECGa

01N ouokeun. EmAegte o mpoypappa
"ZTUYHO+AVTANON" KAL TIATAOTE TIAAL TO KOUUTTL
"Evapén / Mavon".

4.10 TEAog ToU TIPOYPAHATOG

‘Otav oAokANpweEL To MPOypapua, Ba avayet

n Auyvia "Tehog/AkUpwon" oTLG EVOELEELG
TIapakoAoubnong mpoypaypatog. To cuyBoAo
"Mopta avolktn" avaBooPrivel ya 1-2 Aemtd ewg
OToU N TOPTAa £lval €Tolun va avoigel. Otav sivat
otabepd avappevo To cuypolo "Mopta avolkTn',
TOTE 1 MOPTA PTOPEL va avol&et.

['la va arnevepyorooETE T CUOKEUN, YUPLOTE TO
TIEPLOTPOPLKO KOUMTIL ETILAOYNG TIPOYPANHATOG
o1n Beon "Evepyonoinon / Anevepyoroinon".
A@alpeaTe Ta pouya kat kKAelote Tnv nopta
POopTWOoNG. H ouokeun Ba ivat €Town yla Tov
ETIOUEVO KUKAO. TIAUCLUATOG.

4.11 Mopta avolkTh

To ouppolo "TopTa avolkth" avafel 6Tav n mopta
elval eTolun va avoi&el. Avafoonvel ewg 6tou n
TIOPTA €lval £TOLUN va avoi&el. Av 8ev €XEL avayel
TO oUpPoAo "TopTa avolkTi" unv ackKnoeTe Pla
oTnVv TopTa yla va avoi&et. H Auyvia tou cuppoiou
elval otabepd avaypevn 0Tav n mopPTa £lvat ETOLUN
va avoigeL.
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4.12 H ouokeun oag eivat eEoTALOUEVYN
ue “Aettoupyia Avapovig”

X€ TEPLTITWON TIOU BEV EEKLVNOETE OTIOLOONTIOTE
TIPOYPAPHA 1 TIEPLPEVETE XWPLG VA KAVETE
oroLadnroTte AAAN EVEPYELA OTAV N CUOKEUN
evepyoroneet pe to Kouprti Evepyortoinong/
Anevepyoroinong (On/Off) kat etval 0To otadlo
emAoyng n av dev npoReite oc omoLadnmote aAAn
EVEPYELA YLa TIEPLTIOU 2 AETITA YETA TO TEAOG TOU
TIPOYPANPATOG TIOU ETHAEEQTE, N CUCKEUN 0ag Ba
JeTaBel autopata og Asttoupyia eEOLKOVOUNONG
EVEPYELAG. H pWTELVOTNTA TWV EVOEIKTIKWY
Auxviwv Ba pewwbel. Emiong, av To mpoiov cag
elval eEomAlopevo pe 08dvn Tou deilxvel T
SLAPKELA TOU TIPOYPAUMATOG, AuTh n 08ovn Ba
arnevepyornownBel TEAElWG. X€ TIEPLTTTWOT TIOU
TIEPLOTPEWETE TO KOUWTIL ETtAoyng mpoypdupuatog
1) TILEOETE OTIOLOONTIOTE AAANO KOUMTIL OL AUXVLEG
Kat n 08ovn Ba emaveABouv GTnV TIPONYoUHEVN
Kataotaor Toug. OL EMAOYEG TIOU KAvATE KAtd Tnv
€£000 amnod Tn Aettoupyia €E0LKOVOUNOTG EVEPYELAG
uTopet va aAa&ouv. EAeYETE TNV KATAAANAOTNTA
TWV ETILAOYWV 0AG TIPLV EEKLVAOETE TO TIPOYPAUKA.
Kavete veeg pubpioelg av sival avaykaio. Auto dev
elvat BAGPN.

5 Zuvtnpnon kat Ka@apLopoc

Av KaBapLCETE TO TIPOLOV OE KAVOVLKA Ola0THUATA,
n dlapkela (WG TOU HEYAAWVEL EVW CUYXPOVWG
JELWWVOVTAL TA OUXVA TIapouctaloyeva popAnuata.

5.1 KaBapLopog Tou ouptapLol
arnoppuUTavTLikou

KaBaplleTte TO OUPTAPL ATTOPPUTIAVTLKOU
TAKTKA (KABe 4-5 kUKAoug TTAUGLPATOG) OTWG
TapoucLadeTal TAapaKATW, ya TNV TEOANYN TNG
OUCCWPEUOTG ATIOPPUTIAVTLKOU OE OKOVN UE TNV
TApPod0 TOU XPOVOoU.

O
Meote To onpeio pe TIg TEAEIEQ OTO OLPWVLO OTO
SlapEPLOPA JOAGKTLKOU Kat TPABNETE TO TPog TO

HEPOG 00G £wg OToU agatpebel To dlapeplopa arod
TO TMAUVTHPLO.

m NMAHPO®OPIEZ

Av 070 dlapePLopa HAAAKTIKOU apxilet va
OUYKEVTPWVETAL TIEPLOCOTEPN ATIO TNV KAVOVLKN
TIOOOTNTA PiyUaTog VEPOU KAl JAAAKTLKOU, TOTE TIPETIEL
va KaBapLoTEL TO OLPWVLO.

[MAUVETE TO CUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU KAL TO
OLPWVLO PE APBovo XALapo vEPO O Eva VLITTHRPA.
Katd Tov KaBaplopo popdTe TPOCTATEUTIKA
YAvTLa N XPNOLMOTIOWoTE KATAAANAN BoupTtoa yla
Va aropUYETE TNV MA@ TOU SEPPATOG 0AG HE
Ta KATAAOLTA OTO oUPTAPL. TOMOBETHOTE TAAL TO
oupTapL 0Tn B£om Tou agou To KaBaploeTe, Kat
BeBawwbeite OTL £xEL MAPEL CWOTN BeOM.

5.2 KaBaplopog tng noptag

POPTWONG KAt TOU TUPTIAvou

YTOAEIMPATA HAAOKTLKOU, ATIOPPUTIAVTLIKOU

KAl BPWHLAG UTIOPOUV VO CUCCWPEUTOUV OTN
OUCKEUN 00G JE TNV TIAP0d0 TOU XPOVOU Kalt va
TIPOKAAEOOUV BUOAPECTEG OOUEG KAl A0YXNHA
anoTeAeopaTa oTo MAUCLUO. [la va anopuyeTe
QuTO TO TPOBANUA, XPNOLUOTIOOTE TO TIPOYPApHa
KaBapLopog tupmavou. Av | cuokeun oag dev
dlabeTel mpoypappa Kabaplopog tupmnavou,
XPnoluomomoTe To poypappa BapBakepa 90. Mptv
EEKLVNOETE TO TPOYPAMUA, TIPOCBECTE TO TIOAU
100 yp. 0kOVNG ATIOOKANPUVTLKOU OTO SLauEPLOa
QaropPUMAvTIKOU KUpLag Auong (dtapeplopa

ap. ll). Av To arooKANPUVTLKO €ival og popen
TAUTAETAG, TOTIOBETNOTE POVO Pia TaUmMAETa

oto dwapeptopa ap. Il. Apou oAokAnpwoEeL To
TIPOYPANMA, XPNOLPOTIONOTE £va KaBapo mavi yla
VA OTEYVWOETE TO EOWTEPLKO TNG AACTLXEVLAG
TITUXWTNG OTEYAVOTIOINONG.

m NMAHPO®OPIEZ

EnavaAapBavete tn dtadikacia Kabaplopog Tupnavou
KABE 2 Prveq.

XPNOLUOTIOLELTE TIPOIOV KATA TwV KaBaAaTwoewv
KATAAANAO yLa TTAUVTIPLA POUXWV.

MeTta amno kabe MAUOLUO va BePalwveCTE OTL OEV
€XOUV TIAPAPELVEL OTO TUMTIAVO §EVa UNIKA.

Av gival ppaypeveg oL oTieg 0Tn AaoTIXEVLA
TITUXWTN OTEYAVOTIOLNOT TIOU PaiveTal 0TNV
€LKOVA, AVOLETE TLG OTIEG XPNOLUOTIOLWVTAG Hla
odovtoyAupida.

m NMAHPO®OPIEZ

=¢va PETaANKA owpaTa Ba POKAAETOUV KNALOEG
OKOUpPLAG 0TO TuPTavo. KaBapiote Toug Aekedeg oTnv
ETILPAVELQ TOU TUPTIAVOU XPNOLUOTIOLWVTAG KABAPLOTIKA
yta avogeidwto XaAuBa. MoTe un XPnoLoTowoETE cUpHa
TPWLHATOG.

5.3 KaBaplopog Tou KoppoU Tng
OUCKEUNG Kal ToU Tilvaka eAEyYou
JKOUTILOTE OTWG XPELAlETAL TO CWHA TNG CUCKEUNG
JE 0amouvovePO N KE WN SLABPWTLKA, NTILa
QTOPPUTIAVTLKA OE TEN, KaL OTEYVWOTE PE EVA
MOAQKO Ttavi.

' va kaBapiceTe Tov Mivaka EAEYX0U
XPNOLUOTIOLELTE PHOVO £va HAAAKO KAl EAApPA UYPO
mavi.

AI’IPOEIAOI‘IOIHZH

[MOTE PN XPNOLUOTIOOETE OPOUYYApPL TIoU Xapadlet
1 UAka Tou Xapadouv. Auta 6a KaTaoTPEYOoUV TG
Bappeveg Kal TIG TIAAOTIKEG ETILPAVELEG.
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5.4 KaBapLopog Twv piATpwV

€L0030U vepoU

YTdapxeL eva pLATPO oTnV akpn KABe pLag ano

TIG BaABideq €Ll0OO0U vEPOU OTO TILOW UEPOG TOU
UNXavruaTtog Kat €Miong 0To kPO KABE EUKAUTITOU
OWANvVa EL0O0B0U VEPOU EKEL OTIOU OUVOEOVTAL OTO
OLakom TN Tapoxng. Auta Ta QiAtpa eutodilouv
TIG EEveq UAEQ Kal TLG akabapoieg aro To vepo va
ELOYWPENOOUV OTO TTAUVTIPLO. Ta pIATPa TIPETEL Va
kaBapiCovTal, TN AepwvovTalt.

KAeloTe TOUG BLAKOTITEG TIAPOYXNG VEPOU.
A@alpeoTe Ta MAgLUAdLA TWV EUKAPTITWY CWARVWY
€10000U VEPOU YLA VA ATOKTACETE TPpOoRacon oTa
PpiATpa 10U BpiokovTtal oTIG PaABideg eloodou
vepou. KaBapiote Ta pe KaTaAAnAn Bouptoa. Av Ta
@IATPA glval TIOAU AepwpEVa, ApAPESTE TA JE PLa
mevoa Kat kabapioTe Ta. ApalpeoTe Ta PpIATPa arno
Ta L0l AKPa TWV EUKAUTITWY CWANVWY EL0030U
vepPOoU padl e Ta OTEYAVOTIONTLKA Kal kabapiote
TA KaAA 0€ TPEXOUUEVO VEPO. TOTIOBETNOTE TIAAL
TIPOOEKTLKA OTLG BECELG TOU TA OTEYAVOTIONTIKA
KaL Ta PiATPa Kat opi&Te Ta agpadia Twv
EUKQUTITWY CWANVWY JE TO XEPL.

5.5 ArtooTpayylon Tou

UTIOAELTIOEVOU VEPOU Kal

KabapLopog Tou PpLATPoU avtAiag

To oUoTNUA PIATPOU OTO TTAUVTIAPLO Cag EUTIOdLLEL
OTEPEA OWHATA OTIWG KOUMTILA, VOULOUATA KAt

lveq upaouatwy va ano@pa&ouv Tn PTepwTN TG
avTALOG KATA TNV EKKEVWOT TOU VEPOU TIAUCLUATOG.
‘EToL n anootpayylon Tou vepou Ba yiveTal Xwpiq
TPOPANUa kat Ba emekTabel N SLAPKELA WPEALUNG
{wng Tng avTtAiag.

Av TO TTAUVTIPLO 0aG deV PTIOPEL va amooTpayyYioel
TO VEPO, TOTE £ival PPAYUEVO TO PIATPO TNG
avtAiag. To @iATpo Ba mpeTel va kabapifetal
oTav anogpacceTal 1 kabe 3 pnveq. MNa va
kabaploTel To PIATPO TNG avTAiag Ba mpemeL va
QATOCTPAYYLOTEL TIPWTA TO VEPO.

EmurAcov, iowg xpelaoTel va anootpayylotel
TEAELWG TO VEPO TIPLV TN YETAPOPA TNG CUCKEUNG
(r.x. KQTa TN JETAKOMLON O€ AANO OTILTL) KL OE
TIEPLTTTWOT CUVBNKWYV TIOU TO VEPO TIAYWVEL.

AI‘IPOEIAOI'IOIHZH

=€va UAIKA TIoU TIapapEVOUV 0TO PIATPO avTAiag
UTIOPEL va TIPOEEVICoUV {NLA 0T GUCKEUN 0aG 1) va
TIPoKaAECoUV IPORANUa BopuBou.

[la va kaBaploete 10 AcpwueEVo PIATPO KaL va
QrooTPAYYIOETE TO VEPO:

BydATe TO pLg TNG OUCKEUNG arto Tnv Tpila yua va
OLAKOWETE TNV TIAPOXT PEUPATOG.

AI‘IPOEIAOI‘IOIH}ZH

H Beppokpacia Tou vepou PETa OTO TIAUVTHPLO WTTOpPEL

va ¢pBacel Toug 90 °C. Na Tnv anoguyn Kvduvou
€£YKAUPATOG, TO PIATPO TPETIEL va KaBapileTat Hovo
QPOU EXEL KPUWOEL TO VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUCKEUNG.

Avoi&te TO KAAUpPPa PIATPOU TPaBwvTag To Kat
ano TIg dUo TTAEUPEG OTO TIAVW PEPOG.

G] NMAHPO®OPIEZ

Mropeite va apapeoeTe TO KAAUPKA PLATPOU
OTIPWYVOVTAG EAQPPA TIPOG TA KATW PE EPYAAELD

JE AETTTN TTAQOTIKN YUTN, TIEPVWVTAG TO PECA artd

TO JLAKEVO TIAVW ATO TO KAAUPKA PiATPOoU. Mn
XPNOLUOTIONCETE EpYAAEia PE PETANALKN PUTN YLa TNV
agpaipeon Tou KaAUPPATog.

AKOAOUBNOTE TA TILO KATW BripaTa yia va adelaoete
TO veEPO.

TonoBeTnoTE £va PEYANO DOXELO UTIPOOTA

arno To PiATPo woTe va dexBel To vepd aro

TO PIATPO. ZECPIETE TO PLIATPO TNG AvTALag
(apLoTEPOOTPOPA) EWG OTOU APXLOEL Va PEEL
vePO art' auto. KateubuveTe T por Tou vepou
OTO QOXELO TIOU EXETE TOTIOBETNOEL UTIPOOTA ATIO
TO PIATPO. Mavta eXETE POXELPO £va Tavi yla
va aroppoProeL TUXOV VEPO TIou XUBnke. OTtav
TEAELWOEL TO VEPO ATIO TN CUCKEUTN), APALPECTE
TEAELWG TO PLATPO TIEPLOTPEPOVTAG TO.
KaBapioTe TudV KATAAOLTIA OTO ECWTEPLKO TOU
QIATPOU KABWG KAl TUXOV LVEG, av UTIAPXOouV, YUPW
ano Tnv EPLOXN TNG PTEPWTNG. TomobeTNOTE TO
@iATpo.

.

TonoBeTNoTE MPWTA OTIG BE0ELG TOUG TIG
TIPOEEOXEG TOU KATW PEPOUG KAl TILECTE TO TTAVW
TUAMA YA va KAeioeL.
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6 TeXVIKEC IIPOdLAYPAPER

Movteha EV 7100 +
MEYLoTN XWPNTIKOTNTA OTEYVWV POUXWV (KIAQ) /
Yyogq (ek.) 84
MAGTOC (EK.) 60
Balog (ek.) 50
KaBapod Bapog (+4 kha) 61
HAekTpLkn Tpopodooia (V/Hz) 230V / 50Hz
JUVOAIKO peupa (A) 10
Tuvolkn loxug (W) 2200
ApLBuoOG 0TPOPWY OTUYIHATOG (0.0LA. UEY.) 1000
KatavaAwon oxuog, katactaon avapovng (W) 1.00
KatavaAwon loxuog, Katdotaon anevepyortotnong (W) 0.20
KUpLog kwdLKog LOVTENOU 9410
Movn €icodog vepou / ALrtAr eicodog vepou °/-

» AlaTiBeTal

® @ (o (¢ [o [

Zxoupa Zxoupa Zuvbetika Bappakepa  MpormAuon K;\‘me Z¢Byaipa MAuowo  Ztuyuo Eunabn Agaipeon nopTa £toyn
TiAuon TPIXOV
KaTOKiSIwv
E]
Ztpayyopa  Awyotepo Mamwpa  KAeidwpa  MAvowo oto Mpootacia  BapBakepa MaAAwa  Egnpeg 14 Hpgpag Evepyoroinond/
(AvTtAnon) ToaAakwpa (Zevtovia) mpooTaciag XEPL Mwpou Owkov. MoAU oUVTOHO Anevepyoroinong
(Anoguyn (BabyProtect) eEmnpeq
TOAAQKWHATOG) (Xpress Super Short)
g

Hugpag  Avapovipeta  EvapEy Xwplg Zuvtopn Téhog Kpuo ~ ©eppokpaoia Kabaplopos  Ecwpouxa Mini 30 Agaipeon tpiwv

eEnpeg T0 E£Byaipa Mavon oTuYIHO TAUon Tupmavou KaToikiSiwv +
(Daily Express) (Mavon
EeByahparog)

:

Mwta 40 Zounep 40 MpooBeto  dpeokapiopa  Moukauoa ABANTIKG Xpovikn Evtovo  Movtepva Eco Kabapiopog
(Mix40) EeByahpa (Sports)  kaBuotEpnon evaiobnta (Eco Clean)
(Z€Byahua Zuv) (Fashioncare)

m NMAHPO®OPIEZ

OL TEXVIKEG TIPOBLAYPAPEG EVOEXETAL VA AANAEOUV XWPLG TIPONYOUHEVN YVWOTOTIOINAT, Yia Adyoug BEATiwong tng
TIoLOTNTAG TOU TIPOLOVTOG.

OL €IKOVEG OTO TIAPOV EYXELPLOLO ELvAL OXNUATLIKEG KAl EVOEXETAL VA PNV QVTLOTOLXOUV aKPLBWG JE TN CUCKEUN 0aG.

OL TIUEG TIOU AVAPEPOVTAL OTLG ETIKETEG TOU TTAUVTNPLOU 1) OTNV TEKUNPLWOT TIOU TO OUVOJEUEL £X0UV JETPNBEL OTO
€PYAOTNPLO CUPPWVA PE TA OXETIKA TIPOTUTIA. AVAAOya PE TIG OUVONKEG AetToupyilag Kat TEPBAANOVTOG TNG CUCKEUNG, OL
TLPEG QUTEG EVOEXETAL VA BLAPEPOUV.
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7 _AVTLUETW TLOT MPOBANUATWYV

To npoypappa dev PMopet va EEKLVNOEL 1 va ETILAEYEL.

» To mAuvTtnplo £xeL peTaPel oe Aettoupyia autompooTaciag Aoyw TPOPRANPATOg e TTapoyr (OTwg
TAoN SIKTUOU PEUPATOG, TILEDT VEPOU KATL). >>> [la va aKUPWOETE TO TIPOYPAUMA, YUPLOTE TO
TIEPLOTPOPLKO KOUMTIL ETILAOYNG TIpOYPAUMATOG Yia va eTUAEEETE AANO TIPOYPAUKA. TO TIPONYOUNEVO
npdypappa Ba akupwbetl. (BA. "AkUpwon Tou rpoypauuarog”)

Nepo 0T CUOKeUN).

* EVdEXETOL va EXEL MAPAPEIVEL 0TI OUCKEUN 0AG ULKPN TTOCOTNTA VEPOU AOYW Twv dLadlkaolwy
€AEYXOU TOLOTNTAG OTO apyooraolo >>> AutO Oev amotelel evdelén BAABNG. To vepo dev gival
empPAaBES yia Tn ouoKeun).

H ouokeun) doveital 1) kavel Bopupo.

* lowg dev onpicetat pe €uoTabela n CUOKeUN. >>> PuBuioTe Ta nmodla wote va opl{ovTiwdei n
OUOKEUN).

¢ lowg £XeL ELOEABEL KATIOLO OKANPO AVTIKELPEVO OTO PIATPO avTALlag. >>> KabapioTe 10 QIATPO TIg
avtAiag.

* Dev apaipebnkav Ta PTIOUAOVLA A0PAAOUG HETAPOPAS. >>> APaPETE Ta UMOUAGVIA aT(paAoUG
UETAPOpAS,

* lowg n MoocdTNTA POUXWVY OTO TAUVTHPLO Elval TIOAU HIKPN. >>> [Tp00BE0TE NMEPLOTOTEPA poUxa OTO
nAuvtnplo.

¢ lowg n CUOKEUN Eival UTIEPPOPTWHEVN UE POUXA. >>> APAIPEDTE LUEPIKA arto Ta pouxa aro Tn
OUOKEU 1N HOLPAOTE UIE TO XEPL TO (POPTIO OUOLOUOPPA HEDQ 0TI OUCKEUI).

* lowg n ouokeun EpXETAL OE ETTAPN PE OTABEPO AVTIKELUEVO. >>> BefatwbeiTe 0Tt ) oUOKEUN dev
£pxeETaL OE MaPn e Tirnora.

H Aeltoupyia TG OUCKEUNG OTAPATNOE CUVTOUA PETA TNV EVAPEN TOU TIPOYPAUMATOG.

* H Aettoupyia pmopel va oTapdatnoe rpocwpLva Adyw XaunAng taong. >>> H Asttoupyia 6a ouvexioet
orav n Taon enaveABeL 0TO KaVOVIKO ETIITTEDO.

Aev yivetal avtioTpogn JETPNOT TOU UTIOAELTIOPEVOU XPOVOU Tipoypdapuatog. (Ma povteAa pe 08ovn)

* TO XPOVOUETPO HIMOPEL VA OTAPATHCEL KATA TNV ELCAYWYN VEPOU. >>> Aev 6a yivetat avtioTpopn
HETION OTO XPOVOUETPO EWG OTOU TO MAUVTIIOLO YEUIOEL JUE ETIQPKT] ITO00TNTa Vepou. H ouokeur 6a
TIEPIUEVEL EWG OTOU UTTAPXEL ETTAPKTIG TTOOOTITA VEPOU, V1A va ATIOPEUXBOUY AOXNUA anoTEAEoaTa
n/\uatuaroq Aoyw EAAelwng vepou. MeTa aro auto 6a ouveXIOTEL N QVTIOTPOPN UETPNOT OTNV EVOEEN
XPOVOLETPOU.

To XPOVOPETPO PTIOPEL VA OTAPATNAOEL KATA TN pAacon Beppavong. >>> Agv 6a yivetat avtioTpopn
HETPNON OTO XPOVOUETPO EWG OTOU I OUOKEUI) ETILTUXEL TNV ETIAEYLEVN BpUOKPAOLQ.

To XPOVOPETPO UTIOPEL VA OTAPATNOEL KATA TN pACH OTUWLPATOG. >>> To QuTOUaTo oUuoTnua
QviXVeUOG aVIOOKaTavouns popTiou UITOPEL va eVEPYOTOLNBENKE AOyw QvOUOLOHOPPNG KATAVOUIG TwWV
POUXWV OTO TUUTIQVO.

.

[ﬂ NMAHPO®OPIEZ

‘Otav Ta pouya dev £ival OJOLOPOPPA KATAVEUNKEVA OTO TUPTIAVO, TO TIAUVTNPLO dEV YETARALVEL OTN PAOT OTUYLUATOG,
yla va anotpartel Tuxov {nuLa oTo TTAUVTHPLO Kal To TiEPBAAAOV Tou. Oa TPETEL Va YLVEL AVAKATAVOUN TwV POUXwV Kat
va enavaAngBet To oTuyLyo.

YTapxet unepyeiAlon agpou arnod To CUPTAPL ArtoPPUTIAVTLKOU.

* Xpnolyomowmenke UrEPBOALKN nocomra QTOPPUTIAVTLKOU. >>> Ava/Jt.{-'Ts HLa koutaAld tng Uounaq
uaAakTikoU kat 1/2 Aitpo vspou Kal TIPO0BE0TE TO OTO SlAUEQLOLA KUOLAG TTAUCTIG OTO OUPTAPL
TPO0BNKNG QrTopPUNAVTIKOU.

G] NMAHPO®OPIEZ

TomoBETHOTE GTN CUOKEUN AroppuTavTIko KATAAANAO yLa TA MPOYPAUMATA KAL JEYLOTA (POPTLA TIOU AVAPEPOVTAL
otov "Tivaka MpoypaupaTwy Kat Katavahwoewv". OTav XPNOLUOTIOLELTE TIPOCOETA XNULKA (TTaPAYOVTEG apaipeEcNG
AEKEDWV, AEUKQVTLKA KATL.), TIPETIEL VA JELWVETE TNV TIOCOTNTA TOU ATIOPPUTIAVTLKOU.
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2T0 TEAOG TOU TPOYPANHATOG TA POUXA TIAPAHEVOUV BPEYpEVa.

Towg Aoyw UMEPPBOMKAG XPrONG AMOPOUTIAVTLKOU EXEL TIPOKUWEL UTIEPBOAKOG APPLOPOG KAl EXEL
EVEPYOTIONBEL TO QUTOUATO CUCTNUA ATIOPPOPNONG APPOU. >>> XPIOLLOTIOLEITE TNV CUVITTWHEVN
To0OTNTA AMOPPUNAVTIKOU.

[i] NMAHPO®OPIEZ

‘Otav Ta pouxa dev elval OJOLOPOPPA KATAVEUNUEVA OTO TUPTIAVO, TO TIAUVTHPLO eV JETABALVEL TN (PACT OTUYLLATOG,
Yla va anotparet TuXov {nuLd To TIAUVTNPLO Kat TO TIEPBAAAOV Tou. Oa MPETIEL VA YLVEL AvaKaTAvoUn TwV poUXwV Kat

va enavaAngoet To oTuYLO.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

Av 10 poPAnua dev eEaleipeTal TTAPOAO TIOU AKOAOUBNOATE TLG OBNYLEG QUTNG TNG EVOTNTAG, CUPPBOUAEUTELTE TO
OUVEPYACOHEVO KATATTNHA 1} TOV EE0UCLOB0TNUEVO AVTLITPOOWTIO GEPRLS. Mnv ripooTiabrioete note va etudlopbuoete

JOVOL 0ag Tn CUOKEUN av deV AELTOUPYEL CWOoTA.
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